
	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/19/ES zo 7. 3. 2002 o prístupe k elektronickým komunikačným sieťam a pridruženým prostriedkom a o ich vzájomnom prepojení (Smernica o prístupe)
	Právny predpis Slovenskej republiky:

Návrh zákona č..../2003 Z. z. o elektronických komunikáciách
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	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo
	Článok (Č, §,O, V, P)
	Text
	Zho da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatív-neho procesu

	Č:1
	Rozsah pôsobnosti a cieľ
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1

O:1


	V rámci stanovenom Smernicou 2002/21/ES (Rámcová smernica) táto smernica zjednocuje metódy, akými členské štáty regulujú prístup k elektronickým komunikačným sieťam a pridruženým prostriedkom a ich vzájomné prepojenie. Cieľom je stanovenie regulačného rámca v súlade so zásadami vnútorného trhu pre vzťahy medzi poskytovateľmi sietí a služieb, ktorého výsledkom bude dlhodobo udržateľná hospodárska súťaž, interoperabilita elektronických komunikačných služieb a prospech spotrebiteľa.
	N
	
	§:1

O:3

Príloha č.1,

O: 3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1. 

Smernica EP a Rady č.2002/19/EC zo 7.3.2002 o prístupe k elektronickým komunikačným sieťam a pridruženým prostriedkom a o ich prepojení (ďalej len „Prístupová smernica ”), Ú.v. ES č. L 108 z 24.4.2002, str.7.
	Ú
	
	
	

	Č:1

O:2
	Táto smernica stanovuje práva a povinnosti prevádzkovateľov a podnikov usilujúcich sa o prepojenie a/alebo prístup k svojim sieťam alebo pridruženým prostriedkom. Vytyčuje ciele pre národné regulačné orgány vzhľadom na prístup a prepojenie a určuje postupy, ktoré zabezpečia, aby povinnosti uložené národnými regulačnými orgánmi boli preskúmané a prípadne zrušené, ak sa požadované ciele dosiahli. Prístup v zmysle tejto smernice sa netýka prístupu koncových užívateľov.
	N
	
	§:1

O:1
	Tento zákon upravuje podmienky na poskytovanie elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, podmienky na používanie rádiových zariadení, štátnu reguláciu elektronických komunikácií (ďalej len „regulácia”), práva a povinnosti podnikov a užívateľov elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, ochranu týchto sietí a služieb, efektívne využívanie frekvenčného spektra a čísel, oprávnenia a povinnosti k cudzím nehnuteľnostiam, ochranu súkromia a údajov, a pôsobnosť orgánov štátnej správy v elektronických komunikáciách.
	Ú
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2
	Na účely tejto smernice platia definície stanovené v článku 2 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).

Platia aj tieto definície:
	N
	
	
	pozri tabuľka zhody Rámcovej smernice
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: a)
	"prístup" znamená sprístupnenie prostriedkov a/alebo služieb inému podniku za definovaných podmienok na výlučnom alebo nevýlučnom základe s cieľom poskytovať elektronické komunikačné služby. Zahŕňa okrem iného prístup k prvkom siete a pridruženým prostriedkom, čo sa môže týkať pevného alebo iného spojenia zariadení (predovšetkým prístupu k účastníckemu vedeniu a k prostriedkom a službám potrebným na poskytovanie služieb prostredníctvom účastníckeho vedenia) a prístupu k fyzickej infraštruktúre vrátane budov, káblovodov a stožiarov; prístup k príslušným softvérovým systémom vrátane prevádzkových podporných systémov, prístup k prevodu čísel alebo k systémom ponúkajúcim ekvivalentnú funkčnosť, prístup k pevným a mobilným sieťam, hlavne na roaming, prístup k systémom s podmieneným prístupom na služby digitálnej televízie; prístup k službám virtuálnej siete;
	N
	
	§:4

O:9
	Prístup je sprístupnenie zariadení,  elektronických komunikačných služieb alebo zariadení a elektronických komunikačných služieb inému podniku na poskytovanie elektronických komunikačných služieb, najmä prístup k

a) účastníckemu vedeniu a k prostriedkom a službám potrebným na poskytovanie služieb prostredníctvom účastníckeho vedenia, 

b) pevným sieťam a mobilným sieťam, najmä službám roamingu,

c) zariadeniam na prevod čísel alebo k systémom ponúkajúcim ekvivalentnú funkciu,

d) príslušným softvérovým systémom vrátane prevádzkových podporných systémov,
e) infraštruktúre vrátane stavieb, priestorov a častí vedení,
f) systémom podmieneného prístupu na služby digitálnej televízie, 
g) službám virtuálnych sietí.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: b)
	"prepojenie" znamená fyzické a logické spojenie verejných komunikačných sietí používaných tým istým alebo rôznymi podnikmi s cieľom umožniť komunikáciu užívateľov jedného podniku s užívateľmi toho istého alebo iného podniku, alebo prístup k službám poskytovaným iným podnikom. Služby môžu byť poskytované zainteresovanými stranami alebo inými stranami, ktoré majú prístup k sieti. Prepojenie je špecifickým typom prístupu realizovaným medzi prevádzkovateľmi verejnej siete;
	N
	
	§:4

O:10
	Prepojenie je fyzické a logické spojenie verejných sietí používaných tým istým, alebo iným podnikom umožňujúce užívateľom siete jedného podniku komunikovať s užívateľom toho istého, alebo iného podniku alebo umožňuje prístup k elektronickým komunikačným službám poskytovaných iným podnikom. Tieto služby môže poskytovať podnik alebo tretia osoba, ktorí majú prístup k verejnej sieti. Prepojenie je osobitný druh prístupu medzi prevádzkovateľmi verejných sietí.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: c)
	"prevádzkovateľ" znamená podnik poskytujúci alebo oprávnený poskytovať verejnú komunikačnú sieť alebo pridružený prostriedok;
	N
	
	§:4

O:8
	Podnik na účely tohto zákona je každá osoba, ktorá je oprávnená poskytovať sieť, službu alebo sieť a službu v oblasti elektronických komunikácií bez ohľadu na právnu formu a spôsob financovania.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: d)
	"služba širokouhlej televízie" znamená televíznu službu pozostávajúcu úplne alebo čiastočne z programov vyrobených a upravených na zobrazenie v širokom formáte na celú výšku obrazovky. Formát 16:9 je referenčným formátom pre služby širokouhlej televízie;
	N
	
	§:25

O:6
	Televízna programová služba so širokouhlým formátom je služba, ktorá úplne alebo čiastočne obsahuje programy vyrobené a upravené na zobrazenie v širokouhlom formáte na celú výšku obrazovky. Referenčným formátom je formát 16:9.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: e)
	"účastnícke vedenie" znamená fyzický obvod spájajúci koncový bod siete v priestoroch účastníka s hlavným rozvádzačom alebo rovnocenným zariadením v pevnej verejnej telefónnej sieti.
	N
	
	§:4

O:11
	Účastnícke vedenie je fyzické spojenie koncového bodu siete v priestoroch účastníka s hlavným rozvádzačom alebo rovnocenným zariadením v pevnej verejnej telefónnej sieti. Úsek účastníckeho vedenia je časť účastníckeho vedenia spájajúca koncový bod siete v priestoroch účastníka so sústreďovacím bodom alebo určeným medziľahlým prístupovým bodom v pevnej verejnej telefónnej sieti.
	Ú
	
	
	

	Č:3
	Všeobecný rámec pre prístup a prepojenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby neexistovali žiadne obmedzenia brániace podnikom v tom istom členskom štáte alebo iných členských štátoch rokovať navzájom o technických a obchodných dohodách týkajúcich sa prístupu a/alebo prepojenia v súlade s právom Spoločenstva. Podnik žiadajúci o prístup alebo prepojenie nemusí mať oprávnenie pôsobiť v členskom štáte, v ktorom žiada o prístup alebo prepojenie, ak neposkytuje služby a neprevádzkuje sieť v tomto členskom štáte.
	N
	
	§:28

O:2
	Podnik poskytujúci verejnú sieť má právo a na požiadanie iného podniku poskytujúceho verejnú sieť na základe všeobecného povolenia v ktoromkoľvek štáte Európskej únie, povinnosť rokovať o prepojení sietí, a ak je to uskutočniteľné, na základe zmluvy prepojiť svoju sieť so sieťou žiadajúceho podniku. Podnik žiadajúci o prístup alebo prepojenie nemusí mať povolenie pôsobiť v členskom štáte, v ktorom žiada o prístup alebo prepojenie, ak neposkytuje služby a neprevádzkuje sieť v tomto členskom štáte.
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:2
	Rešpektujúc článok 31 Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/22/ES zo 7. marca 2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov týkajúcich sa elektronických komunikačných sietí a služieb (Smernica o univerzálnej službe), členské štáty nezachovajú právne alebo administratívne opatrenia, ktoré zaväzujú prevádzkovateľov pri poskytovaní prístupu alebo prepojenia ponúkať rôzne zmluvné podmienky rôznym podnikom v prípade rovnocenných služieb a/alebo ukladajú záväzky, ktoré sa netýkajú skutočných poskytovaných služieb prístupu a prepojenia bez vplyvu na podmienky stanovené v prílohe Smernice 2002/20/ES (Smernica o oprávnení).
	N
	
	§:28

O:4

§:28

O:5

P: a) až c)

§:28

O:6
	Prepojenie verejných sietí musí byť prístupné v obvyklých bodoch prepojenia a v kvalite, ktorá nie je horšia ako prevádzkovanie verejnej siete pre vlastnú potrebu podniku alebo poskytovanie verejnej siete a služby jeho ovládaným podnikom. Podnik je zodpovedný za prevádzkyschopnosť prepojenia na strane ním prevádzkovanej verejnej siete až po bod prepojenia. 

Podnik poskytujúci verejnú sieť je povinný umožniť prepojenie

a) za technických požiadaviek vyplývajúcich z technických noriem a technických špecifikácií podľa § 13 ods. 2 písm. s) zabezpečujúcich prevádzkyschopnosť služieb a za transparentných a nediskriminujúcich podmienok, 

b) v primeranej lehote a za primeraných zmluvných podmienok, pričom služba prepojenia sietí nesmie byť podmienená inou poskytovanou službou a cena prepojenia musí obsahovať iba ekonomicky oprávnené náklady spojené poskytovaním služieb prepojenia sietí s primeranou návratnosťou vloženého kapitálu a nesmie byť podmienená platbou aj za tie časti verejnej siete alebo tie zariadenia, ktoré nie sú nevyhnutne potrebné na poskytovanie verejnej služby, 

c) aj v iných miestach ako v obvyklých bodoch prepojenia verejných sietí, ak o to podnik poskytujúci verejnú sieť požiada a uhradí nevyhnutné náklady takéhoto prepojenia

Uzavretú zmluvu o prepojení sietí sú podniky povinné predložiť úradu v lehote do 15 dní odo dňa jej uzavretia. Úrad zverejní oznámenie o uzavretí zmluvy o prepojení sietí (§ 6 ods. 4) vrátane základných technických a ekonomických podmienok prepojenia a umožní nahliadnuť do zmluvy každému, kto o to požiada, okrem tých častí zmluvy, ktoré zmluvné strany označili za predmet obchodného tajomstva. Predmetom obchodného tajomstva nie je cena za prepojenie.
	Ú
	
	
	

	Č:4
	Práva a povinnosti podnikov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4
O:1
	Prevádzkovatelia verejných komunikačných sietí majú právo a, ak sú požiadaní inými k tomu oprávnenými podnikmi, povinnosť dohodnúť vzájomné prepojenie s cieľom poskytovať verejne dostupné elektronické komunikačné služby, aby sa zabezpečilo poskytovanie a interoperabilita služieb v celom Spoločenstve. Prevádzkovatelia ponúkajú prístup a prepojenie iným podnikom za zmluvných podmienok zlučiteľných s povinnosťami uloženými národným regulačným orgánom podľa článkov 5, 6, 7 a 8.


	N
	
	§:28

O:1

§:28

O:3

§:28
O:5

	Podnik poskytujúci verejnú sieť má právo a na požiadanie iného podniku poskytujúceho verejnú sieť na základe všeobecného povolenia v ktoromkoľvek štáte Európskej únie, povinnosť rokovať o prepojení sietí a ak je to uskutočniteľné, na základe zmluvy prepojiť svoju sieť so sieťou žiadajúceho podniku. Podnik žiadajúci o prístup a/alebo prepojenie nemusí mať povolenie pôsobiť v členskom štáte, v ktorom žiada o prístup a/alebo prepojenie, ak neposkytuje služby a neprevádzkuje sieť v tomto členskom štáte. Podniky poskytujúce verejné siete, ktoré kontrolujú prístup najmenej k jednému koncovému bodu siete identifikovanému jedným alebo viacerými číslami v číslovacom pláne, sú povinné prepojiť svoje siete, ak o to ktorýkoľvek z nich požiada. Účelom je dosiahnutie možnosti komunikácie medzi užívateľmi jednotlivých sietí, verejne dostupných služieb a zabezpečenie prevádzkyschopnosti služieb.

Podnik poskytujúci verejnú sieť je povinný umožniť prepojenie

c) za technických požiadaviek vyplývajúcich z technických noriem a technických špecifikácií podľa § 13 ods. 2 písm. s) zabezpečujúcich prevádzkyschopnosť služieb a za transparentných a nediskriminujúcich podmienok, 

d) v primeranej lehote a za primeraných zmluvných podmienok, pričom služba prepojenia sietí nesmie byť podmienená inou poskytovanou službou a cena prepojenia musí obsahovať iba náklady spojené poskytovaním služieb prepojenia s primeranou návratnosťou vloženého kapitálu a nesmie byť podmienená platbou aj za tie časti verejnej siete alebo tie zariadenia, ktoré nie sú nevyhnutne potrebné na poskytovanie verejnej služby, 

e) aj v iných miestach ako v obvyklých bodoch prepojenia verejných sietí, ak o to podnik poskytujúci verejnú sieť požiada a uhradí nevyhnutné náklady takéhoto prepojenia.

Uzavretú zmluvu o prepojení sietí sú podniky povinné predložiť úradu v lehote do 15 dní odo dňa jej uzavretia. Úrad zverejní oznámenie o uzavretí zmluvy o prepojení sietí (§ 6 ods. 4) vrátane základných technických a ekonomických podmienok prepojenia a umožní nahliadnuť do zmluvy každému, kto o to požiada, okrem tých častí zmluvy, ktoré zmluvné strany označili za predmet obchodného tajomstva. Predmetom obchodného tajomstva nie je cena za prepojenie.
	Ú
	
	
	

	Č:4
O:2
	Verejné elektronické komunikačné siete zriadené na distribúciu služieb digitálnej televízie umožnia šírenie služieb a programov širokouhlej televízie. Prevádzkovatelia siete, ktorí prijímajú a ďalej šíria služby alebo programy širokouhlej televízie, zachovajú tento široký formát.
	N
	
	§:25

O:5
	Podnik, ktorý prijíma a šíri programové služby so širokouhlým formátom je povinný tento formát zachovávať.
	Ú
	
	
	

	Č:4
O:3
	Rešpektujúc článok 11 Smernice 2002/20/ES (Smernica o oprávnení), vyžadujú členské štáty, aby podniky, ktoré získajú informácie od iných podnikov pred rokovaním, počas rokovania alebo po skončení rokovania o dohodách o prístupe alebo prepojení, používali tieto informácie výlučne na účely, na ktoré boli poskytnuté, a aby vždy rešpektovali dôvernosť odovzdaných alebo uložených informácií. Získané informácie nesmú byť poskytnuté žiadnej inej strane, najmä iným organizačným zložkám, dcérskym spoločnostiam alebo spoločníkom, ktorým by takéto informácie mohli poskytovať konkurenčnú výhodu.
	N
	
	§:28

O:3
	Informácie, ktoré podniky získali v priebehu rokovania o prepojení verejných sietí, môžu byť použité len na účel, na ktorý boli získané, aby nemohli byť zneužité tretími osobami na dosiahnutie konkurenčnej výhody. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na informácie podľa § 38 ods. 2.
	Ú
	
	
	

	Č:5
	Právomoci a zodpovednosti národných regulačných orgánov vzhľadom na prístup a prepojenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5
O:1

P: a)
	Národné regulačné orgány pri plnení cieľov stanovených v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) podporujú a v prípade potreby zabezpečia, v súlade s ustanoveniami tejto smernice, primeraný prístup a prepojenie, ako aj interoperabilitu služieb uplatňovaním svojej právomoci spôsobom, ktorý podporuje efektívnosť, udržateľnú hospodársku súťaž a zabezpečuje maximálny prospech koncovým užívateľom.

Osobitne, rešpektujúc opatrenia, ktoré môžu byť prijaté voči podnikom s významným vplyvom na trhu v súlade s článkom 8, majú národné regulačné orgány právomoc uložiť:

(a) podnikom, ktoré kontrolujú prístup ku koncovým užívateľom, povinnosti v rozsahu potrebnom na zabezpečenie prepojiteľnosti na úrovni koncových užívateľov, v odôvodnených prípadoch aj povinnosť prepojiť ich siete, ak ešte nie sú prepojené;
	N
	
	§:75

O:1

§:75
O:3


	Ak medzi podnikmi nedôjde v lehote šiestich týždňov od doručenia žiadosti k uzavretiu zmluvy podľa § 21, 28 a § 70 je každá zo zúčastnených strán oprávnená úradu podať návrh na rozhodnutie. Úrad v rozhodnutí uloží podnikom povinnosť uzavrieť zmluvu alebo žiadosť zamietne. Vzhľadom na dôležitosť týchto sporov pre ich dopad na poskytovanie verejných služieb je úrad povinný rozhodnúť čo najskôr, vo výnimočných prípadoch je úrad oprávnený lehotu na rozhodnutie predĺžiť najviac na štyri mesiace.

Úrad je oprávnený z vlastného podnetu alebo na návrh podniku pozastaviť výkon zmluvy o prístupe, prepojení sietí alebo spoločnom umiestnení a používaní zariadení, ak technické, prevádzkové alebo finančné podmienky zmluvy obmedzujú súťaž na relevantnom trhu, poškodzujú iný podnik alebo užívateľa alebo obsah zmluvy je v rozpore s ustanoveniami tohto zákona alebo s rozhodnutím alebo  opatrením úradu vydaným na základe tohto zákona.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:1

P: b)
	(b) prevádzkovateľom povinnosti poskytnúť prístup k iným prostriedkom uvedeným v prílohe I, časti II za spravodlivých, primeraných a nediskriminačných podmienok, v rozsahu potrebnom na zabezpečenie dostupnosti služieb digitálneho rozhlasového a televízneho vysielania špecifikovaných členským štátom pre koncových užívateľov.
	N
	
	§:25

O:4
	Podnik je povinný zabezpečiť poskytovateľom služieb podmieneného prístupu k digitálnym rozhlasovým a televíznym programovým službám uplatňovanie podmienok prístupu k týmto službám. Podrobnosti o týchto podmienkach prístupu ustanoví úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:2
	Pri ukladaní povinností prevádzkovateľovi poskytovať prístup v súlade s článkom 12 národné regulačné orgány môžu stanoviť technické a/alebo prevádzkové podmienky, ktoré má v súlade s právom Spoločenstva plniť poskytovateľ a/alebo užívatelia takéhoto prístupu, ak je to potrebné na zabezpečenie normálnej prevádzky siete. Podmienky, ktoré sa týkajú zavádzania špecifických technických noriem alebo špecifikácií, rešpektujú článok 17 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	
	§:75

O:2
	Na návrh podniku alebo v odôvodnenom prípade z vlastného podnetu, je úrad pri vykonávaní regulácie oprávnený vstúpiť do rokovaní o uzatváraní zmlúv o prístupe, prepojení alebo spoločnom používaní zariadení, posúdiť ich prípravu, vyžadovať od zmluvných strán špecifikáciu otázok, ktoré musia zmluvy obsahovať a v prípade existujúcich nedostatkov uložiť opatrenie. Úrad je oprávnený určiť podrobné technické a prevádzkové podmienky prepojenia a metodiku výpočtu ceny alebo podielu na výnosoch za prepojenie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:3
	Povinnosti a podmienky uložené v súlade s odsekmi 1 a 2 sú objektívne, transparentné, primerané a nediskriminačné, a uplatňujú sa v súlade s postupmi uvedenými v článkoch 6 a 7 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	
	§:6
O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:4
	Pokiaľ ide o prístup a prepojenie, členské štáty zabezpečia, aby národný regulačný orgán mal právomoc zasiahnuť zo svojej vlastnej iniciatívy, ak je to oprávnené, alebo na požiadanie ktorejkoľvek zo zainteresovaných strán, ak nedôjde k dohode medzi podnikmi, aby sa zabezpečili politické ciele článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), v súlade s ustanoveniami tejto smernice a postupmi uvedenými v článkoch 6 a 7, 20 a 21 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	
	§:75

O:2

§:75

O:3
	Na návrh podniku alebo v odôvodnenom prípade z vlastného podnetu, je úrad pri vykonávaní regulácie oprávnený vstúpiť do rokovaní o uzatváraní zmlúv o prístupe, prepojení alebo spoločnom používaní zariadení, posúdiť ich prípravu, vyžadovať od zmluvných strán špecifikáciu otázok, ktoré musia zmluvy obsahovať a v prípade existujúcich nedostatkov uložiť opatrenie. Úrad je oprávnený určiť podrobné technické a prevádzkové podmienky prepojenia a metodiku výpočtu ceny alebo podielu na výnosoch za prepojenie. 

Úrad je oprávnený z vlastného podnetu alebo na návrh podniku pozastaviť výkon zmluvy o prístupe, prepojení sietí alebo spoločnom umiestnení a používaní zariadení, ak technické, prevádzkové alebo finančné podmienky zmluvy obmedzujú súťaž na rozhodujúcom trhu, poškodzujú iný podnik alebo užívateľa alebo obsah zmluvy je v rozpore s ustanoveniami tohto zákona alebo s rozhodnutím alebo  opatrením úradu vydaným na základe tohto zákona.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:6
	Systémy podmieneného prístupu a iné prostriedky
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby sa vo vzťahu k podmienenému prístupu k službám digitálnej televízie a rozhlasu vysielaným pre divákov a poslucháčov v Spoločenstve, bez ohľadu na prostriedky prenosu, uplatňovali podmienky stanovené v prílohe I, časti I.
	N
	
	§:25

O:4
	Podnik je povinný zabezpečiť poskytovateľom služieb podmieneného prístupu k digitálnym rozhlasovým a televíznym programovým službám uplatňovanie podmienok prístupu k týmto službám. Podrobnosti o týchto podmienkach prístupu ustanoví úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:6
O:2
	S ohľadom na vývoj trhu a technologický pokrok  môže sa príloha I zmeniť a doplniť v súlade s postupom uvedeným v článku 14 ods. 3.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6
O:3
	Bez ohľadu na ustanovenia odseku 1 členské štáty môžu povoliť svojmu národnému regulačnému orgánu, čo najskôr po nadobudnutí účinnosti tejto smernice a potom pravidelne, preskúmanie podmienok uplatňovaných podľa tohto článku vykonaním analýzy trhu v súlade s prvým odsekom článku 16 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), aby sa zistilo, či je potrebné zachovať, zmeniť alebo zrušiť uplatňované podmienky.

Ak na základe tejto analýzy trhu národný regulačný orgán zistí, že jeden alebo viacerí prevádzkovatelia nemajú významný vplyv na relevantnom trhu, môže zmeniť alebo zrušiť podmienky vzťahujúce sa na týchto prevádzkovateľov podľa postupov uvedených v článkoch 6 a 7 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) iba v takom rozsahu, aby:

(a) nebola takouto zmenou alebo zrušením nepriaznivo ovplyvnená dostupnosť rozhlasového a televízneho vysielania a vysielacích kanálov a služieb špecifikovaných podľa článku 31 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) pre koncových užívateľov a

(b) neboli takouto zmenou alebo zrušením podmienok nepriaznivo ovplyvnené vyhliadky efektívnej hospodárskej súťaže na trhoch:

(i) maloobchodných služieb digitálneho televízneho a rozhlasového vysielania, a

(ii)  systémov podmieneného prístupu a iných pridružených prostriedkov.

Strany dotknuté takouto zmenou alebo zrušením podmienok sa o tom v primeranej lehote informujú.
	N
	
	§:25

O:4
	Podnik je povinný zabezpečiť poskytovateľom služieb podmieneného prístupu k digitálnym rozhlasovým a televíznym programovým službám uplatňovanie podmienok prístupu k týmto službám. Podrobnosti o týchto podmienkach prístupu ustanoví úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:6
O:4
	Podmienky uplatňované podľa tohto článku sa netýkajú možnosti členských štátov ukladať povinnosti vzťahujúce sa na prezentačné aspekty elektronických programových sprievodcov a podobných zoznamov a navigačných prostriedkov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
	Preskúmanie predchádzajúcich povinností týkajúcich sa prístupu a prepojenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:1
	Členské štáty zachovajú všetky povinnosti podnikov poskytujúcich verejné komunikačné siete a/alebo služby týkajúce sa prístupu a prepojenia, ktoré boli platné pred dátumom nadobudnutia  účinnosti tejto smernice podľa článkov 4, 6, 7, 8, 11, 12 a 14 Smernice 97/33/ES, článku 16 Smernice 98/10/ES a článkov 7 a 8 Smernice 92/44/ES, kým nebudú tieto povinnosti preskúmané a nebude prijaté rozhodnutie v súlade s článkom 3.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:2
	Komisia označí relevantné trhy, ktorých sa majú týkať povinnosti uvedené v odseku 1 v prvotnom odporúčaní o relevantných trhoch produktov a služieb a v rozhodnutí identifikujúcom nadnárodné trhy, ktoré sa majú prijať podľa článku 15 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány čo najskôr po nadobudnutí účinnosti tejto smernice a potom pravidelne vykonali analýzu trhu v súlade s článkom 16 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), aby sa zistilo, či je potrebné zachovať, zmeniť alebo zrušiť tieto povinnosti. Strany dotknuté takouto zmenou alebo zrušením povinností sa o tom v primeranej lehote informujú.
	N
	
	§:76
O:7

§:17
O:1

§:17
O:2

§:17
O:3
	Úrad vykoná prvú analýzu relevantných trhov podľa § 16 do šiestich mesiacov od účinnosti tohto zákona. Úrad najmenej raz za dva roky analyzuje relevantné trhy. 

Ak úrad na základe analýzy podľa § 16 zistí, že na určitom relevantnom trhu nie je efektívna súťaž, určí rozhodnutím významný podnik a zároveň mu v tomto rozhodnutí uloží aspoň jednu povinnosť podľa § 18 až 28. Tieto povinnosti musia vychádzať zo zisteného stavu a musia byť oprávnené a primerané účelu a princípom regulácie, ktorými sú podpora efektívnej súťaže a rozvoj vnútorného trhu. Ak je na tomto trhu určený významný podnik, úrad mu existujúce povinnosti ponechá, zmení alebo doplní. Úrad môže povinnosti podľa § 18 až 28 uložiť len po dodržaní postupu podľa § 10.

Ak úrad na základe analýzy trhu zistí, že na príslušnom relevantnom trhu je efektívna súťaž, nesmie uložiť alebo ponechať v platnosti povinnosti podľa § 18 až 28. Existujúce povinnosti úrad zruší v rozhodnutí, ktorým sa zrušuje určenie podniku za významný podnik. 

Úrad každé rozhodnutie podľa ods. 1 a 2 zverejní (§ 6 ods. 4).
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
	Uloženie, zmena alebo zrušenie povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mali právomoc uložiť povinnosti stanovené v článkoch 9 až 13.
	N
	
	§:17
O:1
	Ak úrad na základe analýzy podľa § 16 zistí, že na určitom relevantnom trhu nie je efektívna súťaž, určí rozhodnutím významný podnik a zároveň mu v tomto rozhodnutí uloží aspoň jednu povinnosť podľa § 18 až 28. Tieto povinnosti musia vychádzať zo zisteného stavu a musia byť oprávnené a primerané účelu a princípom regulácie, ktorými sú podpora efektívnej súťaže a rozvoj vnútorného trhu. Ak je na tomto trhu určený významný podnik, úrad mu existujúce povinnosti ponechá, zmení alebo doplní. Úrad môže povinnosti podľa § 18 až 28 uložiť len po dodržaní postupu podľa § 10.
	Ú


	TÚ SR
	
	

	Č:8
O:2
	Ak je prevádzkovateľ na základe analýzy trhu vykonanej v súlade s článkom 16 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) určený ako prevádzkovateľ s významným vplyvom na špecifickom trhu, uložia mu národné regulačné orgány podľa potreby  povinnosti stanovené v článkoch 9 až 13 tejto smernice.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
O:3
	Rešpektujúc:

- ustanovenia článku 5 ods. 1, článku 5 ods. 2 a článku 6,

- ustanovenia článkov 12 a 13 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), podmienku 7 v časti B prílohy Smernice 2002/20/ES (Smernica o oprávnení) uplatňovanú na základe článku 6 ods. 1 uvedenej smernice, články 27, 28 a 30 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) a príslušné ustanovenia Smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/66/ES z 15. decembra 1997 týkajúcej sa spracovania osobných údajov a ochrany súkromia v odvetví telekomunikácií obsahujúcej povinnosti podnikov iných ako tých, ktoré sú označené ako podniky s významným vplyvom na trhu, alebo 

- potrebu dodržiavať medzinárodné záväzky, národné regulačné orgány neuložia povinnosti stanovené v článkoch 9 až 13 prevádzkovateľom, ktorí neboli určení v súlade s odsekom 2.

Za výnimočných okolností, keď národný regulačný orgán zamýšľa uložiť prevádzkovateľom s významným vplyvom na trhu povinnosti týkajúce sa prístupu alebo prepojenia iné ako tie, ktoré sú stanovené v článkoch 9 až 13 tejto smernice, predloží túto žiadosť Komisii. Komisia konajúc v súlade s článkom 14 ods. 2 prijme rozhodnutie oprávňujúce alebo zabraňujúce národnému regulačnému orgánu urobiť takéto opatrenia.
	N
	
	§:17
O:2


	Ak úrad na základe analýzy trhu zistí, že na príslušnom relevantnom trhu je efektívna súťaž, nesmie uložiť alebo ponechať v platnosti povinnosti podľa § 18 až 28. Existujúce povinnosti úrad zruší v rozhodnutí, ktorým sa zrušuje určenie podniku za významný podnik.


	Ú
	
	
	

	Č:8
O:4
	Povinnosti uložené podľa tohto článku vychádzajú z povahy zisteného problému, sú primerané a oprávnené vzhľadom na ciele stanovené v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). Takéto povinnosti môžu byť uložené len po konzultáciách v súlade s článkami 6 a 7 uvedenej smernice.
	N
	
	§:17
O:1

V:2 až 4


	Tieto povinnosti musia vychádzať zo zisteného stavu a musia byť oprávnené a primerané účelu a princípom regulácie, ktorými sú podpora efektívnej súťaže a rozvoj vnútorného trhu. Ak je na tomto trhu určený významný podnik, úrad mu existujúce povinnosti ponechá, zmení alebo doplní. Úrad môže povinnosti podľa § 18 až 28 uložiť len po dodržaní postupu podľa § 10.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
O:5
	Pokiaľ ide o tretiu zarážku prvého pododseku odseku 3, národné regulačné orgány oznámia Komisii rozhodnutia o uložení, zmene alebo zrušení povinností subjektov trhu, v súlade s postupom uvedeným v článku 7 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	
	§:10
O:3
P:c)


	Ak návrh vo veci podľa odseku 2 bude mať dopad na obchodovanie medzi členskými štátmi Európskej únie je tento návrh zároveň potrebné s odôvodnením zaslať Európskej komisii a všetkým národným regulátorom členských štátov Európskej únie, ak ide o
c)povinnosti prístupu k sieti a prepojenia sietí.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
	Povinnosť transparentnosti
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
O:1
	Národné regulačné orgány môžu v súlade s ustanoveniami článku 8 uložiť povinnosť transparentnosti v súvislosti s prepojením a/alebo prístupom, vyžadujúcu od prevádzkovateľov zverejnenie špecifikovaných informácií, ako sú účtovné informácie, technické špecifikácie, charakteristiky siete, zmluvné podmienky a podmienky dodávania a  používania, a ceny. 
	N
	
	§:18
O:1

V:1
	Úrad je oprávnený na zabezpečenie transparentnosti v súvislosti s prístupom a/alebo prepojením uložiť významnému podniku povinnosť zverejňovať špecifické informácie, najmä účtovné informácie, technické špecifikácie, vlastnosti siete, zmluvné podmienky dodávania a používania služieb vrátane cien. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
O:2
	Národné regulačné orgány môžu vyžadovať od prevádzkovateľa, najmä ak má povinnosť nediskriminácie, zverejnenie referenčnej ponuky, ktorá je dostatočne rozložená na jednotlivé položky, aby sa zabezpečilo, že sa od podnikov nebude vyžadovať platenie za prostriedky, ktoré nie sú potrebné na požadovanú službu, s uvedením opisu relevantných ponúk rozpísaných na jednotlivé položky podľa potrieb trhu a súvisiacich zmluvných podmienok vrátane cien. Národný regulačný orgán má byť okrem iného spôsobilý nariadiť zmeny referenčných ponúk, aby sa uplatnili povinnosti uložené podľa tejto smernice.
	N
	
	§:18
O:2
	Ak úrad uloží významnému podniku povinnosť nediskriminácie v súvislosti s prístupom alebo prepojením uloží mu rozhodnutím povinnosť vydať referenčnú ponuku na prístup alebo prepojenie a predložiť ju úradu na zverejnenie najneskôr do 60 dní od právoplatnosti rozhodnutia o  jeho určení za významný podnik. Referenčná ponuka musí byť transparentná, aby sa zabezpečilo, že sa od podnikov požadujúcich prístup alebo prepojenie nebude vyžadovať platenie za prostriedky, ktoré nie sú potrebné na poskytovanie požadovanej služby. Referenčná ponuka musí byť dostatočne štruktúrovaná a obsahovať aj opis jednotlivých položiek, obvyklých bodov prepojenia, kvality, súvisiace lehoty a podmienky, vrátane cien, ktoré obsahujú iba náklady spojené s efektívnym poskytovaním služby. Úrad je oprávnený na uplatnenie povinností vyplývajúcich z tohto zákona uložiť významnému podniku zmeny referenčnej ponuky; úrad môže zohľadniť návrh zmeny referenčnej ponuky predloženej podnikom. Podnik je povinný predložiť úradu na zverejnenie upravenú referenčnú ponuku do 30 dní od právoplatnosti rozhodnutia vydaného úradom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
O:3
	Národné regulačné orgány môžu špecifikovať presné informácie, ktoré sa majú sprístupniť, požadovanú úroveň podrobností a spôsob uverejnenia.
	N
	
	§:18
O:1

V:2
	Ak je to potrebné, úrad upresní informácie, ktoré je významný podnik povinný predložiť úradu alebo zverejniť, určí požadovanú úroveň podrobnosti ich obsahu a spôsob zverejnenia.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
O:4
	Bez ohľadu na ustanovenia odseku 3, ak má prevádzkovateľ povinnosti podľa článku 12 týkajúce sa uvoľneného prístupu k účastníckemu vedeniu na báze skrúcaných metalických párov, národné regulačné orgány zabezpečia uverejnenie referenčnej ponuky obsahujúcej minimálne položky stanovené v prílohe II.
	N
	
	§:18
O:3

§:18
O:4
	Ak má významný podnik uložené povinnosti podľa § 21 týkajúce sa uvoľneného prístupu k účastníckemu vedeniu, je povinný v lehote podľa odseku 2 vydať referenčnú ponuku uvoľneného prístupu k účastníckemu vedeniu a predložiť ju úradu na zverejnenie. Referenčná ponuka na uvoľnený prístup k účastníckemu vedeniu musí obsahovať podmienky uvedené v prílohe č. 2 tohto zákona. Referenčná ponuka nesmie obsahovať žiadne ceny za sieťové prvky alebo zariadenia, za ktoré by oprávnený podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu musel platiť, ak nie sú potrebné na poskytovanie jeho služieb. 

Úrad zverejní  predloženú referenčnú ponuku bez zbytočného odkladu.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
O:5
	S ohľadom na vývoj trhu a technologický pokrok môže sa  príloha II zmeniť v súlade s postupom uvedeným v článku 14 ods. 3.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10
	Povinnosť nediskriminácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10
O:1
	Národný regulačný orgán môže podľa ustanovení článku 8 uložiť v súvislosti s prepojením a/alebo prístupom povinnosť nediskriminácie.
	N
	
	§:19
O:1
	Úrad je oprávnený uložiť významnému podniku povinnosť nediskriminácie vo veci prístupu alebo prepojenia sietí.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
O:2
	Povinnosť nediskriminácie zabezpečí najmä to, aby prevádzkovateľ uplatňoval rovnaké podmienky za rovnakých okolností voči iným podnikom poskytujúcim porovnateľné služby a aby poskytoval služby a informácie ostatným subjektom za tých istých podmienok a v tej istej  kvalite, ako ich poskytuje pre svoje vlastné služby alebo pre svoje dcérske spoločnosti alebo spoločníkov.
	N
	
	§:19
O:2
	Na základe povinnosti uloženej podľa odseku 1 je významný podnik povinný uplatňovať voči iným podnikom porovnateľné podmienky za porovnateľných okolností a poskytovať informácie a služby iným podnikom za rovnakých podmienok a s rovnakou kvalitou, ako by ich využíval pre vlastnú potrebu alebo ich poskytoval svojim ovládaným podnikom.
	Ú
	
	
	

	Č:11
	Povinnosť oddeleného účtovníctva
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11
O:1
	Národný regulačný orgán môže podľa ustanovení článku 8 uložiť povinnosť oddeleného účtovníctva vzhľadom na špecifikované činnosti týkajúce sa prepojenia a/alebo prístupu. Národný regulačný orgán môže predovšetkým vyžadovať od vertikálne integrovanej spoločnosti sprehľadnenie svojich veľkoobchodných cien a svojich vnútorných prevodových cien, okrem iného preto, aby sa zabezpečila zhoda v prípade požiadavky nediskriminácie podľa článku 10 alebo aby sa prípadne zabránilo nespravodlivým krížovým dotáciám. Národné regulačné orgány môžu špecifikovať formát a metodiku účtovníctva, ktoré sa majú použiť.
	N
	
	§:20
O:1
	Úrad je oprávnený na overenie plnenia povinností transparentnosti prístupu a nediskriminácie prístupu uložiť významnému podniku, ktorý poskytuje prístup alebo prepojenie, povinnosť viesť v systéme účtovníctva oddelene   každú špecifickú činnosť súvisiacu s prístupom alebo prepojením a od vertikálne integrovaného podniku vyžadovať sprehľadnenie veľkoobchodných a vnútropodnikových cien, aby sa zabezpečila požiadavka nediskriminácie podľa § 19 alebo zabránilo zvýhodňovaniu alebo znevýhodňovaniu niektorých služieb prerozdeľovaním nákladov a výnosov z iných služieb a medzi službami navzájom, okrem verejnej ďalekopisnej služby a verejnej telegrafnej služby. Úrad je oprávnený špecifikovať štruktúru výkazov a metodiku oddelenej evidencie v systéme účtovníctva.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:11
O:2
	Aby sa uľahčilo overovanie plnenia povinností transparentnosti a nediskriminácie, bez vplyvu na článok 5 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), národné regulačné orgány sú oprávnené žiadať, aby účtovné záznamy, vrátane údajov o tržbách prijatých od tretích strán, boli poskytnuté na požiadanie. Národné regulačné orgány môžu uverejniť takéto informácie, pokiaľ by tým prispeli k otvorenému a súťaživo orientovanému trhu, pri rešpektovaní národných predpisov a predpisov Spoločenstva týkajúcich sa obchodného tajomstva.
	N
	
	§:20
O:2
	Významný podnik je na požiadanie úradu povinný predložiť účtovné záznamy na overenie povinnosti podľa ods. 1, vrátane údajov o tržbách za každý príslušný trh prístupu a prepojenia. Ak takéto informácie prispejú k otvorenému a konkurenčnému trhu, úrad ich zverejní (§ 6 ods. 4). Úrad musí dbať, aby sa pri zverejnení zachovalo právo významného podniku na ochranu jeho obchodného tajomstva.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:12
	Povinnosť prístupu ku špecifickým sieťovým prostriedkom a povinnosť ich používania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1
	Národný regulačný orgán môže v súlade s ustanoveniami článku 8 uložiť prevádzkovateľom povinnosť vyhovieť primeraným požiadavkám na prístup k špecifickým prvkom siete a pridruženým prostriedkom a ich používanie, okrem iného v situáciách, keď národný regulačný orgán usúdi, že odmietnutie prístupu alebo neprimerané zmluvné podmienky a podmienky s podobným vplyvom by sťažili vznik udržateľného súťaživo orientovaného trhu na maloobchodnej úrovni, alebo by neboli v záujme koncových užívateľov.

Od prevádzkovateľov sa môže okrem iného požadovať:

(a) poskytovať prístup tretím stranám k špecifikovaným sieťovým prvkom a/alebo prostriedkom, vrátane uvoľneného prístupu k účastníckemu vedeniu;

(b) rokovať v dobrej viere s podnikmi žiadajúcimi o prístup;

(c) nezrušiť prístup k už poskytnutým prostriedkom;

(d) poskytovať špecifikované služby za veľkoobchodných podmienok na ďalší predaj tretími stranami;

(e) umožniť otvorený prístup k technickým rozhraniam, protokolom alebo iným kľúčovým technológiám, ktoré sú nevyhnutné pre interoperabilitu služieb alebo služby virtuálnej siete;

(f) poskytovať spoločné umiestnenie alebo iné formy spoločného používania prostriedkov, vrátane spoločného používania káblovodov, stavieb alebo stožiarov;

(g) poskytovať užívateľom špecifikované služby potrebné na zabezpečenie interoperability služieb na úrovni koncových užívateľov, vrátane prostriedkov na služby inteligentných sietí alebo roamingu v mobilných sieťach;

(h) poskytovať prístup k prevádzkovým podporným systémom alebo podobným softvérovým systémom potrebným na zabezpečenie spravodlivej súťaže pri poskytovaní služieb;

(i)
prepojiť siete alebo sieťové prostriedky.

Národné regulačné orgány môžu k týmto povinnostiam pripojiť podmienky týkajúce sa spravodlivosti, primeranosti a včasnosti.
	N
	
	§:21
O:1

§:21

O:2


	Úrad je oprávnený uložiť významnému podniku v súvislosti s prístupom a/alebo prepojením povinnosť splniť odôvodnenú a opodstatnenú žiadosť o prístup, používanie určitých prvkov siete a pridružených prostriedkov a o prepojenie sietí, najmä v prípadoch, ak zistí, že odmietnutie prístupu alebo neprimerané okolnosti a podmienky by neumožnili efektívnu súťaž na trhu pre koncových užívateľov alebo neboli v ich záujme. Úrad je oprávnený v týchto povinnostiach významnému podniku uložiť povinnosť

a) poskytovať tretím osobám prístup k určitým sieťovým prostriedkom, vrátane uvoľneného prístupu k účastníckemu vedeniu,

b) poskytovať určené služby za veľkoobchodných podmienok na ďalší predaj tretími osobami,

c) nezrušiť už poskytnutý prístup k  prostriedkom,

d) viesť rokovania v dobrej viere s inými podnikmi žiadajúcimi o prístup a/alebo prepojenie k sieti, 

e) zabezpečiť otvorený prístup k rozhraniam, protokolom a kódovacím zariadeniam, ktoré sú potrebné na prevádzkyschopnosť služieb alebo služieb virtuálnych sietí,

f) umožniť spoločné používanie infraštruktúry vrátane stavieb, priestorov a časti vedení, 

g) poskytnúť špecifikované služby potrebné na prevádzkyschopnosť služieb medzi koncovými užívateľmi vrátane poskytnutia zariadení pre služby inteligentných sietí alebo roamingu v mobilných sieťach,

h) zabezpečiť prístup k systémom na podporu prevádzky alebo podobným softvérovým systémov nevyhnutných na zabezpečenie efektívnej súťaže pri poskytovaní služieb, 

i) prepojiť siete alebo sieťové prostriedky.

Úrad je oprávnený doplniť povinnosti podľa odseku 1 o plnenie podmienok objektívnosti, primeranosti a včasnosti.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:12
O:2
	Ak národné regulačné orgány zvažujú prípadné uloženie povinností podľa odseku 1 a najmä ak posudzujú, či by takéto povinnosti boli primerané z hľadiska cieľov stanovených v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), vezmú do úvahy predovšetkým tieto faktory:

(a) technickú a ekonomickú životnosť používania alebo inštalovania konkurenčných prostriedkov vzhľadom na tempo rozvoja trhu, berúc do úvahy charakter a typ daného prepojenia a prístupu;

(b) realizovateľnosť poskytovania navrhovaného prístupu vzhľadom na dostupnú kapacitu;

(c) počiatočné investície vlastníka prostriedkov, berúc do úvahy riziká existujúce pri realizovaní investície;

(d) potrebu dlhodobej ochrany hospodárskej súťaže;

(e) v prípade potreby všetky príslušné práva týkajúce sa duševného vlastníctva;

(f) poskytovanie celoeurópskych služieb.
	N
	
	§:21
O:3
	Úrad pri ukladaní povinností podľa odsekov 1 a 2 zohľadní

a) technickú a ekonomickú únosnosť využitia alebo výstavby konkurenčných zariadení s ohľadom na rýchlosť vývoja trhu, spôsob a typ prístupu a prepojenia, 

b) uskutočniteľnosť požadovaného prístupu a prepojenia so zreteľom na využiteľnú kapacitu siete,

c) počiatočné investície vlastníkov telekomunikačných zariadení a sietí vo väzbe na riziká spojené s investovaním, 

d) potrebu dlhodobého zabezpečenia konkurenčného prostredia,

e) ochranu práv investujúcich podnikov alebo práv vyplývajúcich z  práv duševného vlastníctva,

f) poskytovanie celoeurópskych služieb.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:13
	Povinnosti cenovej regulácie a účtovania nákladov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:13
O:1


	Národný regulačný orgán môže podľa ustanovení článku 8 uložiť povinnosti týkajúce sa pokrytia nákladov a cenovej regulácie, vrátane povinností súvisiacich s nákladovou orientáciou cien a povinností týkajúcich sa systémov účtovania nákladov, za poskytovanie špecifických typov prepojenia a/alebo prístupu v situáciách, keď analýza trhu ukazuje, že nedostatok efektívnej súťaže znamená, že príslušný prevádzkovateľ by mohol držať ceny na neprimerane vysokej úrovni alebo by mohol uplatňovať cenové obmedzenia v neprospech koncových užívateľov. Národné regulačné orgány zohľadnia investície realizované prevádzkovateľom a umožnia mu primeranú mieru návratnosti vloženého kapitálu, berúc do úvahy existujúce riziká.
	N
	
	§:22
O:1
	Úrad je oprávnený na základe analýzy relevantného trhu uložiť významnému podniku pri poskytovaní špecifických druhov prístupu alebo prepojenia na príslušných trhoch povinnosť stanoviť ceny tak, aby tieto obsahovali iba ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk  spojený s efektívnym poskytovaním prístupu alebo prepojenia podľa úradom určenej metódy kalkulácie cien, ktorá bude obsahovať druhy nákladov a pravidlá ich priradenia, ak zistí, že podnik požaduje neprimerané ceny vo vzťahu k svojim nákladom v neprospech koncových užívateľov. Úrad zohľadňuje mieru investovania významným podnikom s uznaním primeranej návratnosti vloženého kapitálu a s tým spojených rizík, primeraného zisku a platné ceny na porovnateľných trhoch s efektívnou súťažou. Úrad je povinný zabezpečovať, aby predpísané mechanizmy návratnosti nákladov a tvorby cien významného podniku podporovali efektívnu súťaž a predstavovali prínos pre koncových užívateľov.
	Y
	TÚ SR
	
	

	Č:13
O:2
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby všetky predpísané mechanizmy nákladovej návratnosti alebo metodiky tvorby cien slúžili na podporu efektívnej a udržateľnej hospodárskej súťaže a na maximalizovanie prínosov pre spotrebiteľov. V tejto súvislosti môžu národné regulačné orgány zohľadniť aj ceny na porovnateľných súťaživo orientovaných trhoch.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:13
O:3
	Ak má prevádzkovateľ povinnosť nákladovej orientácie svojich cien, dôkazné bremeno, že poplatky sú odvodené z nákladov zahŕňajúcich primeranú mieru návratnosti investície, spočíva na príslušnom prevádzkovateľovi. Na výpočet nákladov efektívneho poskytovania služieb môžu národné regulačné orgány použiť metódy účtovania, ktoré sú nezávislé od metód používaných podnikom. Národné regulačné orgány môžu od prevádzkovateľa požadovať úplné zdôvodnenie svojich cien a môžu v prípade potreby požadovať ich úpravu.
	N
	
	§:22
O:2
	Na základe povinnosti uloženej podľa odseku 1 je významný podnik povinný na žiadosť úradu preukázať, že ceny za ním poskytované služby sú určené podľa odseku 1. Úrad je oprávnený vyžadovať od významného podniku odôvodnenie cien, prípadne mu uložiť ich úpravu, pričom je úrad oprávnený zohľadniť ceny na porovnateľných konkurenčných trhoch. Na účely kalkulácie cien efektívneho poskytovania služieb je úrad oprávnený použiť konkrétnu metódu kalkulácie cien, ktorá môže byť nezávislá a odlišná od metódy používanej týmto podnikom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:13
O:4
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby bol v prípade, keď sa predpíše  zavedenie systému účtovania nákladov na podporu cenovej regulácie, uverejnený opis systému účtovania nákladov, uvádzajúci aspoň hlavné kategórie, podľa ktorých sú náklady zoskupené a pravidlá používané na rozdelenie nákladov. Dodržovanie systému účtovania nákladov overuje kvalifikovaný nezávislý orgán. Vyhlásenie týkajúce sa dodržovania sa uverejňuje každoročne.
	N
	
	§:22
O:3

§:22
O:4
	Ak úrad podľa odseku 1 určil metódu kalkulácie cien na podporu regulácie cien, úrad zverejní opis systému kalkulácie cien, v ktorom uvedie aspoň hlavné kategórie zoskupenia nákladov a pravidlá ich priradenia.

Ak úrad určí významnému podniku metódu kalkulácie cien podľa odseku 1, úradom poverená odborne spôsobilá a nezávislá osoba, overí aplikovanie tejto metódy. Výsledky overovania úrad raz ročne zverejní.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:14
	Výbor
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1
	Komisii je nápomocný Komunikačný výbor ustanovený článkom 22 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:2
	V prípade odkazov na tento odsek sa použijú články 3 a 7 Rozhodnutia 1999/468/ES, berúc do úvahy článok 8 zmieneného rozhodnutia.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:3
	V prípade odkazov na tento odsek sa použijú články 5 a 7 Rozhodnutia 1999/468/ES, berúc do úvahy článok 8 zmieneného rozhodnutia.

Lehota uvedená v článku 5 ods. 6 Rozhodnutia 1999/468/ES sa stanovuje na tri mesiace.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:4
	Výbor prijme svoj rokovací poriadok.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
	Uverejňovanie informácií a prístup k nim
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1
	Členské štáty zabezpečia uverejňovanie špecifických povinností uložených podnikom podľa tejto smernice a určovanie špecifických produktov/služieb a geograficky viazaných trhov. Zabezpečia, aby sa aktuálne informácie, ak nie sú dôverné a najmä ak neobsahujú obchodné tajomstvá, verejne sprístupnili spôsobom, ktorý zaručí všetkým zainteresovaným stranám k týmto informáciám ľahký prístup.
	N
	
	§:6

O:3

P:k)

§:17

O:3

§:58
O:1
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; k) poskytuje informácie užívateľom, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti,

Úrad každé rozhodnutie podľa ods. 1 a 2 zverejní (§ 6 ods. 4).

Zamestnanci úradu pri všetkých činnostiach sú povinní dodržiavať mlčanlivosť o skutočnostiach tvoriacich predmet obchodného tajomstva10), s ktorým sa oboznámili.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:15
O:2
	Členské štáty zašlú Komisii kópiu všetkých takto uverejnených informácií. Komisia sprístupní tieto informácie v jednoducho dostupnej forme a podľa potreby ich postúpi Komunikačnému výboru.
	N
	
	§:6

O:3

P:h
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; h) zabezpečuje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
	Notifikácia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
O:1
	Členské štáty oznámia Komisii najneskôr ku dňu uplatnenia uvedenému v druhom pododseku odseku 1 článku 18 národné regulačné orgány, ktoré sú zodpovedné za úlohy stanovené v tejto smernici.
	N
	
	§:6

O:3

P:h
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; h) zabezpečuje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:2
	Na účely tejto smernice oznámia národné regulačné orgány Komisii mená prevádzkovateľov považovaných za prevádzkovateľov s významným vplyvom na trhu a povinnosti, ktoré sú im podľa tejto smernice uložené . Akékoľvek zmeny, ktoré ovplyvnia povinnosti uložené podnikom alebo  sa dotknú podnikov podľa ustanovení tejto smernice, sa Komisii oznámia bez zbytočného odkladu.
	N
	
	§:6

O:3

P:h
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; h) zabezpečuje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:17
	Postupy preskúmania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1

V:1
	Komisia pravidelne skúma pôsobenie tejto smernice a podáva správu Európskemu parlamentu a Rade, a to prvýkrát najneskôr do troch rokov odo dňa uplatňovania predpisov uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1

V:2
	Na tento účel môže Komisia požadovať od členských štátov informácie, ktoré ich poskytnú bez zbytočného odkladu.
	N
	
	§:9
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej  písomnú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh. Ak úrad poskytuje Európskej komisii informácie, ktoré mu predtým poskytol podnik na jeho žiadosť, oznámi úrad túto skutočnosť podniku. Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:18
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
O:1

V:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia, potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 24. júla 2003. Ihneď o tom upovedomia Komisiu.

Členské štáty začnú tieto opatrenia uplatňovať od 25. júla 2003.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
O:1

V:2
	Ak členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto budú obsahovať odkaz na túto smernicu alebo ich takýto odkaz bude sprevádzať pri ich úradnom uverejnení. Spôsob odkazu si stanovia členské štáty.
	N
	
	§:1

O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:18
O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej touto smernicou, a všetky ich neskoršie zmeny a doplnky.
	N
	
	§:6

O:3

P:h
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; h) zabezpečuje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:19
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
O:1
	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	N
	
	§:78
	Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhá veta, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7 a  § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení  Slovenskej republiky k  Európskej únii.
	Ú
	
	
	

	Č:20
	Určenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
O:1
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha I
	podmienky prístupu
k službÁM digitÁlneho televízNEHO a ROZHLASOVÉHO vysielaniA
PRE divákov a poslucháčov V spoločenstvE
	
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha I

Časť I
	Podmienky pre systémy podmieneného prístupu, ktoré sa majú uplatňovať podľa odseku 1 článku 6

V súvislosti s podmieneným prístupom divákov a poslucháčov v Spoločenstve k službám digitálneho televízneho a rozhlasového vysielania, nezávisle od prostriedkov prenosu, členské štáty zabezpečia podľa článku 6 uplatňovanie týchto podmienok: 
(a) systémy podmieneného prístupu prevádzkované na trhu Spoločenstva musia mať nevyhnutnú technickú spôsobilosť na nákladovo efektívnu prierezovú kontrolu, umožňujúcu úplnú kontrolu služieb, ktoré využívajú tieto systémy podmieneného prístupu, vykonávanú prevádzkovateľmi sietí na miestnej alebo regionálnej úrovni;

(b) všetci prevádzkovatelia služieb podmieneného prístupu, nezávisle od prostriedkov prenosu, ktorí poskytujú prístupové služby k službám digitálnej televízie a rozhlasu a od ktorých prístupových služieb sú závislí prevádzkovatelia rozhlasového a televízneho vysielania pri pokrytí všetkých skupín potenciálnych  divákov alebo poslucháčov, majú:

- ponúkať všetkým prevádzkovateľom rozhlasového a televízneho vysielania spravodlivo, primerane a nediskriminačne v súlade s právnymi predpismi Spoločenstva v oblasti hospodárskej súťaže technické služby, ktoré umožňujú príjem  digitálne vysielaných služieb prevádzkovateľov rozhlasového a televízneho vysielania divákom alebo poslucháčom oprávneným k tomu prostredníctvom dekodérov spravovaných prevádzkovateľmi služby a pri dodržiavaní právnych predpisov Spoločenstva v oblasti hospodárskej súťaže,

- viesť oddelené finančné účtovníctvo týkajúce sa ich činností ako poskytovateľov podmieneného prístupu;

(c) pri udeľovaní oprávnení výrobcom zariadení pre spotrebiteľov majú držitelia práv priemyselného vlastníctva na produkty a systémy podmieneného prístupu zabezpečiť spravodlivé, primerané a nediskriminačné podmienky. Berúc do úvahy technické a obchodné faktory, nesmú držitelia práv viazať udeľovanie oprávnení na podmienky, ktoré zakazujú, zabraňujú či odradzujú zahrnúť do toho istého produktu:

- spoločné rozhranie umožňujúce pripojenie k niekoľkým ďalším prístupovým systémom, alebo 

- prostriedky špecifické pre iný prístupový systém za predpokladu, že držiteľ oprávnenia spĺňa príslušné a primerané podmienky, ktoré z jeho hľadiska  zaručujú bezpečnosť transakcií prevádzkovateľov systému podmieneného prístupu.
	N
	
	§:25

O:4
	Podnik je povinný zabezpečiť poskytovateľom služieb podmieneného prístupu k digitálnym rozhlasovým a televíznym programovým službám uplatňovanie podmienok prístupu k týmto službám. Podrobnosti o týchto podmienkach prístupu ustanoví úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Príloha I

Časť II
	Ďalšie prostriedky, na ktoré môžu byť uplatnené podmienky podľa odseku 1 písmeno b) článku 5

(a) Prístup k rozhraniam aplikačných programov (API);

(b) prístup k elektronickým programovým sprievodcom (EPG).
	N
	
	§:25

O:4
	Podnik je povinný zabezpečiť poskytovateľom služieb podmieneného prístupu k digitálnym rozhlasovým a televíznym programovým službám uplatňovanie podmienok prístupu k týmto službám. Podrobnosti o týchto podmienkach prístupu ustanoví úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Príloha II
	Minimálny zoznam položiek, ktoré majú byť začlenené do referenčnej ponuky
na uvoľnený prístup k účastníckemu vedeniu
tvorenému skrúcaným metalickým párom a ktoré majú byť uverejnené notifikovanými prevádzkovateľmi
	
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha II
	Na účely tejto prílohy platia tieto definície:
	
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha II

P: a)
	"úsek účastníckeho vedenia" znamená časť účastníckeho vedenia spájajúcu koncový bod siete v priestoroch účastníka so sústreďovacím bodom alebo špecifikovaným medziľahlým prístupovým bodom v pevnej verejnej telefónnej sieti;


	N
	
	§:4

O: 11

V:2
	Úsek účastníckeho vedenia je časť účastníckeho vedenia spájajúca koncový bod siete v priestoroch účastníka so sústreďovacím bodom alebo určeným medziľahlým prístupovým bodom v pevnej verejnej telefónnej sieti.
	Ú
	
	
	

	Príloha II

P: b)
	"uvoľnený prístup k účastníckemu vedeniu" znamená úplný uvoľnený prístup k účastníckemu vedeniu a spoločný prístup k účastníckemu vedeniu; neznamená zmenu vlastníctva účastníckeho vedenia;
	N
	
	§:4

O: 12
	Uvoľnený prístup k účastníckemu vedeniu je úplný uvoľnený prístup k metalickému skrúcanému páru účastníckeho vedenia a spoločné používanie prístupu k metalickému skrúcanému páru účastníckeho vedenia bez zmeny jeho vlastníctva. 
	Ú
	
	
	

	Príloha II

P: c)
	"úplný uvoľnený prístup k účastníckemu vedeniu" znamená poskytovanie prístupu  k účastníckemu vedeniu alebo úseku účastníckeho vedenia notifikovaného prevádzkovateľa užívateľovi, ktoré ho oprávňuje na využívanie celého frekvenčného spektra skrúcaného metalického páru;
	N
	
	§:4

O: 13
	Úplný uvoľnený prístup  je prístup k metalickému skrúcanému páru účastníckeho vedenia alebo k úseku metalického skrúcaného páru účastníckeho vedenia podniku s významným vplyvom na relevantnom trhu, ktorý oprávňuje iný podnik využiť celé frekvenčné pásmo metalického skrúcaného páru účastníckeho vedenia.
	
	
	
	

	Príloha II

P: d)
	"spoločný prístup k účastníckemu vedeniu" znamená poskytovanie prístupu k účastníckemu vedeniu alebo úseku účastníckeho vedenia notifikovaného prevádzkovateľa užívateľovi, ktoré ho oprávňuje na využívanie nehovorového pásma frekvenčného spektra skrúcaného metalického páru; notifikovaný prevádzkovateľ naďalej používa účastnícke vedenie na poskytovanie verejnej telefónnej služby.
	N
	
	§:4

O:14
	Spoločné používanie prístupu k metalickému skrúcanému páru účastníckeho vedenia je prístup k účastníckemu vedeniu alebo k úseku účastníckeho vedenia podniku s významným vplyvom na relevantnom trhu, ktorý oprávňuje iný podnik na použitie časti frekvenčného pásma, ktoré sa nepoužíva na telefónnu službu, pričom hovorové frekvenčné pásmo zostáva aj naďalej k dispozícii podniku s významným vplyvom na poskytovanie verejnej telefónnej služby.
	Ú
	
	
	

	Príloha II
	A. Podmienky uvoľneného prístupu k účastníckemu vedeniu

1. Sieťové prvky, ku ktorým sa ponúka prístup, zahŕňajú najmä:


(a) prístup k účastníckym vedeniam;


(b) prístup k nehovorovému pásmu frekvenčného spektra účastníckeho vedenia, v prípade poskytovania spoločného prístupu k účastníckemu vedeniu.

2. Informácie o miestach fyzického prístupu a dostupnosti účastníckych vedení v konkrétnych častiach prístupovej siete.

3. Technické podmienky týkajúce sa prístupu k účastníckym vedeniam a ich používania, vrátane technických charakteristík skrúcaného metalického páru účastníckeho vedenia.

4. Postupy objednávania a poskytovania, obmedzenia používania.

B. Služby spoločného umiestnenia

1. Informácie o príslušných miestach notifikovaného prevádzkovateľa .

2. Možnosti spoločného umiestnenia v miestach označených podľa bodu 1 (vrátane fyzického spoločného umiestnenia, prípadne vzdialeného a virtuálneho spoločného umiestnenia).

3. Charakteristiky zariadení: prípadné obmedzenia, ak sa týkajú zariadení, ktoré môžu byť spoločne umiestnené .

4. Problematika zabezpečenia: opatrenia zavedené notifikovanými prevádzkovateľmi na zaistenie bezpečnosti ich lokalít.

5. Podmienky prístupu pre personál konkurenčných prevádzkovateľov.

6. Bezpečnostné normy.

7. Pravidlá prideľovania priestoru v prípade obmedzeného priestoru na spoločné umiestnenie.

8. Podmienky pre užívateľov na vykonanie kontroly miest, v ktorých je fyzické spoločné umiestnenie možné, alebo miest, kde bolo spoločné umiestnenie odmietnuté z dôvodu nedostatku kapacity.

C. Informačné systémy

Podmienky prístupu k prevádzkovým podporným systémom, k informačným systémom alebo k databázam notifikovaného prevádzkovateľa na predbežné objednávanie, poskytovanie, objednávanie, požiadavky na údržbu a opravy a fakturáciu.

D. Dodacie podmienky

1. Lehota na vybavenie požiadaviek na dodávku služieb a prostriedkov; dohody o úrovni služieb, riešenie porúch, postupy návratu na normálnu úroveň služby a parametre kvality služby.

2. Štandardné zmluvné podmienky a v prípade potreby náhrady za nedodržanie lehôt.

3. Ceny každej z uvedených položiek, funkcií a prostriedkov alebo pravidlá na ich tvorbu.
	N
	
	Príloha č.2 k  návrhu zákona
	A. Podmienky uvoľneného prístupu k účastníckemu vedeniu

1. Sieťové prvky, ku ktorým sa ponúka prístup zhŕňajú najmä prvky:

(a) prístup k účastníckym vedeniam;

(b) prístup k nehovorovému pásmu frekvenčného spektra účastníckeho vedenia,  v prípade poskytovania spoločného prístupu k účastníckemu vedeniu;

2. Informácie o miestach fyzického prístupu a dostupnosti účastníckeho vedenia v konkrétnych častiach prístupovej siete;

3. Technické podmienky týkajúce sa prístupu a využívania účastníckych vedení vrátane technických charakteristík skrúcaného metalického páru účastníckeho vedenia;

4. Postupy objednávania a poskytovania, obmedzenia používania.

B. Služby spoločného umiestnenia

1. Informácie o príslušných miestach významného podniku.

2. Možnosti spoločného umiestnenia v miestach určených podľa bodu 1 (vrátane fyzického spoločného umiestnenia, prípadne vzdialeného a virtuálneho spoločného umiestnenia).

3. Obmedzenia týkajúce sa zariadení, ktoré prichádzajú do úvahy na spoločné umiestnenie.

4. Opatrenia zavedené  významným podnikom na zabezpečenie bezpečnosti ich lokalít.

5. Podmienky prístupu pre pracovníkov konkurenčných podnikov.

6. Bezpečnostné normy.

7. Pravidlá prideľovania priestoru v prípade obmedzeného priestoru na spoločné umiestnenie.

8. Podmienky pre podniky na vykonanie kontroly miest, v ktorých je fyzické spoločné umiestnenie možné, alebo miest, kde bolo spoločné umiestnenie odmietnuté z dôvodu nedostatku kapacity.

C. Informačné systémy

Podmienky prístupu k prevádzkovým podporným systémom alebo databázam významného podniku  na predbežné objednávanie, poskytovanie, objednávanie požiadavky na údržbu a opravy a fakturáciu.

D. Dodacie podmienky

1. Lehota na vybavenie požiadaviek na dodávku služieb a prostriedkov; dojednania úrovne služieb, riešenie porúch, postupy návratu na normálnu úroveň služby a parametre kvality služby.

2. Štandardné zmluvné podmienky, a v prípade potreby náhrady za nedodržanie lehôt.

3. Ceny alebo vzorce na výpočet ceny za každú položku, funkciu a prostriedok uvedené vyššie.
	Ú
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/20/ES zo 7. 3. 2002 o oprávnení na elektronické komunikačné siete a služby (Smernica o oprávnení)
	Právny predpis Slovenskej republiky:

Návrh zákona č.   /2003 Z. z. o elektronických komunikáciách



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zho- da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatív-neho procesu

	Č:1
	Cieľ a rozsah pôsobnosti
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1
O:1

O:2


	Cieľom tejto smernice je zaviesť vnútorný trh v elektronických komunikačných sieťach a službách prostredníctvom zladenia a zjednodušenia pravidiel a podmienok oprávňovania, aby sa v celom Spoločenstve uľahčilo ich poskytovanie.

Táto smernica sa vzťahuje na oprávnenia týkajúce sa poskytovania elektronických komunikačných sietí a služieb.
	N
	  
	§:1

O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1. 
	Ú
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

O:1


	Na účely tejto smernice platia definície stanovené v článku 2 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	  
	
	Pozri Tabuľku zhody pre Rámcovú smernicu

(článok 2)
	Ú
	
	
	

	O:2 P:a


	Platia aj tieto definície:

„všeobecné oprávnenie" znamená právny rámec ustanovený členským štátom, zabezpečujúci práva na poskytovanie elektronických komunikačných sietí alebo služieb a stanovujúci špecifické povinnosti pre dané odvetvie, ktoré sa môžu uplatňovať na všetky alebo niektoré druhy elektronických komunikačných sietí a služieb v súlade s touto smernicou;
	N
	  
	§ 13 O:1 V:1


	Všeobecné povolenie určuje práva a podmienky na poskytovanie sietí, služieb a na prevádzkovanie rádiových zariadení, ktoré sa môžu uplatňovať na všetky alebo na niektoré z nich. 


	Ú
	
	
	

	O:2 P:b
	"škodlivé rušenie" znamená rušenie, ktoré ohrozuje funkciu rádionavigačnej služby alebo iných záchranných služieb, alebo ktoré inak vážne zhoršuje, marí alebo opakovane prerušuje rádiokomunikačnú službu prevádzkovanú v súlade s platnými predpismi Spoločenstva alebo vnútroštátnymi predpismi.
	N
	  
	§:3

 O:5
	Škodlivé rušenie je rušenie, ktoré ohrozuje funkciu rádionavigačnej služby alebo iných záchranných služieb alebo inak vážne zhoršuje, marí alebo opakovane prerušuje rádiokomunikačnú službu vymedzenú v medzinárodnej zmluve, ktorou je Slovenská republika viazaná, prevádzkovanú v súlade s týmto zákonom.
	Ú
	
	
	

	Č:3
	Všeobecné oprávnenie na elektronické komunikačné siete a služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3

O:1


	Členské štáty zabezpečia slobodné poskytovanie elektronických komunikačných sietí a služieb podľa podmienok stanovených v tejto smernici. Preto členské štáty nesmú brániť podnikom v poskytovaní elektronických komunikačných sietí alebo služieb okrem prípadov, keď je to nevyhnutné z dôvodov stanovených v článku 46 ods. 1 Zmluvy.


	N
	  
	§:1 

O:1
	Tento zákon upravuje podmienky na poskytovanie elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, podmienky na používanie rádiových zariadení, štátnu reguláciu elektronických komunikácií (ďalej len „regulácia”), práva a povinnosti podnikov a užívateľov elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, ochranu týchto sietí a služieb, efektívne využívanie frekvenčného spektra a čísel, oprávnenia a povinnosti k cudzím nehnuteľnostiam, ochranu súkromia a údajov, a pôsobnosť orgánov štátnej správy v elektronických komunikáciách.
	Ú
	
	
	

	O:2 V:1
	Poskytovanie elektronických komunikačných sietí alebo poskytovanie elektronických komunikačných služieb môže podliehať iba všeobecnému oprávneniu bez toho, aby boli dotknuté špecifické povinnosti uvedené v článku 6 ods. 2 alebo práva na využívanie zdrojov uvedené v článku 5. 


	N
	  
	§:12 O:1

§:13 O:1V:2
	Poskytovať siete,  služby alebo siete a služby možno len na základe všeobecného povolenia.  Poskytovať siete, služby alebo siete a služby, pre ktoré je potrebné pridelenie čísel alebo frekvencií možno na základe individuálneho povolenia na používanie čísel podľa § 31 alebo na základe individuálneho povolenia na používanie frekvencií a identifikačných znakov podľa § 32.  Tieto povolenia vydáva úrad. 

Povinnosti ukladané podľa § 18 až 28 a § 50 až 54 nie sú týmto dotknuté.
	Ú
	
	
	

	O:2 V:2 V:3
	Príslušnému podniku sa môže uložiť oznamovacia povinnosť, nemôže sa však od neho žiadať, aby získal od národného regulačného orgánu formálne vyjadrené rozhodnutie alebo iný administratívny úkon pred uplatnením práv vyplývajúcich z oprávnenia. Po oznámení, ak sa vyžaduje, môže podnik začať svoju činnosť, v prípade potreby v závislosti od ustanovení o právach na využívanie zdrojov podľa článkov 5, 6 a 7.
	N
	  
	§:14 O:1
	Podnik, ktorý chce poskytovať siete, služby alebo siete a služby, je povinný oznámiť tento zámer úradu pred termínom začatia ich poskytovania, ak tak úrad určí vo všeobecnom povolení. Oznamovacia povinnosť sa vzťahuje aj na zmeny alebo zrušenie poskytovania siete, služby alebo siete a služby.


	Ú
	
	
	

	O:3
	Oznámenie uvedené v odseku 2 neznamená viac ako vyhlásenie právnickej alebo fyzickej osoby adresované národnému regulačnému orgánu o úmysle začať poskytovať elektronické komunikačné siete alebo služby a predloženie minimálnych informácií, ktoré požaduje národný regulačný orgán na vedenie registra alebo zoznamu poskytovateľov elektronických komunikačných sietí a služieb. Tieto informácie sa musia obmedziť na informácie potrebné na identifikáciu poskytovateľa, napríklad na registračné čísla spoločnosti a kontaktné osoby poskytovateľa, adresu poskytovateľa, krátky opis siete alebo služby a odhadovaný dátum začatia činnosti. 


	N
	  
	§:14 O:2
	Oznámenie podľa odseku 1 musí byť písomné a  obsahuje 

a) meno, priezvisko a adresu oznamovateľa poskytovania siete, služby alebo siete a služby ak ide o fyzickú osobu alebo obchodné meno, sídlo a právnu formu, ak ide o právnickú osobu alebo obchodné meno a miesto podnikania, ak ide o podnikateľa fyzickú osobu,

b) identifikačné číslo oznamovateľa, ak bolo pridelené,

c) osobu alebo osoby splnomocnené konať v mene podniku v tejto veci a informácie nevyhnutné na efektívny kontakt s týmito osobami, 

d) stručný opis sietí, služieb alebo sietí a služieb s uvedením, či ide o verejné alebo neverejné siete, služby alebo siete a služby,

e) predpokladaný termín začatia poskytovania siete, služby alebo siete a služby, ich zmeny alebo zrušenie.
	Ú
	
	
	

	Č:4


	Minimálny zoznam práv vyplývajúcich zo všeobecného oprávnenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4

O:1 P:a
	Podniky oprávnené konať podľa článku 3 majú právo:

poskytovať elektronické komunikačné siete a služby;
	N
	  
	§:13 O:6

V:1


	Podnik má právo poskytovať siete, služby alebo siete a služby, ak spĺňa podmienky povolenia a splnil oznamovaciu povinnosť podľa § 14. Pre možnosť poskytovať siete, služby alebo siete a   služby je rozhodujúci deň doručenia dostatočného a úplného oznámenia podľa § 14 ods. 2 a 3.
	Ú


	
	
	

	O:1 P:b
	aby sa ich žiadosť o príslušné práva na inštaláciu zariadení vybavovala v súlade s článkom 11 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	  
	
	Pozri tabuľku zhody Rámcovej smernice (článok 11)
	Ú
	
	
	

	O:2 P:a
	Ak takéto podniky poskytujú elektronické komunikačné siete alebo služby pre verejnosť, majú podľa všeobecného oprávnenia ďalšie práva:

rokovať o prepojení a prípadne získať prístup alebo prepojenie s inými poskytovateľmi verejne dostupných komunikačných sietí a služieb, na ktoré sa vzťahuje všeobecné oprávnenie, kdekoľvek v Spoločenstve podľa podmienok a v súlade so Smernicou 2002/19/ES (Smernica o prístupe);

	N
	  
	§:28 O:1 


	Podnik poskytujúci verejnú sieť má právo a na požiadanie iného podniku poskytujúceho verejnú sieť povinnosť rokovať o prepojení sietí, a ak je to uskutočniteľné, na základe zmluvy prepojiť svoju sieť so sieťou žiadajúceho podniku. Podniky poskytujúce verejné siete, ktoré kontrolujú prístup najmenej k jednému koncovému bodu siete identifikovanému jedným alebo viacerými číslami v číslovacom pláne, sú povinné prepojiť svoje siete, ak o to ktorýkoľvek z nich požiada za účelom dosiahnutia možnosti komunikácie medzi užívateľmi jednotlivých sietí, verejne dostupných služieb a zabezpečenie prevádzkyschopnosti služieb.
	Ú


	
	
	

	O:2 P:b
	dostať príležitosť na to, aby boli určené na poskytovanie rôznych prvkov univerzálnej služby a/alebo na pokrytie rôznych častí územia štátu v súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2002/22/ES zo 7. marca 2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov týkajúcich sa elektronických komunikačných sietí a služieb (Smernica o univerzálnej službe).
	N
	  
	§:50 O:4: V:2
	Úrad pri určovaní podniku postupuje podľa § 6 ods. 4, pričom žiadny podnik nesmie byť z tejto možnosti vylúčený a zároveň zohľadní, ktorý podnik bude potrebovať najmenšiu úhradu na náklady univerzálnej služby.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
	Práva na využívanie rádiových frekvencií a čísel
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5

O:1


	Ak je to možné, najmä, ak je riziko škodlivého rušenia zanedbateľné, členské štáty nepodmienia využívanie rádiových frekvencií udelením individuálnych práv na využívanie, ale zahrnú podmienky využívania takýchto rádiových frekvencií do všeobecného oprávnenia.
	N
	  
	§13 O:2

P: p)
	Podmienky vo všeobecnom povolení sa môžu týkať len týchto povinností; p)efektívneho využívania frekvenčného spektra a predchádzania škodlivému rušeniu spojenému s používaním frekvencií, ak ich používanie nie je predmetom individuálneho 
	Ú
	
	
	

	O:2 V:1
	Ak je nevyhnutné udeliť individuálne práva na využívanie rádiových frekvencií a čísel, členské štáty udelia takéto práva na základe žiadosti každému podniku poskytujúcemu alebo využívajúcemu siete alebo služby na základe všeobecného oprávnenia podľa ustanovení článkov 6 a 7, článku 11 ods. 1 písm. c) tejto smernice a podľa akýchkoľvek iných predpisov zabezpečujúcich efektívne využívanie týchto zdrojov v súlade so Smernicou 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	  
	§:32

O:2 V1


	Úrad prideľuje frekvencie podľa plánu využitia frekvenčného spektra na základe žiadosti. 


	Ú
	
	
	

	O:2 V:2
	Takéto práva na využívanie sa udeľujú prostredníctvom otvorených, transparentných a nediskriminačných postupov s rešpektovaním špecifických kritérií a postupov prijatých členskými štátmi na udeľovanie práv na využívanie rádiových frekvencií poskytovateľom služieb obsahu rádiového alebo televízneho vysielania, sledujúc ciele všeobecného záujmu v súlade správnymi predpismi Spoločenstva. 
	N
	  
	O:5
	Ak je žiadateľov o pridelenie frekvencie na požadovaný účel viac, ako je voľných frekvencií, úrad prideľuje frekvencie na základe výberového konania podľa odsekov 6 až 16 a v súlade s § 6 ods. 4, pričom vychádza z potreby efektívneho využitia frekvencií. Na čas uskutočnenia výberového konania úrad preruší konanie o udelenie povolenia. Ustanovenia o výberovom konaní sa nevzťahujú na prideľovanie frekvencií na rozhlasové a televízne vysielanie.
	
	
	
	

	O:2 V:3
	Pri udeľovaní práv na využívanie zdrojov členské štáty stanovia, či možno tieto práva prevádzať z iniciatívy ich držiteľa a za akých podmienok. V prípade rádiových frekvencií postupujú podľa článku 9 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). 


	N
	  
	O:21
	Povolenie nie je prevoditeľné na inú právnickú osobu alebo fyzickú osobu. Povolenie neprechádza na právneho nástupcu držiteľa povolenia, a to pri predaji podniku, prípadne jeho časti, ani v rámci exekúcie vykonanej podľa osobitného predpisu, súdneho výkonu rozhodnutia a ani postupom podľa osobitného predpisu
	
	
	
	

	O:2 V:4
	Ak členské štáty udelia práva využívania na obmedzenú dobu, ich trvanie musí byť primerané danej službe.
	N
	  
	O:20
	Úrad udelí povolenie najviac na 10 rokov. Úrad je oprávnený povolenie opakovane predĺžiť najviac na obdobie desať rokov. Ak je to odôvodnené dobou návratnosti investície, je úrad oprávnený udeliť povolenie aj na dlhšie obdobie alebo povolenie o dlhšiu dobu predĺžiť. Ak ide o povolenie na prevádzkovanie rádiového zariadenia na rozhlasové a televízne vysielanie vydané na základe licencie na rozhlasové alebo televízne vysielanie, možno toto povolenie udeliť najviac na čas platnosti tejto licencie.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Rozhodnutia o právach na využívanie zdrojov prijme, oznámi a zverejní národný regulačný úrad čo najskôr po prijatí úplnej žiadosti; v prípade čísel pridelených na špeciálne účely v rámci národného číslovacieho plánu do troch týždňov a v prípade rádiových frekvencií, ktoré boli pridelené na špeciálne účely v rámci národného plánu využitia frekvenčného spektra, do šiestich týždňov. Druhá z uvedených lehôt nesmie ovplyvniť platné medzinárodné dohody týkajúce sa využívania rádiových frekvencií alebo orbitálnych pozícií.


	N
	  
	§:32 O:2 V:2 až 4

§ 31 O:2
	Úrad vydá povolenie najneskôr do šiestich týždňov odo dňa doručenia úplnej žiadosti v prípade, ak ide o voľné frekvencie podľa plánu frekvenčného spektra. Úrad je oprávnený túto lehotu predĺžiť najviac na osem mesiacov, ak je to nevyhnutné na zabezpečenie spravodlivých, primeraných, otvorených a transparentných postupov pre všetkých žiadateľov. Medzinárodné dohody o používaní rádiových frekvencií nie sú týmito lehotami dotknuté. 

Úrad pridelí čísla v súlade s § 6 ods. 4 na základe žiadosti podniku, ktorý poskytuje verejnú sieť,  verejné služby alebo verejnú sieť a verejnú službu do troch týždňov od doručenia úplnej žiadosti. 
	Ú
	
	
	

	O:4
	Ak sa po konzultáciách so zainteresovanými stranami podľa článku 6 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) rozhodlo, že práva na využívanie čísel s výnimočnou ekonomickou hodnotou sa majú udeliť na základe súťaživo orientovaných alebo komparatívnych výberových postupov, členské štáty môžu predĺžiť maximálnu lehotu troch týždňov o ďalšie tri týždne.

Pokiaľ ide o súťaživo orientované alebo komparatívne výberové postupy vo veci rádiových frekvencií, platí článok 7.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:5
	Členské štáty nesmú obmedzovať počet práv na využívanie zdrojov, ktoré sa majú udeliť, iba ak je to nevyhnutné na zabezpečenie efektívneho využívania rádiových frekvencií podľa článku 7.


	N
	  
	§:35
O:3

P: a až c)

§:29
O:3

V:2


	Úrad môže vo všeobecnom povolení alebo povolení obmedziť uvedenie rádiových zariadení do prevádzky iba z dôvodov a)zabezpečenia efektívneho a vhodného využívania frekvenčného spektra,  b)zabránenia škodlivému rušeniu alebo 

d) zabezpečenia ochrany zdravia ľudí.
Pri jeho spracovaní zohľadňuje medzinárodné zmluvy a záväzky Slovenskej republiky vyplývajúce z jej členstva v medzinárodných organizáciách, ako aj vývoj nových služieb a zabezpečenie dostatočného počtu čísel.
	Ú
	
	
	

	Č:6
	Podmienky spojené so všeobecným oprávnením a s právami na využívanie rádiových frekvencií a čísel a špecifické povinnosti
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6

O:1


	Všeobecné oprávnenie na poskytovanie elektronických komunikačných sietí alebo služieb, práva na využívanie rádiových frekvencií a práva na využívanie čísel môžu podliehať jedine podmienkam vymenovaným v uvedenom poradí v častiach A, B a C prílohy. Takéto podmienky musia byť nediskriminačné, primerané a transparentné a vo vzťahu k príslušnej sieti alebo službe vecne opodstatnené.
	N
	  
	§:13 O:2

§:32 O:18

§:31 O:4
	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností; písmená a) - s)

Povolenie podľa odseku 1 môže obsahovať len 

písmená a) - i)

Rozhodnutie o pridelení čísel obsahuje

písmená a) - h)
	Ú
	
	
	

	O:2


	Špecifické povinnosti, ktoré možno uložiť poskytovateľom elektronických komunikačných sietí a služieb podľa článku 5 ods. 1 a 2,  článkov 6 a 8 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) a článkov 16 až 19 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) alebo subjektom určeným poskytovať univerzálnu službu podľa uvedenej smernice, musia byť právne oddelené od práv a povinností podľa všeobecného oprávnenia. 

Aby to bolo podnikom jasné, všeobecné oprávnenie sa musí zmieňovať o kritériách a postupoch ukladania takýchto špecifických povinností jednotlivým podnikom.
	N
	  
	§:13 O:2 P:m)
	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností; m)prístupu a zásady ukladania povinností podľa § 18 až 28 pre prípad, keď na relevantnom trhu v oblasti elektronických komunikácií nie je efektívna súťaž.
	Ú
	
	
	

	O:3


	Všeobecné oprávnenie obsahuje len podmienky, ktoré sú špecifické pre daný sektor, stanovené v časti A prílohy a neobsahuje podmienky, ktoré sa vzťahujú na podniky podľa iných vnútroštátnych právnych predpisov.
	N
	  
	§:13 O:2


	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností  
a) prevádzkyschopnosti služieb a prepojenia sietí,

b) dostupnosti čísel z národného číslovacieho plánu pre koncových užívateľov,

c) týkajúce sa životného prostredia a územného plánovania, ako aj požiadavky a podmienky spojené s poskytnutím prístupu alebo využívaním cudzích nehnuteľnosti a podmienky spojené so spoločným používaním prostriedkov a využívaním priestoru, vrátane prípadných finančných alebo technických záruk potrebných na zabezpečenie správnej realizácie infraštruktúrnych prác,

d) finančných príspevkov na vyrovnanie čistých nákladov pri poskytovaní univerzálnej služby,
e) úhrad,

f) ochrany osobných údajov a súkromia špecifických pre oblasť elektronických komunikácií,

g) ochrany koncových užívateľov, vrátane podmienok špecifických pre oblasť elektronických komunikácií,

h) obmedzenie prenosu signálu s nezákonným obsahom, 

i) informácií poskytovaných úradu podnikmi na základe jeho žiadosti týkajúce sa oznamovacej povinnosti a dohľadu,

j) zabezpečenia zariadenia na odpočúvanie a zaznamenávanie prevádzky v sieťach pre orgán štátu alebo orgán činný v trestnom konaní11) a jeho pripojenie do siete na náklady podniku; technickú špecifikáciu zariadenia na odpočúvanie schvaľuje úrad, 

k) prípravy sietí a služieb na obdobie krízových situácií a mimoriadnych situácií12) na zabezpečenie komunikácie medzi orgánmi krízového riadenia, záchrannými zložkami integrovaného záchranného systému verejným vysielaním a obyvateľstvom, 

l) opatrenia na obmedzenie ožiarenia osôb elektromagnetickými poliami v okruhu pôsobenia sietí a ich zariadení ako zdrojov elektromagnetického žiarenia,
m) prístupu a zásady ukladania povinností podľa § 18 až 28 pre prípad, keď na relevantnom trhu v oblasti elektronických komunikácií nie je efektívna súťaž, 

n) udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti verejných sietí v nadväznosti na podmienky prevencie elektromagnetického rušenia medzi sieťami, službami alebo sieťami a službami podľa osobitných predpisov13),

o) zabezpečenia verejných sietí pred neoprávneným prístupom,

p) efektívneho využívania frekvenčného spektra a predchádzania škodlivému rušeniu spojenému s používaním frekvencií, ak ich používanie nie je predmetom individuálneho povolenia podľa § 12 ods. 1 písm. b), bod 2,
r) súvisiace s prenosom rozhlasových a televíznych programových služieb,
s)zabezpečenia zhody s technickými normami a technickými špecifikáciami pre siete a služby,
	Ú
	
	
	

	O:4


	Členské štáty neukladajú opakovane podmienky všeobecného oprávnenia, pokiaľ udeľujú právo využívania rádiových frekvencií alebo čísel. 


	N
	  
	§:13

O:2

P:p)
	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností  
p)efektívneho využívania frekvenčného spektra a predchádzania škodlivému rušeniu spojenému s používaním frekvencií, ak ich používanie nie je predmetom individuálneho povolenia podľa § 13 ods. 1 písm. b), bod 2,
	Ú
	
	
	

	Č:7
	Postup pri obmedzení počtu práv, ktoré sa majú udeliť na využívanie rádiových frekvencií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:1 P:a
	Pri zvažovaní, či obmedziť počet práv, ktoré sa majú udeliť na využívanie rádiových frekvencií, členský štát okrem iného:

náležite zváži potrebu maximalizovať prínosy pre užívateľov a napomáhať rozvoj hospodárskej súťaže;


	N
	  
	§:6
O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	
	
	

	O:1 P:b
	v súlade s článkom 6 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) poskytne všetkým zainteresovaným stranám, vrátane užívateľov a spotrebiteľov, príležitosť vyjadriť svoje názory na každé obmedzenie;


	N
	  
	§:32
O:5

V:1


	Ak je žiadateľov o pridelenie frekvencie na požadovaný účel viac, ako je voľných frekvencií, úrad prideľuje frekvencie na základe výberového konania podľa odsekov 6 až 16 a v súlade s § 6 ods. 4, pričom vychádza z potreby efektívneho využitia frekvencií.
	Ú
	
	
	

	O:1 P:c
	zverejní každé rozhodnutie o obmedzení udeľovania práv na využívanie zdrojov a uvedie dôvody takéhoto rozhodnutia;


	N
	  
	§:30

O:4

§:32;O:18;P:a) až i)
	Úrad na základe národnej tabuľky frekvenčného spektra vypracuje plán využívania frekvenčného spektra s prihliadnutím na potrebu európskej harmonizácie, stupeň technického rozvoja rádiových zariadení a na úroveň prevádzkovania sietí a služieb v konkrétnom frekvenčnom pásme. Plán využívania frekvenčného spektra úrad zverejňuje na internete.

Povolenie (Pozn.:úrad vydáva rozhodnutím)podľa odseku 1 môže obsahovať len a) až i) 


	Ú
	
	
	

	O:1 P:d
	po stanovení postupu vyzve na predloženie žiadostí o udelenie práv na využívanie zdrojov a


	N
	  
	§:32 O:6

O:7
	Úrad začne výberové konanie  výzvou na predloženie ponúk, v ktorej určí 

a) frekvencie, frekvenčné bloky alebo frekvenčné pásmo, ktoré sú predmetom výberového konania,

b) účel použitia, podmienky a zásady na optimálne využitie frekvencií,

c) podmienky na poskytnutie podkladov na vypísanie výberového konania, vrátane prípadnej náhrady nákladov,

d) termín do ktorého sa musí predložiť žiadosť o pridelenie frekvencií,

e) požiadavky na formu a obsah predkladaných podkladov k žiadosti do výberového konania, aby bola zabezpečená porovnateľnosť ponúk,

f) údaje o výške jednorazovej úhrady za vymedzenie alebo pridelenie frekvencií ako očakávanú minimálnu ponuku,

g) ďalšie podklady na výberové konanie.

Úrad zverejní výzvu na predloženie ponúk podľa § 6 ods. 4 a v jednom celoštátnom denníku periodickej tlače v Slovenskej republike.
	
	
	
	

	O:1 P:e
	v primeraných intervaloch alebo na základe oprávnenej žiadosti dotknutých podnikov obmedzenie preveruje.
	N
	  
	§ 32 0:23
	Úrad môže rozhodnúť o zmene povolenia  

a) z dôvodu uvedeného v odseku 21 písm. a), ak dodržanie týchto záväzkov nie je možné zabezpečiť inak,

b) ak došlo k podstatnej zmene skutočností, na základe ktorých bolo povolenie udelené,

c) na základe odôvodnenej žiadosti držiteľa povolenia.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Ak členský štát dôjde k záveru, že sa môžu udeliť ďalšie práva na využívanie rádiových frekvencií, takéto rozhodnutie zverejní a vyzve na predloženie žiadostí o takéto práva.


	N
	  
	§:32

O:2

V:1

O:5

O:6
	Úrad prideľuje frekvencie podľa plánu využitia frekvenčného spektra na základe žiadosti.

Ak je žiadateľov o pridelenie frekvencie na požadovaný účel viac, ako je voľných frekvencií, úrad prideľuje frekvencie na základe výberového konania podľa odsekov 6 až 16 a v súlade s § 6 ods. 4, pričom vychádza z potreby efektívneho využitia frekvencií.

Úrad začne výberové konanie  výzvou na predloženie ponúk, v ktorej určí: a) až g)
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Ak je potrebné obmedziť udeľovanie práv na využívanie rádiových frekvencií, členské štáty udeľujú takéto práva na základe výberových kritérií, ktoré musia byť objektívne, transparentné, nediskriminačné a primerané. Všetky takéto výberové kritériá musia klásť patričný dôraz na dosiahnutie cieľov uvedených v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	N
	
	§:32 O:6 P:c)

§:6
O:4


	Úrad začne výberové konanie  výzvou na predloženie ponúk, v ktorej určí podmienky na c) poskytnutie podkladov na vypísanie výberového konania, vrátane prípadnej náhrady nákladov,

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:4
	Ak sa majú použiť súťaživo orientované alebo komparatívne postupy výberu, členské štáty môžu predĺžiť maximálnu lehotu šiestich týždňov podľa článku 5 ods. 3 na dobu, ktorá je nevyhnutná na zabezpečenie spravodlivých, primeraných, otvorených a transparentných postupov pre všetky zainteresované strany, najviac však na osem mesiacov.

Tieto časové limity nemajú vplyv na platné medzinárodné dohody týkajúce sa používania rádiových frekvencií a družicovej koordinácie.
	N
	  
	§:32 O:2 V:2 až 4
	Úrad vydá povolenie najneskôr do šiestich týždňov odo dňa doručenia úplnej žiadosti v prípade, ak ide o voľné frekvencie podľa plánu frekvenčného spektra. Úrad je oprávnený túto lehotu predĺžiť najviac na osem mesiacov, ak je to nevyhnutné na zabezpečenie spravodlivých, primeraných, otvorených a transparentných postupov pre všetkých žiadateľov. Medzinárodné dohody o používaní rádiových frekvencií nie sú týmito lehotami dotknuté. 


	Ú
	
	
	

	O:5
	Tento článok nemá vplyv na prevod práv na využívanie rádiových frekvencií podľa článku 9 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
	Harmonizované prideľovanie rádiových frekvencií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
	Ak je využívanie rádiových frekvencií harmonizované,  boli dohodnuté   podmienky a postupy prístupu a podniky, ktorým sa pridelia rádiové frekvencie boli vybraté v súlade s medzinárodnými dohodami a predpismi Spoločenstva, členské štáty v súlade s nimi udelia právo na využívanie takýchto rádiových frekvencií. Pokiaľ boli v prípade spoločného výberového postupu splnené všetky vnútroštátne podmienky spojené s právom na využívanie príslušných rádiových frekvencií, členské štáty neuložia ďalšie povinnosti, dodatočné kritériá alebo postupy, ktoré by obmedzili, zmenili alebo oddialili zodpovedajúcu realizáciu spoločného pridelenia takýchto rádiových frekvencií.
	N
	  
	§:30
O:4
	Úrad na základe národnej tabuľky frekvenčného spektra vypracuje plán využívania frekvenčného spektra s prihliadnutím na potrebu európskej harmonizácie, stupeň technického rozvoja rádiových zariadení a na úroveň prevádzkovania sietí a služieb v konkrétnom frekvenčnom pásme. Plán využívania frekvenčného spektra úrad zverejňuje na internete.


	Ú
	
	
	

	Č:9
	Vyjadrenia na uľahčenie výkonu práv na inštaláciu zariadení a práv na prepojenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
	Na požiadanie podniku národné regulačné orgány vydajú do jedného týždňa štandardizované vyjadrenia, ktorými v zodpovedajúcom prípade potvrdia, že podnik predložil oznámenie podľa článku 3 ods. 2 a podrobne opíšu okolnosti, za akých má podnik poskytujúci elektronické komunikačné siete alebo služby podľa všeobecného oprávnenia nárok žiadať o právo na inštaláciu zariadení, rokovať o prepojení a/alebo získať prístup alebo prepojenie, aby sa uľahčil výkon týchto práv, napríklad na iných úrovniach štátnej správy alebo vo vzťahu k iným podnikom. Takéto vyjadrenia sa môžu vydať v prípade potreby aj ako automatická odpoveď po splnení oznamovacej povinnosti podľa článku 3 ods. 2.
	N
	  
	§:14 O:3 V:3

§:28

O:1

V:1
	Ak o to oznamovateľ požiada, úrad do jedného týždňa odo dňa doručenia oznámenia potvrdí podniku splnenie oznamovacej povinnosti.

Podnik poskytujúci verejnú sieť má právo a na požiadanie iného podniku poskytujúceho verejnú sieť povinnosť rokovať o prepojení sietí a ak je to uskutočniteľné, na základe zmluvy prepojiť svoju sieť so sieťou žiadajúceho podniku.
	Ú
	
	
	

	Č:10
	Plnenie podmienok všeobecného oprávnenia, podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov a špecifických povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10

O:1
	Národné regulačné orgány môžu v súlade s článkom 11 vyžadovať od podnikov, ktoré poskytujú elektronické komunikačné siete alebo služby podľa všeobecného oprávnenia, alebo ktoré požívajú práva na využívanie rádiových frekvencií alebo čísel, informácie potrebné na overenie plnenia podmienok všeobecného oprávnenia, podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov alebo špecifických povinností podľa článku 6 ods. 2.


	N
	
	§:38 O:1

O:2
	Podnik alebo držiteľ práv na používanie frekvencií, čísel alebo frekvencií a čísel je povinný predložiť v požadovanom rozsahu a v lehote určenej úradom informácie nevyhnutné na uplatnenie tohto zákona a medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná na základe písomnej a odôvodnenej žiadosti úradu. Úrad je oprávnený požadovať primerané informácie v rozsahu pôsobnosti úradu podľa § 37.

Podnik je okrem povinnosti poskytnutia informácií podľa odseku 1 povinný na požiadanie úradu predložiť informácie na overenie dodržania podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia a povinností podľa § 18 až 28, ktoré sú primerané a objektívne potrebné na 
a) systematické alebo príležitostné overovanie plnenia podmienok § 13 ods. 2 písm. d) a e),

b) príležitostné overovanie plnenia podmienok všeobecného povolenia (§ 13 ods. 2) pri prijatí podania a sťažnosti, riešení sporu alebo ak má úrad iné dôvody sa domnievať, že niektorá podmienka nie je splnená alebo v prípade zisťovania skutkovej podstaty úradom z jeho vlastnej iniciatívy,

c) postupy pri posudzovaní žiadostí o pridelenie frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií a identifikačných znakov a čísel,

d) zverejňovanie porovnávacích prehľadov o kvalite a cene služieb v prospech koncových užívateľov, 

e) určené štatistické účely, 

f) analýzu relevantných trhov.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Ak národný regulačný orgán zistí, že podnik neplní jednu alebo viac podmienok všeobecného oprávnenia alebo podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov alebo špecifické povinnosti podľa článku 6 ods. 2, oznámi tieto zistenia podniku a dá mu primeranú možnosť na vyjadrenie svojho stanoviska alebo na nápravu všetkých nedostatkov:

-
do jedného mesiaca po oznámení, alebo 

-
v kratšej lehote dohodnutej s podnikom, alebo v prípade opakovaného porušenia v lehote určenej národným regulačným orgánom, alebo 

-
v dlhšej lehote stanovenej národným regulačným orgánom.
	N
	  
	§:37 O:4
	Ak úrad zistí, že podnik neplní jednu alebo niekoľko podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia alebo povinností podľa § 18 až 28, písomne oznámi podniku zistené nedostatky a určí mu lehotu na vyjadrenie sa k nim a na ich odstránenie do jedného mesiaca odo dňa doručenia písomného oznámenia o zistených nedostatkoch. Lehota môže byť kratšia ako jeden mesiac, ak podnik porušil povinnosti opakovane alebo dlhšia ako jeden mesiac, ak tak rozhodne úrad.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Ak zainteresovaný podnik nenapraví nedostatky v lehote podľa odseku 2, príslušný orgán prijme zodpovedajúce a primerané opatrenia zamerané na zabezpečenie plnenia podmienok. V tejto súvislosti môžu členské štáty splnomocniť príslušné orgány na uloženie prípadných finančných pokút. Opatrenia a dôvody, na ktorých sú založené, sa zainteresovanému podniku oznámia do jedného týždňa od ich prijatia. V opatrení sa podniku stanoví primeraná lehota na jeho splnenie.


	N
	  
	§:37 O:5

O:8

O:9

§:71

O:6 a 7


	Ak úrad zistí, že kontrolovaná osoba neodstránila nedostatky v lehote podľa odseku 4 uloží rozhodnutím opatrenia na nápravu a pokutu.
Ak kontrolovaná osoba nesplnila opatrenia na nápravu uložené v rozhodnutí a znova poruší ustanovenia tohto zákona, všeobecného oprávnenia, individuálneho oprávnenia, rozhodnutia o pridelení frekvencií alebo čísel, úrad jej rozhodnutím; a) zakáže poskytovať siete, služby alebo siete a služby alebo; b) zruší rozhodnutie o pridelení frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií, identifikačných znakov a čísel.

Úrad môže osobám, ktoré maria výkon kontroly tým, že neplnia povinnosti uvedené v odseku 3 písm. b) uložiť poriadkovú pokutu do 5 000 Sk.

6)Pri ukladaní pokuty úrad prihliadne najmä na povahu, závažnosť, spôsob, trvanie a dôsledky porušenia povinnosti. 

(7) Pri opätovnom porušení povinnosti možno pokutu uložiť opakovane.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:4
	Bez ohľadu na ustanovenia odsekov 2 a 3 môžu členské štáty splnomocniť príslušný orgán na ukladanie finančných pokút v prípadoch, ak podniky neposkytnú v primeranej lehote stanovenej národným regulačným orgánom informácie v súlade s povinnosťami uloženými na základe článku 11 ods. 1 písm. a) alebo b) tejto smernice alebo článku 9 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe).
	N
	  
	§:71 O:3 P:a)
	Úrad uloží pokutu do 3 000 000 Sk alebo ich ekvivalent v EURO  tomu, kto 

nepredložil v požadovanom rozsahu a v lehote určenej úradom informácie nevyhnutné na uplatnenie tohto zákona a medzinárodných predpisov alebo požadované informácie na overenie dodržania podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia alebo  povinností (§ 38 ods. 1 a 2),  
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:5
	V prípade vážnych a opakovaných porušení podmienok všeobecného oprávnenia, podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov alebo špecifických povinností uvedených v článku 6 ods. 2 a po zlyhaní opatrení podľa odseku 3 tohto článku zameraných na zabezpečenie ich plnenia, môžu národné regulačné orgány zabrániť podniku v ďalšom poskytovaní elektronických komunikačných sietí alebo služieb, alebo mu pozastaviť alebo odobrať práva na využívanie zdrojov.
	N
	  
	§:37 O:8
	Ak kontrolovaná osoba nesplnila opatrenia na nápravu uložené v rozhodnutí a znova poruší ustanovenia tohto zákona, všeobecného oprávnenia, individuálneho oprávnenia, rozhodnutia o pridelení frekvencií alebo čísel, úrad jej rozhodnutím; a) zakáže poskytovať siete, služby alebo siete a služby alebo 

b)zruší rozhodnutie o pridelení frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií, identifikačných znakov a čísel.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:6
	Ak má príslušný orgán dôkaz o porušení podmienok všeobecného oprávnenia, podmienok spojených s právami na využívanie zdrojov alebo špecifických povinností podľa článku 6 ods. 2, ktoré predstavuje bezprostredné a vážne ohrozenie verejného poriadku, verejnej bezpečnosti alebo verejného zdravia, alebo spôsobí vážne ekonomické alebo prevádzkové problémy iným poskytovateľom alebo užívateľom elektronických komunikačných sietí alebo služieb, môže bez ohľadu na ustanovenia odsekov 2, 3 a 5 prijať nevyhnutné predbežné opatrenia na nápravu stavu pred dosiahnutím konečného rozhodnutia. Zainteresovanému podniku sa nato poskytne primeraná možnosť vyjadriť
	N
	  
	§:37 O:6
	Kontrolované osoby sú povinné na základe nariadenia v zápise z kontroly okamžite dočasne zastaviť dodávku, predaj alebo prevádzku zariadenia celkom alebo čiastočne, ak porušením povinností a podmienok  

a) je alebo môže byť ohrozené zdravie, bezpečnosť, majetok osôb alebo životné prostredie,

b) je to potrebné na uplatnenie a dodržanie záväzkov vyplývajúcich z medzinárodných zmlúv alebo 

c) spôsobili alebo by mohli spôsobiť vážne ekonomické alebo prevádzkové problémy iným podnikom alebo užívateľom. 


	Ú
	
	
	

	O:7
	Podniky majú mať právo odvolať sa voči opatreniam prijatým podľa tohto článku v súlade s postupom uvedeným v článku 4 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	N
	  
	§:37 O:7
	Kontrolovaná osoba má právo podať námietku proti zápisu z kontroly a návrh na nápravu najneskôr v lehote dvoch týždňov odo dňa nariadenia okamžitého zastavenia prevádzky. Námietka nemá odkladný účinok. 
	Ú
	
	
	

	Č:11
	Informácie vyžadované podľa všeobecného oprávnenia vo veci práv na využívanie zdrojov a špecifických povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11

O:1 V:1
	Bez toho, aby boli dotknuté informačné a ohlasovacie povinnosti podľa iných vnútroštátnych právnych predpisov ako je legislatíva vzťahujúca sa na všeobecné oprávnenie, národné regulačné orgány môžu vyžadovať od podnikov poskytovanie informácií iba v rámci všeobecného oprávnenia, vo veci práv na využívanie zdrojov alebo vo veci špecifických povinností podľa článku 6 ods. 2, ktoré sú primerané a vecne opodstatnené vo vzťahu k:

(a)
overovaniu plnenia podmienok č. 1 a 2 časti A, podmienky č. 6 časti B a podmienky č. 7 časti C prílohy a  povinností podľa článku 6 ods. 2, vykonávanému systematicky alebo z prípadu na prípad;

(b)
osobitnému overovaniu plnenia podmienok stanovených v prílohe v prípade prijatia sťažnosti alebo ak má národný regulačný orgán iné dôvody domnievať sa, že podmienka sa neplní, alebo v prípade prešetrovania národným regulačným orgánom z jeho vlastnej iniciatívy;

(c)
vybavovaniu a posudzovaniu žiadostí o udelenie práv na využívanie zdrojov;

(d)
zverejňovaniu porovnávacích prehľadov o kvalite a cene služieb na pomoc spotrebiteľom;

(e)
jasne definovaným štatistickým účelom;

(f)
vykonávaniu analýzy trhu na účely Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) alebo Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).
	N
	  
	§:38 O:2


	Podnik je okrem povinnosti poskytnutia informácií podľa odseku 1 povinný na požiadanie úradu predložiť informácie na overenie dodržania podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia a povinností podľa § 18 až 28, ktoré sú primerané a objektívne potrebné na 
a) systematické alebo príležitostné overovanie plnenia podmienok § 13 ods. 2 písm. d) a e),

b) príležitostné overovanie plnenia podmienok všeobecného povolenia (§ 13 ods. 2) pri prijatí podania a sťažnosti, riešení sporu alebo ak má úrad iné dôvody sa domnievať, že niektorá podmienka nie je splnená alebo v prípade zisťovania skutkovej podstaty úradom z jeho vlastnej iniciatívy,

c) postupy pri posudzovaní žiadostí o pridelenie frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií a identifikačných znakov a čísel,

d) zverejňovanie porovnávacích prehľadov o kvalite a cene služieb v prospech koncových užívateľov, 

e) určené štatistické účely, 

f) analýzu relevantných trhov.

	Ú
	
	
	

	O:1 V:2
	Informácie uvedené v bodoch a), b), d), e) a f) prvého pododseku sa nemôžu vyžadovať pred vstupom na trh alebo ako podmienka prístupu na trh.
	N
	  
	§:38 O:3
	Úrad nemôže žiadať informácie uvedené v odseku 2 písm. a), b), d), e), a f) od podniku pred začatím poskytovania siete, služby alebo siete a služby alebo ako podmienku začatia ich poskytovania. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Ak národné regulačné orgány vyžadujú od podnikov poskytovanie informácií uvedených v odseku 1, informujú ich o konkrétnom účele, na ktorý sa majú tieto informácie použiť.
	N
	  
	§:38 O:4
	Ak úrad žiada podnik o poskytnutie informácií podľa odseku 2, musí podnik informovať, na aký účel budú informácie použité.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:12
	Administratívne poplatky
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1
	Všetky administratívne poplatky uložené podnikom poskytujúcim službu alebo sieť na základe všeobecného oprávnenia alebo subjektom, ktorým bolo udelené právo na využívanie zdrojov musia:

(a)
v súhrne pokrývať len tie administratívne náklady, ktoré vzniknú pri správe, kontrole a uplatňovaní systému všeobecných oprávnení, práv na využívanie zdrojov a špecifických povinností podľa článku 6 ods. 2. Tieto náklady môžu zahŕňať náklady na medzinárodnú spoluprácu, harmonizáciu a normalizáciu, analyzovanie trhov, monitorovanie plnenia podmienok a inú kontrolu trhu, ako aj na regulačnú činnosť týkajúcu sa prípravy a uplatňovania sekundárnej legislatívy a administratívnych rozhodnutí, ako sú rozhodnutia o prístupe a prepojení; a

(b)
byť uložené jednotlivým podnikom objektívnym, transparentným a primeraným spôsobom, ktorý minimalizuje dodatočné administratívne náklady a s tým súvisiace poplatky.
	N
	  
	§:6

 O:5
	Úhrady podľa odseku 3 písm. i) sú všetky úhrady, ktoré úrad ukladá podnikom poskytujúcim siete, služby alebo siete a služby na základe všeobecného alebo individuálneho povolenia. Výška úhrad nesmie prekročiť výšku nevyhnutných nákladov úradu na správu, kontrolu práv a povinností vyplývajúcich z týchto povolení a povinností podľa § 18 až 28. Úrad pri určovaní úhrad jednotlivým podnikom koná v súlade s odsekom 4 a ukladá ich primerane tak, že minimalizuje nadbytočné úhrady. Úhrady zahŕňajú  aj náklady úradu na medzinárodnú spoluprácu a harmonizáciu, analýzu trhu, sledovanie a kontrolu plnenia podmienok a iné kontroly trhu

	Ú


	TÚ SR
	
	

	O:2
	Ak národné regulačné orgány ukladajú administratívne poplatky, uverejňujú ročný prehľad svojich administratívnych nákladov a celkovú sumu vybratých poplatkov. Na základe rozdielu medzi celkovou sumou poplatkov a administratívnymi nákladmi vykonajú vhodné úpravy.

	N
	  
	§:6

 O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia, všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	Povinnosť orgánov štátnej správy pravidelne zverejňovať výsledky svojho hospodárenia formou verejných odpočtov je uložená v uznesení vlády SR č.29 zo 17.1.2001.
	

	Č:13
	Úhrady za práva na využívanie zdrojov a práva na inštaláciu zariadení
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:13



	Členské štáty môžu umožniť príslušnému orgánu ukladať úhrady za práva na využívanie rádiových frekvencií alebo čísel alebo práva na inštaláciu zariadení na, nad alebo pod verejným alebo súkromným majetkom, ktoré vyjadrujú potrebu zabezpečiť optimálne využívanie týchto zdrojov. Členské štáty zaručia, že tieto úhrady budú vecne opodstatnené, transparentné, nediskriminačné a primerané zamýšľanému účelu a vezmú do úvahy ciele stanovené v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	N
	  
	§:31 O:12

§:33
O:1

§:33

O:2
	Podnik, ktorému boli pridelené čísla je povinný platiť za každé pridelené číslo  ročnú úhradu podľa Sadzobníka úhrad do výšky 20 000 Sk alebo ich ekvivalent v EURO podľa kurzu určeného Národnou bankou Slovenska (ďalej len „ekvivalent v EURO“).

Úhrada za frekvenciu zohľadňuje najmä náklady na správu frekvencií, plánovanie, koordináciu a pokračovanie používania frekvencií, dohľad vrátane potrebných meraní, skúšok a prieskumov zlučiteľnosti, na zaručenie efektívneho a bezporuchového použitia frekvencií. Úhrada pozostáva z jednorazovej úhrady za vymedzenie alebo pridelenie frekvencií a opakovanej úhrady za používanie každej frekvencie a identifikačných znakov. Jednorazová úhrada je splatná pri vydaní povolenia pred termínom uvedenia rádiového zariadenia do prevádzky, ak v rozhodnutí nie je uvedený iný termín splatnosti. 

Za vymedzenie alebo pridelenie a používanie každej frekvencie sa platí ročne úhrada podľa Sadzobníka úhrad do výšky 1 000 000 Sk alebo ich ekvivalent v EURO, pričom za každú frekvenciu na účely rozhlasového vysielania sa platí ročne úhrada do výšky 90 000 Sk alebo ich ekvivalent v EURO a na účely televízneho vysielania ročne úhrada do výšky 180 000 Sk alebo ich ekvivalent v EURO
	Ú
	
	
	

	Č:14
	Zmena práv a povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1


	Členské štáty zabezpečia, aby sa práva, podmienky a postupy týkajúce sa všeobecného oprávnenia, práv na využívanie zdrojov alebo práv na inštaláciu zariadení mohli meniť len vo vecne opodstatnených prípadoch a primeraným spôsobom. Úmysel vykonať takéto zmeny sa náležitým spôsobom oznámi vopred a zainteresovaným stranám, vrátane užívateľov a spotrebiteľov, sa poskytne dostačujúca lehota na vyjadrenie ich názorov na navrhované zmeny, ktorá s výnimkou mimoriadnych situácií nesmie byť kratšia ako štyri týždne.


	N
	  
	§:10 O:2

§:31 O:6

§:32 O:23
	Úrad pred začatím konania konzultuje svoj návrh opatrenia vo veci, ktorá bude mať významný dopad na relevantný trh, poskytne dotknutému podniku najmenej jeden mesiac na vyjadrenie odo dňa jeho zverejnenia. Úrad zohľadní v čo najväčšej možnej miere stanovisko dotknutého podniku.

Úrad rozhodne o zmene prideleného čísla
a) ak je to nevyhnutné na dodržanie záväzku Slovenskej republiky vyplývajúceho z medzinárodnej zmluvy alebo z členstva v medzinárodnej organizácii,

b) ak je to nevyhnutné z hľadiska obrany štátu, bezpečnosti štátu a ochrany verejného poriadku,

c) ak je to nevyhnutné v záujme zachovania bezpečnosti verejnej prevádzky z technických alebo prevádzkových dôvodov,

d) v záujme prispôsobenia požiadavkám trhu alebo požiadavkám užívateľov, 

e) ak došlo ku zmene skutočností, na ktorých základe sa rozhodovalo o pridelení čísla,

f) na základe odôvodnenej žiadosti podniku, ktorému bolo číslo pridelené. 

Úrad môže rozhodnúť o zmene povolenia  

a) z dôvodu uvedeného v odseku 21 písm. a), ak dodržanie týchto záväzkov nie je možné zabezpečiť inak,

b) ak došlo k podstatnej zmene skutočností, na základe ktorých bolo povolenie udelené,

c) na základe odôvodnenej žiadosti držiteľa povolenia.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2


	Členské štáty nesmú obmedziť alebo odobrať práva na inštaláciu zariadení pred uplynutím lehoty, na ktorú boli udelené, s výnimkou odôvodnených prípadov a ak je to možné v súlade s príslušnými vnútroštátnymi  predpismi týkajúcimi sa kompenzácie za zrušenie práv.
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
	Uverejňovanie informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1


	Členské štáty zabezpečia, aby sa všetky dôležité informácie o právach, podmienkach, postupoch, poplatkoch, úhradách a rozhodnutiach týkajúcich sa všeobecných oprávnení a práv na využívanie zdrojov uverejňovali a aktualizovali zodpovedajúcim spôsobom, aby mali všetky zainteresované strany k týmto informáciám ľahký prístup.


	N
	  
	§:6,O:3

P a) až n)

§:6

 O:4

§:10

O:7
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona a) až n).

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
Úrad zverejní  výsledky konzultácií a správu o postupe podľa odsekov 2 až 6.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Ak sa informácie podľa odseku 1, najmä informácie o postupoch a podmienkach, ktoré sa týkajú práv na inštaláciu zariadení, nachádzajú na rôznych úrovniach štátnej správy, národné regulačné orgány vynaložia so zreteľom na potrebné náklady všetko primerané úsilie, aby vytvorením užívateľsky prijateľného prehľadu všetkých takýchto informácií, vrátane informácií o príslušných úrovniach štátnej správy a zodpovedných orgánoch, uľahčili podávanie žiadostí o práva na inštaláciu zariadení.
	N
	  
	§:6 

O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
	Postupy preskúmania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16 V:1
	Komisia pravidelne skúma pôsobenie vnútroštátnych systémov oprávňovania a rozvoj poskytovania cezhraničných služieb v rámci Spoločenstva a podáva správu Európskemu parlamentu a Rade, a to prvýkrát najneskôr do troch rokov odo dňa uplatňovania tejto smernice, uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16 V:2
	Na tento účel môže Komisia požadovať od členských štátov informácie, ktoré ich poskytnú bez zbytočného odkladu.
	N
	  
	§:9
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej písomnú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh. Ak úrad poskytuje Európskej komisii informácie, ktoré mu predtým poskytol podnik na jeho žiadosť, oznámi úrad túto skutočnosť podniku. Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:17
	Existujúce oprávnenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1
	Najneskôr ku dňu uplatnenia uvedenému v druhom pododseku odseku 1 článku 18 členské štáty uvedú oprávnenia, ktoré ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto smernice už jestvujú, do súladu s jej ustanoveniami.


	N
	  
	§:76 O:4

O:5

O:6
	Licencie na vykonávanie telekomunikačných činností vydané do 31. decembra 2003 sa považujú za všeobecné povolenie podľa § 13 a za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14. Čísla a frekvencie pridelené v týchto licenciách sa považujú za individuálne povolenie podľa § 12 ods. 1 písm. b) do uplynutia ich platnosti. Práva a povinnosti vyplývajúce z licencií zostávajú v platnosti. Úrad je oprávnený tieto práva a povinnosti zmeniť alebo doplniť najneskôr do deväť mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona, ak nie sú v súlade s ustanoveniami § 6, 12 až 14, 31 až 34, 38 a 50 ods. 4.

Všeobecné povolenie vydané do 31. decembra 2003 sa považuje za všeobecné povolenie podľa § 13. Registrácia existujúca pred 1. januárom 2004 sa považuje za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14, ak prevádzkovateľ do konca februára 2004 preukázateľne úradu oznámi údaje uvedené v § 14 ods. 2; inak právo na vykonávanie telekomunikačných činností zaniká. 

Ak do 31. decembra 2003 boli poskytované siete, služby alebo siete a služby, na ktoré sa podľa doterajších predpisov nevyžadovala registrácia, majú ich prevádzkovatelia alebo poskytovatelia povinnosť do konca februára 2004 oznámiť úradu údaje potrebné na splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14, inak právo na poskytovanie týchto sietí, služieb alebo sietí a služieb zanikne uplynutím tejto lehoty.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Ak uplatnenie odseku 1 má za následok obmedzenie práv alebo rozšírenie povinností podľa už existujúcich oprávnení, môžu členské štáty predĺžiť platnosť týchto práv a povinností najdlhšie na deväť mesiacov odo dňa uplatnenia uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18 za predpokladu, že týmto nie sú ovplyvnené práva iných podnikov podľa právnych predpisov Spoločenstva. Členské štáty oznámia Komisii takéto predĺženie s uvedením dôvodov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Ak môže príslušný členský štát preukázať, že zrušenie podmienky oprávnenia týkajúcej sa prístupu k elektronickým komunikačným sieťam, ktorá bola v platnosti pred dňom nadobudnutia účinnosti tejto smernice, vytvára neprimerané prekážky podnikom využívajúcim prístup k inej sieti na základe poverenia, a ak tieto podniky nemôžu dohodnúť nové zmluvy za primeraných obchodných podmienok do dňa uplatnenia uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18, môžu členské štáty požiadať o dočasné predĺženie danej podmienky (daných podmienok). Takéto žiadosti so špecifikovaním podmienky (podmienok) a lehoty, na ktorú sa žiada dočasné predĺženie,  sa predložia najneskôr do dňa uplatnenia uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 18.

Členské štáty informujú Komisiu o dôvodoch žiadosti o predĺženie. Komisia zváži takúto žiadosť s prihliadnutím na konkrétnu situáciu v danom členskom štáte a situáciu zainteresovaného podniku (podnikov) a na potrebu zabezpečiť koherentné regulačné prostredie na úrovni Spoločenstva. Komisia rozhodne o tom, či žiadosti vyhovie alebo ju zamietne. Ak žiadosti vyhovie, rozhodne o rozsahu a trvaní predĺženia, ktoré sa má udeliť. Komisia oznámi svoje rozhodnutie príslušnému členskému štátu do šiestich mesiacov od prijatia žiadosti o predĺženie. Takéto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18

O:1 V:1
	Členské štáty uvedú do platnosti zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 24. júla 2003. Ihneď o tom Komisiu upovedomia.

Členské štáty začnú tieto opatrenia uplatňovať od 25. júla 2003. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:1 V:2
	Ak členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto budú obsahovať odkaz na túto smernicu alebo ich takýto odkaz bude sprevádzať pri ich úradnom uverejnení. Spôsob odkazu si stanovia členské štáty.
	N
	  
	§:1

 O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1. 
	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú  v oblasti upravenej touto smernicou, a všetky ich neskoršie zmeny a doplnky.

	N
	  
	§:6 O:3 P:h)
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona ;h)zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:19
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19

	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

	N
	  
	§:78
	Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhá veta, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7 a  § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení  Slovenskej republiky k Európskej únii.
	Ú
	
	
	

	Č:20
	Určenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	Príloha
Podmienky vymenované v tejto prílohe predstavujú úplný zoznam podmienok, ktoré možno v súlade s článkom 6 ods.1 a článkom 11 ods.1 písm. a) spájať so všeobecnými oprávneniami (časť A), právami na využívanie rádiových frekvencií (časť B) a právami na využívanie čísel (časť C).
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	A. Podmienky, ktoré možno spojiť so všeobecným oprávnením
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Podmienky, ktoré možno spojiť so všeobecným oprávnením

1.
Finančné príspevky na financovanie univerzálnej služby podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

2.
Administratívne poplatky v súlade s článkom 12 tejto smernice.

3.
Interoperabilita služieb a prepojenie sietí podľa Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe).

4.
Dostupnosť čísel z národného číslovacieho plánu pre koncových užívateľov, vrátane podmienok podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

5.
Požiadavky týkajúce sa územného plánovania a životného prostredia, ako aj požiadavky a podmienky spojené s udeľovaním prístupu na verejný alebo súkromný pozemok alebo jeho využívaním a podmienky súvisiace so spoločným  umiestnením a spoločným používaním zariadení v súlade so Smernicou 2002/22/ES (Rámcová smernica), vrátane prípadných finančných alebo technických záruk potrebných na zabezpečenie správneho výkonu infraštruktúrnych prác.

6.
Povinnosti prenosu podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe

7.
Ochrana osobných údajov a súkromia, špecifická pre odvetvie elektronických komunikácií v súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 97/66/ES z 15. decembra 1997 o spracovaní osobných údajov a ochrane súkromia v odvetví telekomunikácií.

8.
Pravidlá na ochranu spotrebiteľa, špecifické pre odvetvie elektronických komunikácií, vrátane podmienok podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

9.
Obmedzenia týkajúce sa prenosu nezákonného obsahu v súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2000/31/ES z 8. júna 2000 o niektorých právnych aspektoch služieb informačnej spoločnosti, najmä elektronického obchodu na vnútornom trhu a obmedzenia vo vzťahu k prenosu škodlivého obsahu v súlade s článkom 2 písm. a) ods. 2) Smernice Rady 89/552/EHS z 3. októbra 1989 o koordinácii niektorých podmienok stanovených zákonmi, inými právnymi predpismi a administratívnymi opatreniami v členských štátoch, týkajúcich sa prevádzkovania televízneho vysielania.

10.
Informácie, ktoré sa majú poskytovať v rámci oznamovacej povinnosti podľa článku 3 ods. 3 tejto smernice a na iné účely uvedené v článku 11 tejto smernice.

11. Umožnenie zákonom povoleného zachytávania obsahu správ kompetentnými národnými orgánmi v súlade so Smernicou 97/66/ES a Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES z 24. októbra 1995 o ochrane jednotlivcov z hľadiska spracovania osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov.


12. 
Podmienky využívania zdrojov počas veľkých katastrôf na zabezpečenie komunikácie medzi tiesňovými službami a úradmi a vysielaním pre širokú verejnosť.

13.
Opatrenia, týkajúce sa obmedzenia vystavenia širokej verejnosti elektromagnetickým poliam spôsobeným elektronickými komunikačnými sieťami v súlade s právnymi predpismi Spoločenstva.

14.
Iné povinnosti prístupu, ktoré neustanovuje článok 6 ods. 2 tejto smernice, ktoré sa vzťahujú na podniky poskytujúce elektronické komunikačné siete alebo služby podľa Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe).

15.
Zachovávanie integrity verejných komunikačných sietí v súlade so Smernicou 2002/19/ES (Smernica o prístupe) a Smernicou 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe), vrátane sprievodných podmienok na prevenciu elektromagnetického rušenia medzi elektronickými komunikačnými sieťami a/alebo službami podľa Smernice Rady 89/336/EHS z 3. mája 1989 o zbližovaní právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa elektromagnetickej kompatibility.

16.
Zabezpečenie verejných sietí proti neoprávnenému prístupu podľa Smernice 97/66/ES.

17.
Podmienky na využívanie rádiových frekvencií v súlade s článkom 7 ods. 2 Smernice 1999/5/ES, ak takéto využívanie nie je predmetom udelenia individuálnych práv na využívanie podľa článku 5 ods.1 tejto smernice.

18.
Opatrenia určené na zabezpečenie zhody s normami a/alebo špecifikáciami podľa článku 17 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	  
	§:13 O:2


	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností  
a) prevádzkyschopnosti služieb a prepojenia sietí,

b) dostupnosti čísel z národného číslovacieho plánu pre koncových užívateľov,

c) týkajúce sa životného prostredia a územného plánovania, ako aj požiadavky a podmienky spojené s poskytnutím prístupu alebo využívaním cudzích nehnuteľnosti a podmienky spojené so spoločným používaním prostriedkov a využívaním priestoru, vrátane prípadných finančných alebo technických záruk potrebných na zabezpečenie správnej realizácie infraštruktúrnych prác,

d) finančných príspevkov na vyrovnanie čistých nákladov pri poskytovaní univerzálnej služby,
e) úhrad,

f) ochrany osobných údajov a súkromia špecifických pre oblasť elektronických komunikácií,

g) ochrany koncových užívateľov, vrátane podmienok špecifických pre oblasť elektronických komunikácií,

h) obmedzenie prenosu signálu s nezákonným obsahom, 

i) informácií poskytovaných úradu podnikmi na základe jeho žiadosti týkajúce sa oznamovacej povinnosti a dohľadu,

j) zabezpečenia zariadenia na odpočúvanie a zaznamenávanie prevádzky v sieťach pre orgán štátu alebo orgán činný v trestnom konaní a jeho pripojenie do siete na náklady podniku; technickú špecifikáciu zariadenia na odpočúvanie schvaľuje úrad, 

k) prípravy sietí a služieb na obdobie krízových situácií a mimoriadnych situácií na zabezpečenie komunikácie medzi orgánmi krízového riadenia, záchrannými zložkami integrovaného záchranného systému verejným vysielaním a obyvateľstvom, 

l) opatrenia na obmedzenie ožiarenia osôb elektromagnetickými poliami v okruhu pôsobenia sietí a ich zariadení ako zdrojov elektromagnetického žiarenia,
m) prístupu a zásady ukladania povinností podľa § 18 až 28 pre prípad, keď na relevantnom trhu v oblasti elektronických komunikácií nie je efektívna súťaž, 

n) udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti verejných sietí v nadväznosti na podmienky prevencie elektromagnetického rušenia medzi sieťami, službami alebo sieťami a službami podľa osobitných predpisov,

o) zabezpečenia verejných sietí pred neoprávneným prístupom,

p) efektívneho využívania frekvenčného spektra a predchádzania škodlivému rušeniu spojenému s používaním frekvencií, ak ich používanie nie je predmetom individuálneho povolenia,

r)súvisiace s prenosom rozhlasových a televíznych programových služieb,
s)zabezpečenia zhody s technickými normami a technickými špecifikáciami pre siete a služby,


	Ú
	
	
	

	
	B. Podmienky, ktoré možno spojiť s právami na využívanie rádiových frekvencií
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.
Určenie služby alebo druhu siete alebo technológie, na ktoré sa udeľujú práva na využívanie frekvencie, vrátane prípadného výlučného využívania frekvencie na prenos špecifického obsahu alebo špecifických audiovizuálnych služieb.

2.
Efektívne a účelné využívanie frekvencií podľa Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), vrátane prípadných požiadaviek na pokrytie.

3.
Technické a prevádzkové podmienky nevyhnutné na zamedzenie škodlivého rušenia a na obmedzenie vystavenia širokej verejnosti elektromagnetickým poliam, ak sa takéto podmienky líšia od podmienok obsiahnutých vo všeobecnom oprávnení.

4.
Maximálna doba trvania v súlade s článkom 5 tejto smernice podmienená zmenami v národnom pláne frekvenčného spektra.

5.
Prevod práv z iniciatívy držiteľa práv a podmienky takéhoto prevodu v súlade so Smernicou 2002/21/ES (Rámcová smernica).

6.
Úhrady v súlade s článkom 13 tejto smernice.

7.
Všetky záväzky, ktoré podnik získavajúci právo využívať frekvencie prevzal počas súťaživo orientovaného alebo komparatívneho výberového postupu.

8.
Povinnosti vyplývajúce z relevantných medzinárodných dohôd týkajúcich sa využívania frekvencií.
	N
	  
	§:32

O:18
	Povolenie podľa odseku 1 môže obsahovať len 

a) identifikačné údaje o držiteľovi povolenia,

b) určenie služby alebo druhu siete alebo technológie, pre ktoré sú udelené práva na používanie frekvencie, vrátane prípadného výlučného používania frekvencie na prenos špecifického obsahu alebo špecifických audiovizuálnych služieb,

c) podmienky na efektívne a účinné používanie frekvencií vrátane prípadných požiadaviek na pokrytie,

d) technické a prevádzkové podmienky potrebné na zamedzenie škodlivého rušenia a na obmedzenie vystavenia širokej verejnosti účinkom elektromagnetického poľa, ak sa takéto podmienky líšia od podmienok určených vo všeobecnom oprávnení,
e) pridelené frekvencie, identifikačné znaky a lehotu, na ktorú sa frekvencie prideľujú, s výhradou všetkých zmien v národnej tabuľke frekvenčného spektra, 
f) záväzky, ktoré na seba prevzal podnik v priebehu výberového konania, 
g) operátorskú triedu pre amatérske stanice,

h) výšku úhrady za frekvencie a identifikačné znaky a spôsob platenia a

i) povinnosti, ktoré je potrebné splniť na dodržanie platných medzinárodných dohôd o využívaní frekvencií.


	Ú
	
	
	

	
	C. Podmienky, ktoré možno spojiť s právami na využívanie čísel
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Podmienky, ktoré možno spojiť s právami na využívanie čísel

1.
Určenie služby, pre ktorú sa bude číslo využívať, vrátane všetkých požiadaviek vzťahujúcich sa na poskytovanie tejto služby.

2.
Efektívne a účelné využívanie čísel podľa Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).

3.
Požiadavky na prenositeľnosť čísel v súlade so Smernicou 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

4.
Povinnosť poskytovať informácie pre verejný zoznam účastníkov na účely článkov 5 a 25 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe).

5.
Maximálna doba trvania v súlade s článkom 5 tejto smernice podmienená zmenami v národnom číslovacom pláne.

6.
Prevod práv z iniciatívy držiteľa práv a podmienky takéhoto prevodu v súlade so Smernicou 2002/21/ES (Rámcová smernica).

7.
Úhrady podľa článku 13 tejto smernice.

8.
Všetky záväzky, ktoré podnik získavajúci právo využívať čísla prevzal počas súťaživo orientovaného alebo komparatívneho výberového postupu.

9.
Povinnosti vyplývajúce z relevantných medzinárodných dohôd týkajúcich sa využívania čísel.
	N
	  
	§:31 O:4
	Rozhodnutie o pridelení čísel obsahuje
a) názov a iné identifikačné údaje podniku, ktorému sa čísla prideľujú, 

b) pridelené čísla a určenie služby, pre ktorú sa má číslo používať, vrátane akýchkoľvek požiadaviek súvisiacich s poskytovaním tejto služby, efektívnym a účinným používaním čísel,
c) požiadavky na prenositeľnosť čísel, 
d) osobitné podmienky na používanie pridelených čísel, 

e) lehotu, na ktorú sa čísla prideľujú,

f) ročnú úhradu za pridelené čísla a spôsob jej platenia, 

g) uloženie povinnosti každoročne v lehote uvedenej v rozhodnutí predkladať úradu správu o používaní čísel,

h) záväzky vyplývajúce z medzinárodných dohôd týkajúcich sa používania čísel.

	Ú
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/21/ES zo 7. 3. 2002 o spoločnom regulačnom rámci elektronických komunikačných sietí a služieb (Rámcová smernica),
	Právne predpisy Slovenskej republiky:

                     1. Návrh zákona č. ...  /2003 Z. z. o elektronických komunikáciách,

2. Zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon),
                   3. Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zho- da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatív-neho procesu

	Č:1
	Rozsah pôsobnosti a cieľ
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1

O:1 až 4


	1. Táto smernica stanovuje harmonizovaný rámec na reguláciu elektronických komunikačných služieb a elektronických komunikačných sietí, ako aj pridružených prostriedkov a súvisiacich služieb. Stanovuje úlohy národných regulačných orgánov a zavádza súbor postupov s cieľom zabezpečiť harmonizované uplatňovanie regulačného rámca v celom Spoločenstve.

2. Touto smernicou ani špecifickými smernicami nie sú dotknuté povinnosti uložené vnútroštátnymi právnymi predpismi v súlade s právom Spoločenstva alebo podľa práva Spoločenstva, ktoré sa týkajú služieb poskytovaných pomocou elektronických komunikačných sietí a služieb.

3. Touto smernicou ani špecifickými smernicami nie sú dotknuté opatrenia prijaté na úrovni Spoločenstva alebo na národnej úrovni v súlade s právnymi predpismi Spoločenstva so zámerom presadzovať ciele verejného záujmu, najmä z hľadiska regulácie obsahu a audiovizuálnej politiky.

4. Touto smernicou ani špecifickými smernicami nie sú dotknuté ustanovenia Smernice 1999/5/ES.


	N
	1
	§: 1 O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

P: a
	„elektronickou komunikačnou sieťou“ sa rozumejú prenosové systémy, a v prípade potreby prepájacie alebo smerovacie zariadenia, ako aj iné prostriedky, ktoré umožňujú prenos signálov po vedení, rádiovými, optickými alebo inými elektromagnetickými prostriedkami, vrátane družicových sietí, pevných (s prepájaním okruhov a paketov, vrátane internetu) a mobilných pozemských sietí, sietí na rozvod elektrickej energie v rozsahu, v ktorom sa používajú na prenos signálov, sietí na rozhlasové a televízne vysielanie a káblových televíznych sietí, bez ohľadu na druh prenášaných informácií;
	N
	1
	§: 4 O:1
	Elektronická komunikačná sieť (ďalej len „sieť“) je funkčne prepojená sústava prenosových systémov a v prípade potreby prepájacích a smerovacích zariadení, ako aj iných prostriedkov, ktoré umožňujú prenos signálu po vedení, rádiovými, optickými alebo inými elektromagnetickými prostriedkami, vrátane družicových sietí, pevných sietí s prepájaním okruhov a paketov vrátane internetu a mobilných pozemských sietí, sietí pre rozvod elektrickej energie v rozsahu, v ktorom sa používajú na prenos signálov, sietí pre rozhlasové a televízne vysielanie a káblových distribučných systémov, bez ohľadu na druh prenášaných informácií.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: b
	„nadnárodnými trhmi“ sa rozumejú trhy stanovené podľa článku 15 ods. 4, ktoré pokrývajú Spoločenstvo alebo jeho podstatnú časť;
	N
	1
	§: 15 O:4
	Úrad spolupracuje s Európskou komisiou pri určovaní nadnárodných trhov podľa požiadaviek Európskej komisie.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: c
	„elektronickou komunikačnou službou“ sa rozumie služba obvykle poskytovaná za úhradu, ktorá spočíva úplne alebo prevažne v prenose signálov v elektronických komunikačných sieťach, vrátane telekomunikačných služieb a prenosových služieb v sieťach používaných na rozhlasové a televízne vysielanie, s výnimkou služieb poskytujúcich obsah alebo vykonávajúcich redakčný dohľad nad obsahom, prenášaným pomocou elektronických komunikačných sietí a služieb; pojem nezahŕňa služby informačnej spoločnosti definované v článku 1 Smernice 98/34/ES, ktoré nespočívajú úplne alebo prevažne v prenose signálov v elektronických komunikačných sieťach;
	N
	1
	§: 5 O:1
	Elektronická komunikačná služba (ďalej len „služba“) je služba obvykle poskytovaná za úhradu, ktorá spočíva úplne alebo prevažne v prenose signálov v sieťach, vrátane služieb a prenosových služieb v sieťach používaných na rozhlasové a televízne vysielanie. Služba nie je poskytovanie obsahu ani redakčný dohľad nad obsahom prenášaný pomocou sietí a služieb a nezahŕňa služby informačnej spoločnosti, ktoré nespočívajú úplne alebo prevažne v prenose signálov sieťami.


	Ú
	
	
	

	Č:2

P: d
	„verejnou komunikačnou sieťou“ sa rozumie elektronická komunikačná sieť, ktorá slúži úplne alebo prevažne na poskytovanie verejne dostupných elektronických komunikačných služieb;
	N
	1
	§: 4 O:2
	Verejná sieť je úplne alebo prevažne používaná na poskytovanie verejne dostupných služieb.


	Ú
	
	
	

	Č:2

P: e
	„pridruženými prostriedkami“ sa rozumejú prostriedky spojené s elektronickou komunikačnou sieťou a/alebo elektronickou komunikačnou službou, ktoré umožňujú a/alebo podporujú poskytovanie služieb prostredníctvom tejto siete a/alebo služby. Pojem zahŕňa systémy podmieneného prístupu a elektronických programových sprievodcov;
	N
	1
	§: 3 O:4
	Pridružené prostriedky sú technické zariadenia a iné vybavenie pridružené k sieti, ktoré umožňujú alebo podporujú poskytovanie služieb prostredníctvom tejto siete alebo služby. Zahŕňajú systémy podmieneného prístupu a elektronických programových sprievodcov.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: f
	„systémom podmieneného prístupu“ sa rozumie akékoľvek technické opatrenie a/alebo usporiadanie, ktoré zabezpečuje prístup ku chránenej službe rozhlasového alebo televízneho vysielania v zrozumiteľnej forme, pričom prístup je podmienený predplatným alebo inou formou predchádzajúceho individuálneho oprávnenia;
	N
	1
	§: 25 O:1
	Systém podmieneného prístupu je akékoľvek technické opatrenie alebo dohoda zabezpečujúce v zrozumiteľnej forme prístup k chráneným službám podmienený predplatným alebo iným súhlasom poskytovateľa tejto služby. Chránenou službou sú rozhlasové a televízne programové služby a služby informačnej spoločnosti ).
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: g
	„národným regulačným orgánom“ sa rozumie orgán alebo orgány, ktoré členský štát poveril akýmikoľvek regulačnými úlohami uloženými touto smernicou a špecifickými smernicami;
	N
	1
	§: 6 O:3 V:1
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona - P:a) až n).
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: h
	„užívateľom“ sa rozumie právnická alebo fyzická osoba, ktorá využíva alebo požaduje verejne dostupnú elektronickú komunikačnú službu;
	N
	1
	§: 5 O:5
	Užívateľ je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá používa alebo požaduje poskytovanie verejne dostupnej služby. Za užívateľa sa na účely tohto zákona považuje aj účastník a koncový užívateľ, ak sa ďalej neustanovuje inak.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: i
	„spotrebiteľom“ sa rozumie každá fyzická osoba, ktorá využíva alebo požaduje verejne dostupnú elektronickú komunikačnú službu na účely, ktoré nie sú súčasťou jej obchodnej činnosti, podnikateľskej alebo profesijnej činnosti
	N
	1
	§: 5 O:6 V:2
	Koncový užívateľ je spotrebiteľ4) a v prípade rozhlasových a televíznych programových služieb aj poslucháč a divák.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: j
	„univerzálnou službou“ sa rozumie minimálny súbor služieb špecifikovanej kvality, definovaný v Smernici 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe), ktorý je k dispozícii všetkým užívateľom bez ohľadu na ich geografickú polohu a s ohľadom na špecifické národné podmienky za dostupnú cenu;
	N
	1
	§: 50 O:1
	Univerzálna služba je minimálny súbor služieb, ktoré sú dostupné v určenej kvalite na celom území štátu všetkým koncovým užívateľom bez ohľadu na ich geografickú polohu a za prijateľnú cenu.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: k
	„účastníkom“ sa rozumie každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela s poskytovateľom verejne dostupných elektronických komunikačných služieb zmluvu o poskytovaní takýchto služieb;
	N
	1
	§: 5

 O:7
	Účastník je ten koncový užívateľ, ktorý uzavrel s podnikom poskytujúcim verejne dostupnú službu písomnú zmluvu o pripojení.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: l
	„špecifickými smernicami“ sa rozumejú Smernica 2002/20/ES (Smernica o oprávnení), Smernica 2002/19/ES (Smernica o prístupe), Smernica 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) a Smernica 97/66/ES;
	N
	1
	§: 1 O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: m
	"poskytovaním elektronickej komunikačnej siete" sa rozumie zriadenie takejto siete, jej prevádzka, dohľad nad sieťou alebo jej sprístupnenie;
	N
	1
	§: 4 O:5
	Poskytovanie siete je zriadenie siete, jej prevádzka, kontrola nad sieťou alebo jej sprístupnenie.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: n
	"koncovým užívateľom“ sa rozumie užívateľ, ktorý neposkytuje verejné komunikačné siete ani verejne dostupné elektronické komunikačné služby;
	N
	1
	§: 5 O:6 V:1
	Koncový užívateľ je osoba, ktorá používa alebo požaduje verejne dostupnú službu a neposkytuje verejné siete alebo verejne dostupné služby.  
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: o
	"zariadením pre zdokonalenú digitálnu televíziu" sa rozumie prídavné zariadenie určené na pripojenie k televíznemu prijímaču alebo integrovaný digitálny televízny prijímač na príjem služieb digitálnej interaktívnej televízie;
	N
	1
	§:25
O:2
	Zariadením pre zdokonalenú digitálnu televíziu sa rozumie prídavné zariadenie určené na pripojenie k televíznemu prijímaču alebo integrovaný digitálny televízny prijímač na príjem služieb digitálnej interaktívnej televízie.
	
	
	
	

	Č:2

P: p
	"rozhraním pre aplikačné programy (API)" sa rozumejú softvérové rozhrania medzi aplikáciami poskytovanými prevádzkovateľmi rozhlasového a televízneho vysielania alebo poskytovateľmi služieb a medzi prostriedkami v zariadeniach pre zdokonalenú digitálnu televíziu určenými pre služby digitálnej televízie a rozhlasu.
	N
	1
	§:4

O:4

P:d)
	Rozhraním je rozhranie pre aplikačné programy, ktorým sú softvérové rozhrania medzi aplikáciami poskytovanými prevádzkovateľmi rozhlasového a televízneho vysielania alebo poskytovateľmi služieb a medzi prostriedkami v digitálnych televíznych zariadeniach určených pre digitálne televízne a rozhlasové služby a jeho technické špecifikácie.
	
	
	
	

	Č:3
	Národné regulačné orgány
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby každú z úloh pridelenú národným regulačným orgánom v tejto smernici alebo v špecifických smerniciach vykonával kompetentný orgán.
	N
	1
	§: 6 O:3 

P:a až n
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona

a) vykonáva reguláciu,

b) zabezpečuje medzinárodné vzťahy v oblasti elektronických komunikácií na úrovni regulačných orgánov,

c) spolupracuje s ministerstvom pri vypracúvaní návrhu národnej tabuľky frekvenčného spektra a vykonáva správu frekvenčného spektra,

d) chráni záujmy koncových užívateľov s ohľadom na kvalitu a ceny služieb 

e) plní povinnosti podporujúce súťaž, rozvoj spoločného trhu Európskej únie, záujmy všetkých osôb členských štátoch  Európskej únie na území Slovenskej republiky, prístup k sieťam, prevádzkyschopnosť sietí a služieb a chráni slobodu výberu prevádzkovateľa s uplatnením technických noriem6), 

f)  vydáva všeobecne záväzné právne predpisy v medziach tohto zákona, 

g) vydáva Vestník Telekomunikačného úradu Slovenskej republiky (ďalej len „vestník”),

h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,

i) určuje úhrady, 

j) vedie mimosúdne riešenie sporov,

k) poskytuje informácie užívateľom o jeho uplatňovaní, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti,

l) plní úlohy súvisiace s obmedzením vlastníckeho práva k nehnuteľnostiam na využívanie nehnuteľností na účely zabezpečenia služieb a s obmedzením vlastníckeho práva k hnuteľným veciam obmedzením alebo zákazom používania vysielacích telekomunikačných zariadení a okruhov v čase vojny a vojnového stavu7),

m) vykonáva dohľad a ukladá sankcie,

n) vykonáva ďalšie činnosti. 
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:2
	Členské štáty zaručia nezávislosť národných regulačných orgánov tým, že zabezpečia, aby boli právne odlíšené a funkčne nezávislé od všetkých organizácií, ktoré poskytujú elektronické komunikačné siete, zariadenia alebo služby. Členské štáty, ktoré si ponechajú vlastníctvo alebo kontrolu podnikov poskytujúcich elektronické komunikačné siete a/alebo služby, zabezpečia účinné štrukturálne oddelenie regulačnej funkcie od činností spojených s vlastníctvom alebo kontrolou.
	N
	1
	§: 7 O:2
	Na čele úradu je predseda, ktorý je štatutárny orgán a ktorého na návrh vlády volí a odvoláva národná rada.
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:3 a 4
	3. Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány vykonávali svoje právomoci nestranne a transparentne.

4. Členské štáty zverejnia úlohy, ktoré majú plniť národné regulačné orgány, v ľahko prístupnej forme, najmä ak sú úlohy uložené niekoľkým orgánom. Členské štáty v prípade potreby zabezpečia, aby vo veciach spoločného záujmu prebiehala konzultácia a uskutočňovala sa spolupráca medzi týmito orgánmi, a medzi týmito orgánmi a národnými orgánmi, ktorým sa uložilo uplatňovanie právnych predpisov na ochranu hospodárskej súťaže, a národnými orgánmi, ktorým sa uložilo uplatňovanie právnych predpisov na ochranu spotrebiteľa. Ak sú na riešenie takýchto otázok zmocnené viaceré orgány, zabezpečia členské štáty, aby sa príslušné úlohy každého orgánu zverejnili v ľahko prístupnej forme.
	N
	1
	§: 6 O:4

§: 8 O:1

P: a) až e)
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia, všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.

Úrad spolupracuje najmä s

a) Radou pre vysielanie a retransmisiu v oblasti rozhlasového a televízneho vysielania a retransmisie,

b) Protimonopolným úradom Slovenskej republiky v otázkach určenia relevantných trhov (§ 15), analýzy relevantných trhov v oblasti elektronických komunikácií (§ 16) a určenia podniku s významným vplyvom na relevantnom trhu  v oblasti elektronických komunikácií (§ 17),

c) prevádzkovateľmi osobitných sietí pri koordinácii využívania frekvenčného spektra,

d) Slovenskou obchodnou inšpekciou pri výkone štátneho dohľadu nad elektronickými komunikáciami,

e) Európskou komisiou a národnými regulátormi členských štátov Európskej únie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:3
O:5
	Národné regulačné orgány a národné orgány na ochranu hospodárskej súťaže si navzájom poskytujú informácie nevyhnutné na uplatňovanie ustanovení tejto smernice a špecifických smerníc. Pri vymieňaných informáciách zabezpečí prijímajúci orgán rovnakú úroveň dôvernosti ako orgán, ktorý informácie poskytol.
	N
	1
	§: 8 O:1

 P:b)

§: 8 O:2 
	Úrad spolupracuje najmä s

Protimonopolným úradom Slovenskej republiky v otázkach určenia relevantných trhov (§ 15), analýzy relevantných trhov v oblasti elektronických komunikácií (§ 16) a určenia podniku s významným vplyvom na relevantnom trhu  v oblasti elektronických komunikácií (§ 17),

Pri uplatňovaní regulačnej zodpovednosti úradu vymedzenej týmto zákonom a kompetencií Protimonopolného úradu Slovenskej republiky ustanovenej osobitným predpisom si úrady vymieňajú informácie a podklady.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:3
O:6
	Členské štáty oznámia Komisii všetky národné regulačné orgány poverené úlohami podľa tejto smernice a špecifických smerníc a ich príslušné zodpovednosti.
	N
	1
	§: 8 O:1 

P:e)
	Úrad spolupracuje; b)s Európskou komisiou a národnými regulátormi členských štátov Európskej únie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:4
	Právo odvolať sa
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby na národnej úrovni existovali účinné postupy, v rámci ktorých má každý užívateľ alebo podnik poskytujúci elektronické komunikačné siete a/alebo služby, dotknutý rozhodnutím národného regulačného orgánu, právo odvolať sa proti rozhodnutiu na odvolací orgán, ktorý je nezávislý od zúčastnených strán. Tento orgán, ktorým môže byť súd, musí disponovať príslušnou znalosťou vecí potrebnou na výkon svojich funkcií. Členské štáty zabezpečia, aby sa náležite posúdila skutková podstata prípadu a aby existoval účinný odvolací postup. Do rozhodnutia o takomto odvolaní platí rozhodnutie národného regulačného orgánu, pokiaľ odvolací orgán nerozhodne inak.
	N
	1
	§: 72 O:3

§: 72 O:4
	Proti rozhodnutiu úradu podľa odseku 1 možno podať rozklad. O rozklade rozhoduje  predseda úradu, na základe návrhu ním zriadenej osobitnej komisie.

Na preskúmanie rozhodnutí a postupov úradu je vecne príslušný Najvyšší súd Slovenskej republiky31)
	Ú
	TÚ SR

NS SR
	
	

	Č:4
O:2
	Ak odvolací orgán uvedený v odseku 1 nemá charakter súdu, odôvodní svoje rozhodnutie vždy písomne. Naviac v takomto prípade podlieha jeho rozhodnutie preskúmaniu súdom v zmysle článku 234 Zmluvy.
	N
	3

1


	§:47,

O:5

§:72

O:4
	V písomnom vyhotovení rozhodnutia sa uvedie aj orgán, ktorý rozhodnutie vydal, dátum vydania  rozhodnutia, meno a priezvisko účastníkov  konania. Rozhodnutie musí mať úradnú pečiatku a podpis s uvedením mena, priezviska a funkcie oprávnenej osoby.

Na preskúmanie rozhodnutí a postupov úradu je vecne príslušný Najvyšší súd Slovenskej republiky
	Ú
	TÚ SR

NS SR
	
	

	Č:5
	Poskytovanie informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby podniky poskytujúce elektronické komunikačné siete alebo služby poskytovali všetky informácie, vrátane finančných informácií, nevyhnutné na to, aby národné regulačné orgány zaručili zhodu s ustanoveniami tejto smernice a špecifických smerníc, alebo s rozhodnutiami vykonanými podľa tejto smernice alebo podľa špecifických smerníc. Tieto podniky poskytnú takéto informácie bez meškania na požiadanie, v lehotách a s takou úrovňou podrobností údajov, ktoré požaduje národný regulačný orgán. Informácie požadované národným regulačným orgánom musia byť primerané plneniu danej úlohy. Národný regulačný orgán uvedie dôvody, ktoré oprávňujú jeho žiadosť o informácie.
	N
	1
	§: 38 O:1

§: 38 O:2

 P:a) až f)
	Podnik alebo držiteľ práv na používanie frekvencií, čísel alebo frekvencií a čísel je povinný predložiť v požadovanom rozsahu a v lehote určenej úradom informácie nevyhnutné na uplatnenie tohto zákona a medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná na základe písomnej a odôvodnenej žiadosti úradu. Úrad je oprávnený požadovať primerané informácie v rozsahu pôsobnosti úradu podľa § 37.

Podnik je okrem povinnosti poskytnutia informácií podľa odseku 1 povinný na požiadanie úradu predložiť informácie na overenie dodržania podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia a povinností podľa § 18 až 28, ktoré sú primerané a objektívne potrebné na 
g) systematické alebo príležitostné overovanie plnenia podmienok § 13 ods. 2 písm. d) a e),

h) príležitostné overovanie plnenia podmienok všeobecného povolenia (§ 13 ods. 2) pri prijatí podania a sťažnosti, riešení sporu alebo ak má úrad iné dôvody sa domnievať, že niektorá podmienka nie je splnená alebo v prípade zisťovania skutkovej podstaty úradom z jeho vlastnej iniciatívy,

i) postupy pri posudzovaní žiadostí o pridelenie frekvencií, identifikačných znakov, čísel alebo frekvencií a identifikačných znakov a čísel,

j) zverejňovanie porovnávacích prehľadov o kvalite a cene služieb v prospech koncových užívateľov, 

k) určené štatistické účely, 

l) analýzu relevantných trhov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány poskytovali Komisii, po predložení odôvodnenej žiadosti, informácie, ktoré sú pre ňu nevyhnutné na plnenie úloh podľa Zmluvy. Informácie požadované Komisiou musia byť primerané plneniu týchto úloh. Ak sa poskytovaná informácia odvoláva na informáciu, ktorú predtým poskytli podniky na žiadosť národného regulačného orgánu, musia sa o tom tieto podniky informovať. Komisia poskytne informácie inému takémuto orgánu v inom členskom štáte v nevyhnutnej miere a iba vtedy, ak orgán, ktorý informácie poskytuje, výslovne a odôvodnene nepožiada, aby tak nekonala.

Pri dodržaní požiadaviek uvedených v odseku 3 členské štáty zabezpečia, aby sa informácie predložené jednému národnému regulačnému orgánu mohli sprístupniť inému takémuto orgánu v tom istom alebo inom členskom štáte na základe odôvodnenej žiadosti v prípade, že je nevyhnutné umožniť obidvom orgánom, aby mohli plniť svoje povinnosti  podľa právnych predpisov Spoločenstva.
	N
	1
	§: 9 
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej písomnú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh. Ak úrad poskytuje Európskej komisii informácie, ktoré mu predtým poskytol podnik na jeho žiadosť, oznámi úrad túto skutočnosť podniku. Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva9).
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:3
	Ak národný regulačný orgán považuje informácie za dôverné podľa predpisov Spoločenstva a vnútroštátnych predpisov o obchodnom tajomstve, zabezpečí Komisia a príslušné národné regulačné orgány zachovanie takejto dôvernosti.
	N
	1
	§: 9 V:3
	Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva9).
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:4
	Členské štáty zabezpečia, aby v súlade s vnútroštátnymi predpismi o verejnom prístupe k informáciám a podľa predpisov Spoločenstva a vnútroštátnych predpisov o obchodnom tajomstve národné regulačné orgány takéto informácie zverejnili s cieľom prispieť k otvorenému a súťaživému trhu.
	N
	1
	§: 6 O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:5
	Národné regulačné orgány zverejnia podmienky verejného prístupu k informáciám, ako je uvedené v odseku 4, vrátane postupov na získanie takéhoto prístupu.
	N
	1
	§:6

O:2

P:k)
§:9

V:3
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý k) poskytuje informácie užívateľom, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti,

Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:6
	Konzultácie a transparentnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6

	S výnimkou prípadov, na ktoré sa vzťahuje článok 7 ods. 6, článok 20 alebo článok 21,  členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány zamýšľajúce prijať opatrenia podľa tejto smernice alebo špecifických smerníc, ktoré budú mať značný vplyv na relevantný trh, poskytli zúčastneným stranám príležitosť vyjadriť sa k návrhu opatrenia v primeranej lehote. Národné regulačné orgány zverejnia svoje národné konzultačné postupy. Členské štáty zabezpečia zriadenie jediného informačného miesta, ktorého prostredníctvom možno vstúpiť do všetkých prebiehajúcich konzultácií. Výsledky konzultačného postupu národný regulačný orgán sprístupni verejnosti, okrem prípadov dôverných informácií podľa práva Spoločenstva a vnútroštátnych právnych predpisov o obchodnom tajomstve.
	N
	1
	§: 10 O:1

§: 10 O:2

§: 10 O:7

§: 10 O:8
	Konzultácie sú vzájomná výmena informácií, stanovísk a predbežné rokovania úradu s podnikmi, národnými regulačnými orgánmi alebo Európskou komisiou  pred konaním a rozhodovaním o opatreniach, ktoré budú mať značný dopad na relevantný trh.

Úrad pred začatím konania konzultuje svoj návrh opatrenia vo veci, ktorá bude mať významný dopad na relevantný trh, poskytne dotknutému podniku najmenej jeden mesiac na vyjadrenie odo dňa jeho zverejnenia. Úrad zohľadní v čo najväčšej možnej miere stanovisko dotknutého podniku.
Úrad zverejní výsledky konzultácií a správu o postupe podľa odsekov 2 až 6.

Úrad je jediným informačným miestom, ktorého prostredníctvom možno vstúpiť do všetkých prebiehajúcich konzultácií.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:7
	Zjednocovanie vnútorného trhu pre elektronické komunikácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:1
	Pri plnení svojich úloh podľa tejto smernice a podľa špecifických smerníc národné regulačné orgány v maximálnej miere vezmú do úvahy ciele, ktoré stanovuje článok 8, pokiaľ sa týkajú fungovania vnútorného trhu.
	N
	1
	§: 1 O:2
	Účelom zákona je vo verejnom záujme vytvoriť podmienky na rozvoj konkurencie v oblasti elektronických komunikácií na území Slovenskej republiky, dosiahnuť efektívnu hospodársku súťaž (ďalej len „súťaž”) pri poskytovaní elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb a podporiť záujmy užívateľov elektronických komunikácií.
	Ú
	
	
	

	Č:7
O:2
	Národné regulačné orgány prispievajú k rozvoju vnútorného trhu tým, že transparentne spolupracujú s Komisiou a medzi sebou navzájom, aby zabezpečili jednotné uplatňovanie ustanovení tejto smernice a špecifických smerníc vo všetkých členských štátoch. Preto sa usilujú najmä o dosiahnutie dohody o nástrojoch a nápravných opatreniach najlepšie vyhovujúcich riešeniu konkrétnych situácií na trhu.
	N
	1
	§: 8 O:1 

P:e)

§: 11 O:2 V:1
	Úrad spolupracuje; b)s Európskou komisiou a národnými regulátormi členských štátov Európskej únie.

Úrad pri regulácii prihliada na odporúčania a usmernenia Európskej komisie vrátane technických noriem a technických špecifikácií pre siete a služby, ktorých zoznam zverejňuje Európska komisia.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:7
O:3
	Ak národný regulačný orgán zamýšľa prijať opatrenie, ktoré:

(a)
patrí do pôsobnosti článkov 15 alebo 16 tejto smernice, článkov 5 alebo 8 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) alebo článku 16 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe), a

(b)
bude mať vplyv na obchod medzi členskými štátmi,

okrem konzultácií uvedených v článku 6 zároveň sprístupní návrh opatrenia Komisii a národným regulačným orgánom v ostatných členských štátoch spoločne s odôvodnením opatrenia podľa článku 5 ods. 3 a informuje o tom Komisiu a ostatné národné regulačné orgány. Národné regulačné orgány a Komisia môžu predložiť pripomienky dotyčnému národnému regulačnému orgánu len do jedného mesiaca alebo v lehote uvedenej v článku 6, ak je táto lehota dlhšia. Lehota jedného mesiaca sa nesmie predĺžiť.
	N
	1
	§: 10 O:3
	Ak návrh vo veci podľa odseku 2 bude mať dopad na obchodovanie medzi členskými štátmi Európskej únie je tento návrh zároveň potrebné s odôvodnením zaslať Európskej komisii a všetkým národným regulátorom členských štátov Európskej únie, ak ide o

a) určenie relevantných trhov ,

b) postupy súvisiace s analýzou relevantného trhu,

c) povinnosti prístupu k sieti a prepojenia sietí.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:7
O:4
	Ak cieľom zamýšľaného opatrenia podľa odseku 3 je:

(a)
vymedziť relevantný trh, ktorý sa líši od trhov vymedzených v odporúčaní podľa článku 15 ods. 1, alebo

(b)
rozhodnúť, či sa podnik označí alebo neoznačí ako podnik, ktorý má samostatne alebo spoločne s inými podnikmi významný vplyv na trhu, podľa článku 16 ods. 3, 4 alebo 5,

a opatrenie by ovplyvnilo obchod medzi členskými štátmi a Komisia oznámi národnému regulačnému orgánu, že považuje návrh opatrenia za prekážku pre jednotný trh alebo má vážne pochybnosti o jeho zlučiteľnosti s právnymi predpismi Spoločenstva a najmä s cieľmi uvedenými v článku 8, potom sa návrh opatrenia neprijme po dobu ďalších dvoch mesiacov. Táto lehota sa nesmie predĺžiť. Počas tejto lehoty môže Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 prijať rozhodnutie, ktorým požaduje, aby tento národný regulačný orgán návrh opatrenia stiahol. K tomuto rozhodnutiu pripojí Komisia podrobnú a objektívnu analýzu, v ktorej uvedie dôvody, prečo by sa návrh opatrenia nemal prijať a pripojí konkrétne návrhy na zmenu návrhu opatrenia.
	N
	1
	§: 10 O:5
	Ak rozhodnutie bude mať dopad na obchodovanie medzi členskými štátmi Európskej únie a Európska komisia vo svojom stanovisku k návrhu rozhodnutia vyjadrí názor, že jeho vydanie bude prekážkou vo vzájomnom obchode v rámci Európskej únie alebo vyjadrí vážne pochybnosti jeho súladu s právom spoločenstiev, najmä s účelom uvedeným v § 1 ods. 2, úrad odloží vydanie rozhodnutia najviac o dva mesiace. Ak Európska komisia v tejto lehote požiada o stiahnutie návrhu s uvedením dôvodov, úrad rozhodnutie nevydá a konanie zastaví.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:7
O:5
	Príslušný národný regulačný orgán vezme v maximálnej miere do úvahy pripomienky ostatných národných regulačných orgánov a Komisie a s výnimkou prípadov podľa odseku 4 môže prijať konečný návrh opatrenia; v takom prípade ho oznámi Komisii.
	N
	1
	§: 10 O:4 V:1
	Úrad v čo najväčšej možnej miere zohľadní stanovisko Európskej komisie a národných regulátorov.
	Ú
	
	
	

	Č:7
O:6
	Vo výnimočných prípadoch, ak národný regulačný orgán usúdi, že treba naliehavo konať bez dodržania postupu stanoveného v odsekoch 3 a 4 v záujme ochrany hospodárskej súťaže a ochrany záujmov užívateľov, môže okamžite prijať primerané a dočasné opatrenia. Tieto opatrenia okamžite oznámi s úplným odôvodnením Komisii a ostatným národným regulačným orgánom. Rozhodnutie národného regulačného orgánu ponechať takéto opatrenia trvale v platnosti alebo predĺžiť dobu ich platnosti podlieha ustanoveniam v odsekoch 3 a 4.
	N
	1
	§: 10 O:6
	Ak úrad vo výnimočných prípadoch usúdi, že je treba naliehavo konať v záujme ochrany súťaže a ochrany záujmov užívateľov bez dodržania postupu uvedeného v odsekoch 2 až 5, okamžite vydá predbežné opatrenie10) alebo rozhodnutie podľa § 15 ods. 2. Úrad toto opatrenie alebo rozhodnutie bezodkladne zašle s odôvodnením Európskej komisii a všetkým národným regulátorom. 

	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
	Ciele politiky a zásady regulácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány pri plnení regulačných úloh uvedených v tejto smernici a špecifických smerniciach prijali všetky príslušné opatrenia, ktoré smerujú na dosiahnutie cieľov stanovených v odsekoch 2, 3 a 4. Takéto opatrenia musia byť primerané týmto cieľom.

Členské štáty zabezpečia, aby pri plnení regulačných úloh uvedených v tejto smernici a špecifických smerniciach, najmä tých, ktorých cieľom je zabezpečenie účinnej hospodárskej súťaže, národné regulačné orgány v najvyššej miere zohľadnili potrebu vytvárať technologicky neutrálne predpisy.

Národné regulačné orgány môžu prispieť v rámci svojich právomocí k tomu, aby sa uplatňovala politika zameraná na podporu kultúrnej a jazykovej rozmanitosti, ako i plurality médií.
	N
	1
	§: 11 O:1

 P:a)

§: 11 O:2
	Regulácia elektronických komunikácií je
a) utváranie podmienok na vznik a udržiavanie konkurenčného prostredia na trhu,

Úrad pri regulácii prihliada na odporúčania a usmernenia Európskej komisie vrátane technických noriem a technických špecifikácií pre siete a služby, ktorých zoznam zverejňuje Európska komisia. Pri regulácii musí zohľadňovať technologickú neutralitu regulácie, ktorá neukladá ani nediskriminuje používanie konkrétneho typu technológie.

	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
O:2
	Národné regulačné orgány podporia hospodársku súťaž pri poskytovaní elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, ako aj  pridružených  prostriedkov a súvisiacich služieb okrem iného:

(a)
zabezpečovaním maximálnych výhod pre užívateľov, vrátane zdravotne postihnutých užívateľov, z hľadiska možnosti výberu, ceny a kvality;

(b)
zaručovaním toho, aby nedochádzalo k narušovaniu alebo obmedzovaniu hospodárskej súťaže v odvetví elektronických komunikácií;

(c)
podporou efektívnych investícií do infraštruktúry a presadzovaním inovácií; a

(d)
podporou efektívneho využívania rádiových frekvencií a číslovacích zdrojov, ako aj ich efektívnej správy.
	N
	1
	§: 6 O:3 

P:e)

§: 50 O:2 

P:f)
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý
e) plní povinnosti podporujúce súťaž, rozvoj spoločného trhu Európskej únie, záujmy všetkých osôb členských štátoch  Európskej únie na území Slovenskej republiky, prístup k sieťam, prevádzkyschopnosť sietí a služieb a chráni slobodu výberu prevádzkovateľa s uplatnením technických noriem6), 

Predmetom univerzálnej služby sú povinnosti f)zabezpečenie prístupu k verejne dostupným telefónnym službám pre zdravotne postihnutých užívateľov a primeranej dostupnosti verejných telefónnych automatov s bezbariérovým prístupom a osobitným vybavením..
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
O:3
	Národné regulačné orgány prispejú k rozvoju vnútorného trhu okrem iného:

(a)
odstraňovaním zostávajúcich prekážok poskytovania elektronických komunikačných sietí, pridružených prostriedkov a súvisiacich služieb a elektronických komunikačných služieb na európskej úrovni;

(b)
podporou zriaďovania a rozvoja transeurópskych sietí a interoperability celoeurópskych služieb, a prepojiteľnosti koncových užívateľov;

(c)
zabezpečovaním toho, aby v porovnateľných situáciách nedochádzalo k diskriminácii v zaobchádzaní s podnikmi poskytujúcimi elektronické komunikačné siete a služby;

(d)
transparentnou spoluprácou s Komisiou a medzi sebou navzájom, aby zabezpečili rozvoj jednotnej regulačnej praxe a jednotné uplatňovanie tejto smernice a špecifických smerníc.


	N
	1
	§: 1 O:2

§: 6 O:3 

P:e)

§: 11 O:2 V:1
	Účelom zákona je vo verejnom záujme vytvoriť podmienky na rozvoj konkurencie v oblasti elektronických komunikácií na území Slovenskej republiky, dosiahnuť efektívnu hospodársku súťaž (ďalej len „súťaž”) pri poskytovaní elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb a podporiť záujmy užívateľov elektronických komunikácií.
Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý e) plní povinnosti podporujúce súťaž, rozvoj spoločného trhu Európskej únie, záujmy všetkých osôb v Európskej únii, prístup k sieťam, prevádzkyschopnosť sietí a služieb a chráni slobodu výberu prevádzkovateľa s uplatnením technických noriem, 

Úrad pri regulácii prihliada na odporúčania a usmernenia Európskej komisie vrátane technických noriem a technických špecifikácií pre siete a služby, ktorých zoznam zverejňuje Európska komisia.
	Ú
	TÚ SR

TÚ SR
	
	

	Č:8
O:4
	Národné regulačné orgány podporia záujmy obyvateľov Európskej únie okrem iného:

(a)
zabezpečovaním toho, aby všetci obyvatelia mali prístup k univerzálnej službe podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe);

(b)
zaručovaním vysokú úroveň ochrany spotrebiteľov v ich vzťahoch s dodávateľmi, najmä garantovaním dostupnosti jednoduchých a nenákladných postupov riešenia sporov vykonávaných orgánom nezávislým od zúčastnených strán;

(c)
prispievaním k zabezpečeniu vysokej úrovne ochrany osobných údajov a súkromia;

(d)
podporou poskytovania jasných informácií, najmä požadovaním transparentnosti sadzieb a podmienok využívania verejne dostupných elektronických komunikačných služieb;

(e)
zameraním sa na potreby špecifických sociálnych skupín, najmä zdravotne postihnutých užívateľov; a

(f)
zabezpečovaním zachovania integrity a bezpečnosti verejných komunikačných sietí.


	N
	1
	§: 50 O:4

§: 73 O:1

§: 39 O:1 

P:b)
	Úrad určí jeden alebo viac podnikov na poskytovanie univerzálnej služby a uloží mu povinnosti podľa odseku 1 a 2 tak, aby bolo pokryté celé územie štátu, s tým, že môže určiť rôzne podniky alebo skupinu podnikov, ktoré budú zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby, pokrývať rôzne časti územia štátu alebo zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby a pokrývať rôzne časti územia štátu. Úrad pri určovaní podniku postupuje podľa § 6 ods. 4, pričom žiadny podnik nesmie byť z tejto možnosti vylúčený a zároveň zohľadní, ktorý podnik bude potrebovať najmenšiu úhradu na náklady univerzálnej služby. 

Užívateľ je oprávnený predložiť úradu spor týkajúci sa správnosti úhrady a kvality verejnej služby, najmä pri poskytovaní univerzálnej služby, o ktorom sa uskutočnilo reklamačné konanie a užívateľ nie so spôsobom vybavenia reklamácie spokojný.. Podnik a užívateľ ako účastníci riešenia sporu sú povinní a oprávnení navrhovať dôkazy a ich doplnenie, predkladať podklady potrebné na vecné posúdenie prípadu Úrad predložený spor rieši s cieľom jeho urovnania a dosiahnutia zhody medzi podnikom a užívateľom o predmete sporu.

Verejné siete a pridružené prostriedky musia zodpovedať technickým normám a technickým špecifikáciám pre siete, služby alebo siete a služby podľa § 13 ods. 2 písm. s) z hľadiska b)

udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti siete,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
	Správa rádiových frekvencií pre elektronické komunikačné služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
O:1
	Členské štáty zabezpečia na svojich územiach efektívnu správu rádiových frekvencií pre elektronické komunikačné služby podľa článku 8. Zabezpečia, aby národné regulačné orgány vychádzali pri prideľovaní pásiem a frekvencií takýchto rádiových frekvencií z objektívnych, transparentných, nediskriminačných a primeraných kritérií.
	N
	1
	§: 1 O:1

§: 6 O:4
	Tento zákon upravuje podmienky na..., efektívne využívanie frekvenčného spektra, ...

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia, všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:9
O:2
	Členské štáty podporia harmonizáciu využívania rádiových frekvencií v Spoločenstve v zhode s potrebou zabezpečiť ich účinné a efektívne využívanie, a v súlade s Rozhodnutím č. 2002/676/ES (Rozhodnutie o rádiovom spektre).
	N
	1
	§: 30 O:4 V:1
	Úrad na základe národnej tabuľky frekvenčného spektra vypracuje plán využívania frekvenčného spektra s prihliadnutím na potrebu európskej harmonizácie, stupeň technického rozvoja rádiových zariadení a na úroveň prevádzkovania sietí a služieb v konkrétnom frekvenčnom pásme.
	Ú
	
	
	

	Č:9
O:3
	Členské štáty môžu umožniť podnikom prevod práv na využívanie rádiových frekvencií na iné podniky.
	D
	1
	§: 32 O:23 P:c)
	Úrad môže rozhodnúť o zmene povolenia c) na základe odôvodnenej žiadosti držiteľa povolenia.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
O:4
	Členské štáty zabezpečia, aby sa zámer podniku previesť práva na využívanie rádiových frekvencií oznámil národnému regulačnému orgánu, ktorý je zodpovedný za prideľovanie spektra, a aby sa každý prevod vykonal v súlade s postupmi stanovenými národným regulačným orgánom a zverejnil sa. Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa v dôsledku takýchto prevodov nenarušila hospodárska súťaž. Ak sa využívanie rádiových frekvencií harmonizovalo vykonaním Rozhodnutia č. 676/2002/ES (Rozhodnutie o rádiovom spektre) alebo iných opatrení Spoločenstva, nesmie mať takýto prevod za následok zmenu vo využívaní tejto rádiovej frekvencie.
	D
	
	§: 32 O:21
	Povolenie nie je prevoditeľné na inú právnickú osobu alebo fyzickú osobu. Povolenie neprechádza na právneho nástupcu držiteľa povolenia pri predaji podniku, prípadne jeho časti18), ani v rámci exekúcie vykonanej podľa osobitného predpisu19), súdneho výkonu rozhodnutia20) a ani postupom podľa osobitného predpisu21).
	Ú
	
	
	

	Č:10
	Prideľovanie čísel, názvov a adries
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány riadili prideľovanie všetkých národných číslovacích zdrojov a správu národných číslovacích plánov. Členské štáty zabezpečia, aby sa poskytli  zodpovedajúce čísla a číselné množiny pre všetky verejne dostupné elektronické komunikačné služby. Národné regulačné orgány zavedú na národné číslovacie zdroje objektívne, transparentné a nediskriminačné postupy prideľovania.
	N
	1
	§: 29 O:1

 P:a) až c)

§: 29

O:3
	Úrad: a) riadi používanie čísel, 

b) zostavuje a vydáva číslovací plán

c) prideľuje čísla a číselné bloky podľa číslovacieho plánu,
Úrad uvádza v číslovacom pláne pravidlá zostavovania a používania čísel a všeobecné podmienky na ich prideľovanie. Pri jeho spracovaní rešpektuje medzinárodné zmluvy a záväzky Slovenskej republiky vyplývajúce z jej členstva v medzinárodných organizáciách a zohľadňuje aj vývoj nových služieb a zabezpečenie dostatočného počtu čísel.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
O:2
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa číslovacie plány a postupy uplatňovali spôsobom, ktorý zabezpečí rovnoprávne zaobchádzanie so všetkými poskytovateľmi verejne dostupných elektronických komunikačných služieb. Členské štáty zabezpečia najmä to, aby podnik, ktorému sa pridelí určitý rozsah čísel, nediskriminoval iných poskytovateľov elektronických komunikačných služieb, pokiaľ ide o množiny čísel používané na prístup k ich službám.
	N
	1
	§: 6 O:4

§:31

O:4

P:b)


	Úrad musí všetky činnosti vykonávať efektívne, objektívne, transparentne a nediskriminačne, svoje rozhodnutia, všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.

Rozhodnutie o pridelení čísel obsahuje; b)pridelené čísla a určenie služby, pre ktorú sa má číslo používať, vrátane akýchkoľvek požiadaviek súvisiacich s poskytovaním tejto služby, efektívnym a účinným používaním čísel,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby sa zverejnili národné číslovacie plány a všetky ich neskoršie dodatky alebo zmeny, pričom výnimky sú možné len z dôvodov národnej bezpečnosti.
	N
	1
	§: 29 O:5
	Číslovací plán a všetky jeho doplnky a zmeny zverejňuje úrad vo vestníku a na internete.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
O:4
	Členské štáty podporia harmonizáciu číslovacích zdrojov v Spoločenstve, ak je to nevyhnutné na podporu rozvoja celoeurópskych služieb. Komisia môže v tejto veci prijať zodpovedajúce technické vykonávacie opatrenia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3.
	N
	1
	§: 29 O:3 V:1
	Úrad uvádza v číslovacom pláne pravidlá zostavovania a používania čísel a všeobecné podmienky na ich prideľovanie.
	Ú
	
	
	

	Č:10
O:5
	Ak je to vhodné v záujme zabezpečenia úplnej globálnej interoperability služieb, členské štáty skoordinujú svoje stanoviská v medzinárodných organizáciách a fórach, ktoré prijímajú rozhodnutia v otázkach číslovania, názvov a adries elektronických komunikačných sietí a služieb.
	N
	1
	§: 29 O:3 V:2
	Pri jeho spracovaní rešpektuje medzinárodné zmluvy a záväzky Slovenskej republiky vyplývajúce z jej členstva v medzinárodných organizáciách a zohľadňuje aj vývoj nových služieb a zabezpečenie dostatočného počtu čísel.
	Ú
	
	
	

	Č:11
	Práva priechodu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11
O:1
	Členské štáty zabezpečia, že ak príslušný orgán posudzuje:

-
žiadosť podniku oprávneného poskytovať verejné komunikačné siete o udelenie práv inštalovať zariadenia na, nad alebo pod verejným alebo súkromným majetkom, alebo

-
žiadosť podniku oprávneného poskytovať neverejné elektronické komunikačné siete o udelenie práv inštalovať zariadenia na, nad alebo pod verejným majetkom,

tento orgán:

-
koná podľa transparentných a verejne dostupných postupov, uplatňovaných bez diskriminácie a bez meškania, a

-
dodržiava zásady transparentnosti a nediskriminácie, ak sa na príslušné práva viažu určité podmienky.

Vyššie uvedené postupy sa môžu líšiť podľa toho, či žiadateľ poskytuje alebo neposkytuje verejné komunikačné siete.
	N
	2
	§:39 až 40, 

§43 až 55 a 

§ 56
	
	Ú
	Orgány verejnej správy
	
	

	Č:11
O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby v prípade, keď si verejné alebo miestne orgány ponechali vlastníctvo alebo kontrolu nad podnikmi, ktoré prevádzkujú elektronické komunikačné siete a/alebo poskytujú služby, existovalo účinné štrukturálne oddelenie funkcie zodpovednej za udeľovanie práv uvedených v odseku 1 od činností súvisiacich s ich vlastníctvom alebo kontrolou.
	N
	1
	§: 69 O:10
	Vydávanie územných rozhodnutí na umiestnenie vedení a stavebných povolení na telekomunikačné stavby orgánmi verejnej správy nesmie byť v konflikte záujmov, ak tieto orgány vykonávajú aj činnosti súvisiace s vlastníctvom alebo prevádzkovaním sietí, služieb alebo sietí a služieb.


	Ú
	Orgány verejnej správy
	
	

	Č:11
O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby existovali účinné postupy umožňujúce podnikom odvolať sa proti rozhodnutiam, ktoré sa týkajú udelenia práv na inštaláciu zariadení, na orgán nezávislý od zúčastnených strán.
	N
	2
	§: 140
	Ak nie je výslovne ustanovené inak, vzťahujú sa na konanie podľa tohto zákona všeobecné predpisy o správnom konaní.

	Ú
	Orgány verejnej správy
	
	

	Č:12
	Spoločné umiestnenie a spoločné používanie zariadení
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1
	Ak má podnik poskytujúci elektronické komunikačné siete podľa vnútroštátnych právnych predpisov právo inštalovať zariadenia na, nad alebo pod verejným alebo súkromným majetkom, alebo ak môže využiť postup na vyvlastnenie alebo používanie majetku, národné regulačné orgány podporia spoločné používanie takýchto zariadení alebo majetku.
	N
	1
	§: 70 O:1
	Ak podnik, ktorý poskytuje siete, služby alebo siete a služby nemôže umiestniť nové vedenie alebo inštalovať telekomunikačné zariadenie alebo ak to môže vykonať len s neprimerane vysokými nákladmi alebo s neprimeraným obmedzením využívania cudzích nehnuteľností, potreby ochrany životného prostredia, verejného zdravia, verejného poriadku alebo z dôvodu cieľov územného plánovania, je oprávnený požiadať iný podnik poskytujúci siete, služby alebo  siete a  služby, aby mu za podmienok, ktoré nie sú diskriminujúce a za odplatu umožnil používať existujúcu infraštruktúru vrátane stavieb, priestorov a častí vedení, ak to nevyžaduje náročné dodatočné práce a s tým spojené náklady.
	Ú
	
	
	

	Č:12
O:2
	Členské štáty môžu, najmä v prípade, ak sa podnikom odoprel prístup k realizovateľným alternatívam kvôli ochrane životného prostredia, verejného zdravia, verejnej bezpečnosti alebo z dôvodu plnenia cieľov územného plánovania, uložiť spoločné používanie zariadení alebo majetku (vrátane fyzického spoločného umiestnenia) podniku, ktorý prevádzkuje elektronickú komunikačnú sieť, alebo prijať opatrenia uľahčujúce koordináciu verejných prác len po uplynutí primeranej lehoty na prejednanie s verejnosťou, počas ktorej musia mať všetky zúčastnené strany príležitosť vyjadriť svoje názory. Takéto nariadenia o spoločnom používaní alebo koordinácii môžu zahrnovať pravidlá na rozdelenie nákladov pri spoločnom používaní zariadení alebo majetku.
	N
	1
	§: 70 O:2

O:3
	Podmienky používania infraštruktúry vrátane stavieb, priestorov a častí vedení, podľa odseku 1 sa dohodnú v zmluve uzavretej medzi podnikmi. Odmietnuť uzavretie zmluvy možno len z dôvodu technickej neuskutočniteľnosti. 
Ak sa podniky na obsahu zmluvy nedohodnú, je každý z nich oprávnený úradu podať návrh na rozhodnutie. Ak úrad rozhodne o spoločnom používaní infraštruktúry, vrátane stavieb, priestorov a častí vedení, určí aj pravidlá rozdelenia nákladov.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:13
	Oddelené účtovníctvo a finančné správy
	
	
	
	
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:1 P:a


	Členské štáty vyžadujú od podnikov, ktoré poskytujú verejné komunikačné siete alebo verejne dostupné elektronické komunikačné služby, a majú zvláštne alebo výhradné práva na poskytovanie služieb v iných odvetviach v tom istom alebo inom členskom štáte, aby:

(a)
viedli oddelené účtovníctvo pre činnosti spojené s poskytovaním elektronických komunikačných sietí alebo služieb v miere, ktorá by sa vyžadovala, ak by sa tieto činnosti vykonávali právne nezávislými spoločnosťami, s cieľom stanoviť všetky prvky nákladov a výnosov, vrátane základne ich výpočtu a podrobných použitých  metód priraďovania, súvisiace s činnosťami spojenými s poskytovaním elektronických komunikačných sietí alebo služieb, vrátane podrobného rozpisu investičného majetku a štrukturálnych nákladov, alebo
	N
	1
	§: 46 O:1
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný viesť oddelene náklady a výnosy z  poskytovania sietí, služieb alebo sietí a služieb v rozsahu, ktorý je potrebný pre štrukturálne oddelený a právne nezávislý podnik, aby bolo možné identifikovať všetky časti nákladov a výnosov z týchto činností s príslušnými výpočtovými podkladmi a podrobnými metódami prepočtu vrátane podrobného rozpisu stálych aktív a štruktúrovaných nákladov, ak

má v rámci európskeho hospodárskeho priestoru osobitné alebo výhradné práva na poskytovanie služieb v iných oblastiach ako v oblasti elektronických komunikácií, 

jeho obrat za predchádzajúce účtovné obdobie z poskytovania sietí, služieb alebo sietí a služieb na celom území Európskej únie je minimálne 2 000 000 000 Sk alebo ich ekvivalent v EURO.
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:1 P:b
	mali štrukturálne oddelené činnosti, ktoré sú spojené s poskytovaním elektronických komunikačných sietí alebo služieb.

Členské štáty sa môžu rozhodnúť, že nebudú uplatňovať požiadavky uvedené v prvom pododseku na podniky, ktorých ročný obrat v činnostiach súvisiacich s elektronickými komunikačnými sieťami alebo službami v členských štátoch je nižší než 50 miliónov EUR.
	N
	1
	§: 46 O:3
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu len na území Slovenskej republiky, ktorý podniká aj na inom trhu, ako je relevantný trh v oblasti elektronických komunikácií, je povinný viesť oddelene náklady a výnosy o týchto iných činnostiach, aby sa zamedzilo zvýhodňovaniu alebo znevýhodňovaniu niektorých služieb prerozdeľovaním nákladov a výnosov z iných činností a naopak
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:2
	Ak sa na podniky, ktoré poskytujú verejné komunikačné siete alebo verejne dostupné elektronické komunikačné služby, nevzťahujú požiadavky práva obchodných spoločností a nespĺňajú kritériá pre malé a stredné podniky stanovené účtovnými pravidlami podľa práva Spoločenstva, musia vypracúvať svoje finančné správy, predkladať ich nezávislému auditu a zverejňovať. Audit sa vykoná v súlade s príslušnými predpismi Spoločenstva a vnútroštátnymi predpismi.

Táto požiadavka platí aj pre oddelené účtovníctvo požadované podľa ods. 1 písm. a).
	N
	1
	§: 46 O:4
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú  službu, ktorý nie je podľa zákona povinný vykonávať nezávislý audit, je povinný úradu na požiadanie poskytnúť na nahliadnutie svoje účtovnú závierku23). Úrad je oprávnený túto účtovnú závierku preveriť a výsledok preverenia zverejniť.
	Ú
	
	
	

	Č:14
	Podniky s významným vplyvom na trhu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1
	Ak sú národné regulačné orgány na základe špecifických smerníc podľa postupu uvedeného v článku 16 povinné určiť, či prevádzkovatelia majú významný vplyv na trhu, platia odseky 2 a 3 tohto článku.
	N
	1
	§: 16 O:1
	Úrad najmenej raz za dva roky analyzuje relevantné trhy. Cieľom analýzy je zistiť, či na relevantnom trhu je efektívna súťaž.
	Ú
	
	
	

	Č:14
O:2
	Podnik sa považuje za podnik s významným vplyvom na trhu, ak má buď samostatne alebo v spojení s inými podnikmi postavenie zodpovedajúce dominantnému postaveniu, t.j. postaveniu s takou ekonomickou silou, ktorá mu umožňuje správať sa v značnej  miere nezávisle od konkurentov, zákazníkov a v konečnom dôsledku i od spotrebiteľov. 

Národné regulačné orgány, najmä pri posudzovaní, či dva alebo viacero podnikov má spoločné dominantné postavenie na trhu, konajú podľa práva Spoločenstva a v najvyššej miere zohľadňujú pokyny na analýzu trhu a posudzovanie významného vplyvu na trhu, ktoré Komisia zverejňuje podľa článku 15. Kritériá, ktoré sa majú použiť pri takomto posudzovaní, sú uvedené v prílohe II.
	N
	1
	§: 16 O:3
	Významný vplyv na relevantnom trhu má podnik, ktorý sám alebo spoločne s inými podnikmi má na tomto trhu také postavenie, že nie je vystavený podstatnej súťaži a ekonomický vplyv mu v podstatnom rozsahu dovoľuje správať sa nezávisle od konkurentov a užívateľov (ďalej len „významný podnik“).
	Ú
	
	
	

	Č:14
O:3
	Ak má podnik významný vplyv na určitom trhu, môže sa rovnako považovať za podnik s významným vplyvom na trhu úzko súvisiacom, ak sú väzby medzi oboma trhmi také, že umožňujú preniesť vplyv z jedného trhu na druhý, a tým posilniť vplyv daného podniku na trhu.
	N
	1
	§: 16 O:5
	Významný podnik sa môže považovať za významný podnik aj na blízkom prepojenom trhu, ak sú väzby medzi týmito dvomi relevantnými trhmi také, že umožňujú prenesenie vplyvu z jedného trhu na druhý, a tým posilniť trhový vplyvu podniku na trhu.
	Ú
	
	
	

	Č:15
	Postup vymedzenia trhu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1
	Po verejnej diskusii a po konzultácii s národnými regulačnými orgánmi prijme Komisia odporúčanie o relevantných trhoch produktov a služieb (ďalej len „odporúčanie“). Odporúčanie stanoví v súlade s prílohou I tejto smernice tie trhy produktov a služieb v rámci odvetvia elektronických komunikácií, ktorých charakteristiky môžu oprávňovať na uloženie regulačných povinností stanovených špecifickými smernicami bez toho, aby boli dotknuté trhy, ktoré možno vymedziť v určitých prípadoch podľa právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže. Komisia  definuje trhy v súlade so zásadami právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže.

Komisia odporúčanie pravidelne preskúmava.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:2
	Komisia najneskôr ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto smernice zverejní pokyny na analýzu trhu a posudzovanie významného vplyvu (ďalej len „pokyny“), ktoré musia byť v súlade so zásadami právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:3
	Národné regulačné orgány, berúc v čo najväčšej miere do úvahy odporúčania a pokyny, vymedzia relevantné trhy s ohľadom na národné danosti - najmä na relevantné geografické trhy na svojom území - podľa zásad právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže. Pred vymedzením trhov, ktoré sa líšia od trhov definovaných v odporúčaní, použijú  národné regulačné orgány postupy uvedené v článkoch 6 a 7.
	N
	1
	§: 15 O:1

O:3
	Úrad určí relevantné trhy v oblasti elektronických komunikácií (ďalej len „relevantný trh“) na základe Európskou komisiou odporúčaného zoznamu relevantných trhov a postupov analýzy relevantných trhov v súlade s princípmi zabezpečenia konkurenčného prostredia a s prihliadnutím na špecifické národné podmienky, najmä geografické.

Úrad je povinný pred určením relevantných trhov14), ktoré sa líšia od trhov definovaných v odporúčaniach a usmerneniach Európskej komisie postupovať podľa § 10.
	Ú
	TÚ SR

TÚ SR
	
	

	Č:15
O:4
	Po prejednaní s národnými regulačnými orgánmi môže Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3 prijať rozhodnutie, ktorým stanoví nadnárodné trhy.
	N
	1
	§: 15 O:4
	Úrad spolupracuje s Európskou komisiou pri určovaní nadnárodných trhov podľa požiadaviek Európskej komisie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
	Postup analýzy trhu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
O:1
	Čo najskôr po prijatí odporúčania alebo akejkoľvek jeho aktualizácie vykonajú národné regulačné orgány analýzu relevantných trhov, pričom v čo najvyššej miere zohľadnia uvedené pokyny. Členské štáty zabezpečia, aby sa táto analýza vykonala v prípade potreby v spolupráci s národnými úradmi na ochranu hospodárskej súťaže.
	N
	1
	§:76
O:7 V:2

§: 15 O:2

 V:2

§:8

O:1

P:b)
	Zoznam relevantných trhov určí úrad do dvoch mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.

Úrad priebežne dopĺňa alebo mení zoznam relevantných trhov na základe usmernení a odporúčaní Európskej komisie.

Úrad spolupracuje najmä; b) s Protimonopolným úradom Slovenskej republiky v otázkach určenia relevantných trhov (§ 15), analýzy relevantných trhov v oblasti elektronických komunikácií (§ 16) a určenia podniku s významným vplyvom na relevantnom trhu  v oblasti elektronických komunikácií (§ 17),
	Ú
	TÚ SR


	
	

	Č:16
O:2
	Ak sa od národného regulačného orgánu podľa článkov 16, 17, 18 alebo 19 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) alebo podľa článkov 7 a alebo 8 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) požaduje rozhodnutie, či uložiť, zachovať, zmeniť alebo zrušiť povinnosti pre podniky, národný regulačný orgán rozhodne na základe vlastnej analýzy trhu podľa odseku 1 tohto článku, či je na relevantnom trhu účinná hospodárska súťaž.
	N
	1
	§: 16 O:1
	Úrad najmenej raz za dva roky analyzuje relevantné trhy. Cieľom analýzy je zistiť, či na relevantnom trhu je efektívna súťaž.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:3
	Ak národný regulačný orgán dôjde k záveru, že na trhu je účinná hospodárska súťaž, neuloží ani neponechá špecifické regulačné povinnosti uvedené v odseku 2 tohto článku. V prípadoch, keď špecifické regulačné povinnosti pre odvetvie už existujú, národný regulačný orgán takéto povinnosti pre podniky na tomto relevantnom trhu zruší. Strany dotknuté zrušením týchto povinností sa o tom v primeranej lehote vopred upovedomia.
	N
	1
	§: 17 O:2
	Ak úrad na základe analýzy trhu zistí, že na príslušnom relevantnom trhu je efektívna súťaž, nesmie uložiť alebo ponechať v platnosti povinnosti podľa § 18 až 28. Existujúce povinnosti úrad zruší v rozhodnutí, ktorým sa zrušuje určenie podniku za významný podnik.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:4
	Ak národný regulačný orgán rozhodne, že na relevantnom trhu nie je účinná hospodárska súťaž, určí podľa článku 14 podniky s významným vplyvom na danom trhu a uloží takýmto podnikom zodpovedajúce špecifické regulačné povinnosti uvedené v odseku 2 tohto článku, alebo zachová či zmení takéto povinnosti, ak už existujú.
	N
	1
	§: 17 O:1 V:1 až 3
	Ak úrad na základe analýzy podľa § 16 zistí, že na určitom relevantnom trhu nie je efektívna súťaž, určí rozhodnutím významný podnik a zároveň mu v tomto rozhodnutí uloží aspoň jednu povinnosť podľa § 18 až 28. Tieto povinnosti musia vychádzať zo zisteného stavu a musia byť oprávnené a primerané účelu a princípom regulácie, ktorými sú podpora efektívnej súťaže a rozvoj vnútorného trhu. Ak je na tomto trhu určený významný podnik, úrad mu existujúce povinnosti ponechá, zmení alebo doplní. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:5
	V prípade nadnárodných trhov stanovených v rozhodnutí podľa článku 15 ods. 4, príslušné národné regulačné orgány spoločne vykonajú analýzu trhu, pričom v najväčšej možnej miere zohľadnia pokyny a vo vzájomnej zhode rozhodnú o uložení, zachovaní, zmene alebo zrušení regulačných povinností uvedených v odseku 2 tohto článku.
	N
	1
	§: 17 O:4
	Ak Európska komisia určí nadnárodné trhy podľa § 15 ods. 4, úrad v spolupráci s príslušnými národnými regulátormi vykoná analýzu určeného nadnárodného trhu a rozhodne o prípadnom uložení, zachovaní, zmene alebo zrušení povinností podľa § 18 až 28 významných podnikov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:6
	Opatrenia prijaté podľa ustanovení odsekov 3, 4 a 5 tohto článku podliehajú postupom uvedeným v článkoch 6 a 7.
	N
	1
	§: 17 O:1 V:4
	Úrad môže povinnosti podľa 18 až 28 uložiť len po dodržaní postupu podľa § 10.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:17
	Normalizácia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1
	Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 vypracuje a zverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev zoznam noriem a/alebo špecifikácií slúžiacich ako základ na podporu harmonizovaného poskytovania elektronických komunikačných sietí, elektronických komunikačných služieb a pridružených prostriedkov a súvisiacich služieb. V prípade potreby môže Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 a po konzultácii s výborom zriadeným Smernicou 98/34/ES požiadať o vypracovanie noriem v európskych organizáciách pre normalizáciu (Európsky výbor pre normalizáciu (CEN), Európsky výbor pre normalizáciu v elektrotechnike (CENELEC) a Európsky inštitút pre normalizáciu v telekomunikáciách (ETSI)).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:2
	Členské štáty podporia používanie noriem a/alebo špecifikácií podľa odseku 1 na poskytovanie služieb, technických rozhraní a/alebo sieťových funkcií v miere nevyhnutnej na zabezpečenie interoperability služieb a rozšírenie možnosti výberu pre užívateľov.

Ak sa normy a/alebo špecifikácie nezverejnili podľa odseku 1, členské štáty podporia zavedenie noriem a/alebo špecifikácií prijatých európskymi organizáciami pre normalizáciu.

Ak takéto normy a/alebo špecifikácie neexistujú, členské štáty podporia zavedenie medzinárodných noriem alebo odporúčaní prijatých Medzinárodnou telekomunikačnou úniou (ITU), Medzinárodnou organizáciu pre normalizáciou (ISO) alebo Medzinárodnou elektrotechnickou komisiou (IEC).

Ak medzinárodné normy existujú, členské štáty podporia európske organizácie pre normalizáciu v tom, aby tieto normy alebo ich príslušné časti používali ako základ pre normy, ktoré vypracúvajú, s výnimkou prípadov, keď by takéto medzinárodne normy alebo ich príslušné časti boli neúčinné.
	N
	1
	§: 13 O:2 

P:s

§: 28 O:5

 P:a)

§:39

O:1

P:a) až  d)


	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností  
s) zabezpečenia zhody s technickými normami a technickými špecifikáciami pre siete a služby,
Podnik poskytujúci verejnú sieť je povinný umožniť prepojenie
a) za technických požiadaviek vyplývajúcich z technických noriem a technických špecifikácií podľa § 13 ods. 2 písm. s) zabezpečujúcich prevádzkyschopnosť služieb a za transparentných a nediskriminujúcich podmienok,

Verejné siete a pridružené prostriedky musia zodpovedať technickým normám a technickým špecifikáciám pre siete, služby alebo siete a služby podľa § 13 ods. 2 písm. s) z hľadiska

a)bezpečnosti prevádzky siete,

b)udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti siete,

c)prevádzkyschopnosti služieb, 

d)pripojenia koncových zariadení. 


	Ú
	
	
	

	Č:17
O:3
	Ak by sa normy a/alebo špecifikácie uvedené v odseku 1 nezaviedli zodpovedajúcim spôsobom, a v dôsledku toho by nebolo možné zabezpečiť interoperabilitu služieb v jednom alebo vo viacerých členských štátoch, možno postupom podľa odseku 4 uložiť povinné zavedenie takýchto noriem a/alebo špecifikácií, v miere nevyhnutnej na zabezpečenie takejto interoperability a rozšírenie možnosti výberu pre užívateľov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:4
	Ak má Komisia v úmysle uložiť povinné zavedenie určitých noriem a/alebo špecifikácií, zverejní oznámenie v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev a vyzve všetky zúčastnené strany na predloženie pripomienok. Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3 uloží povinné zavedenie príslušných noriem tým, že ich uvedie ako povinné v zozname noriem a/alebo špecifikácií zverejňovanom v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:5
	Ak Komisia usúdi, že normy a/alebo špecifikácie podľa odseku 1 už ďalej neprispievajú k poskytovaniu harmonizovaných elektronických komunikačných služieb alebo nezodpovedajú potrebám spotrebiteľov alebo bránia technickému rozvoju, odstráni ich v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 zo zoznamu noriem a/alebo špecifikácií podľa odseku 1.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:6
	Ak Komisia usúdi, že normy a/alebo špecifikácie podľa odseku 4 už ďalej neprispievajú k poskytovaniu harmonizovaných elektronických komunikačných služieb alebo nezodpovedajú potrebám spotrebiteľov alebo bránia technickému rozvoju, odstráni ich v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3 zo zoznamu noriem a/alebo špecifikácií podľa odseku 1.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:7
	Tento článok sa nevzťahuje na základné požiadavky, špecifikácie rozhraní alebo harmonizované normy, pre ktoré platia ustanovenia Smernice 1999/5/ES.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
	Interoperabilita služieb digitálnej interaktívnej televízie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
O:1
	V záujme podpory voľného toku informácií, plurality médií a kultúrnej rozmanitosti členské štáty v súlade s ustanoveniami článku 17 ods. 2 presadzujú, aby:

(a)
poskytovatelia služieb digitálnej interaktívnej televízie na interaktívnych digitálnych televíznych platformách, ktoré sú určené na distribúciu pre verejnosť v Spoločenstve, používali nezávisle od spôsobu prenosu otvorené rozhranie API;

(b)
poskytovatelia všetkých zariadení pre zdokonalenú digitálnu televíziu používaných na príjem služieb digitálnej interaktívnej televízie na interaktívnych digitálnych televíznych platformách spĺňali minimálne požiadavky príslušných noriem alebo špecifikácií na otvorené rozhranie API.
	N
	1
	§: 25 O:4
	Podnik je povinný zabezpečiť poskytovateľom služieb podmieneného prístupu k digitálnym rozhlasovým a televíznym programovým službám uplatňovanie podmienok prístupu k týmto službám. Podrobnosti o týchto podmienkach prístupu ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.


	Ú
	
	
	

	Č:18
O:2
	Bez toho, aby bol dotknutý článok 5 ods. 1 písm. b) Smernice 2002/19/ES (Prístupová smernica), členské štáty presadzujú, aby vlastníci rozhraní API poskytovali za spravodlivých, primeraných a nediskriminačných podmienok, a za primeranú úhradu, všetky informácie nevyhnutné na to, aby poskytovatelia služieb digitálnej interaktívnej televízie mohli poskytovať všetky služby podporované rozhraním API v plne funkčnej podobe.
	N
	1
	§: 47 O:1 

P:d)
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný zabezpečiť; d) ich prevádzkyschopnosť s koncovými zariadeniami digitálnej televízii v súlade s ich podmienkami.
	Ú
	
	
	

	Č:18
O:3
	Do jedného roka od dátumu uplatňovania podľa druhého pododseku odseku 1 článku 28 preskúma Komisia účinky tohto článku. Ak sa v jednom alebo viacerých členských štátoch nedosiahla dostatočne interoperabilita a možnosť výberu pre užívateľov, môže Komisia prijať opatrenia  podľa postupu stanoveného v článku 17 ods. 3 a 4.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
	Postupy harmonizácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
O:1
	Ak Komisia v snahe podporiť dosahovanie cieľov stanovených v článku 8 vydá v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 odporúčania členským štátom o harmonizovanom používaní ustanovení tejto smernice a špecifických smerníc, členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány pri plnení svojich úloh v čo najvyššej miere zohľadnili tieto odporúčania. Ak sa národný regulačný orgán rozhodne neriadiť sa niektorým z odporúčaní, informuje o tom Komisiu s odôvodnením svojho stanoviska.
	N
	1
	§: 11 O:2 V:1

§: 10 O:4
	Úrad pri regulácii prihliada na odporúčania a usmernenia Európskej komisie vrátane technických noriem a technických špecifikácií pre siete a služby, ktorých zoznam zverejňuje Európska komisia.
Úrad v čo najväčšej možnej miere zohľadní stanovisko Európskej komisie a národných regulátorov. Úrad po posúdení stanovísk začne konanie alebo konzultácie ukončí. Úrad vydané rozhodnutie zašle Európskej komisii.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:19
O:2
	Ak Komisia zistí, že rozdielnosť vo vykonávacích predpisoch k článku 10 ods. 4 na národnej úrovni vytvára prekážku pre jednotný trh, môže v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3 prijať príslušné technické vykonávacie opatrenia.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
	Riešenie sporov medzi podnikmi
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
O:1
	V prípade sporu, ktorý vznikol v súvislosti s povinnosťami vyplývajúcimi z tejto smernice alebo zo špecifických smerníc medzi podnikmi, ktoré poskytujú elektronické komunikačné siete alebo služby v členskom štáte, príslušný národný regulačný orgán bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia odseku 2, vydá na žiadosť ktorejkoľvek strany záväzné rozhodnutie o riešení sporu v najkratšom možnom termíne, najneskôr však do štyroch mesiacov, s výnimkou mimoriadnych okolností. Príslušný členský štát vyžaduje, aby všetky strany plne spolupracovali s národným regulačným orgánom.
	N
	1
	§: 75 O:1
	Ak medzi podnikmi nedôjde v lehote šiestich týždňov od doručenia žiadosti k uzavretiu zmluvy podľa § 21, 28 a § 70 je každá zo zúčastnených strán oprávnená úradu podať návrh na rozhodnutie. Úrad v rozhodnutí uloží podnikom povinnosť uzavrieť zmluvu alebo žiadosť zamietne. Vzhľadom na dôležitosť týchto sporov pre ich dopad na poskytovanie verejných služieb je úrad povinný rozhodnúť čo najskôr, vo výnimočných prípadoch je úrad oprávnený lehotu na rozhodnutie predĺžiť najviac na štyri mesiace.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:20
O:2
	Členské štáty môžu prijať opatrenie, ktoré národným regulačným orgánom umožní odmietnuť riešenie sporu cestou záväzného rozhodnutia v prípade, ak existujú iné postupy, vrátane sprostredkovania, ktoré by lepšie prispeli k včasnému vyriešeniu sporu v súlade s ustanoveniami článku 8. Národný regulačný orgán o tom strany bez meškania informuje. Ak sa spor do štyroch mesiacov nevyrieši a ak sa nepredložil súdu tou stranou, ktorá sa usiluje o nápravu, vydá národný regulačný orgán na žiadosť ktorejkoľvek strany záväzné rozhodnutie s cieľom vyriešiť spor v najkratšom možnom termíne, najneskôr však do štyroch mesiacov.
	N
	1
	§: 75 O:2
	Na návrh podniku alebo v odôvodnenom prípade z vlastného podnetu, je úrad pri vykonávaní regulácie oprávnený vstúpiť do rokovaní o uzatváraní zmlúv o prístupe, prepojení alebo spoločnom používaní zariadení, posúdiť ich prípravu, vyžadovať od zmluvných strán špecifikáciu otázok, ktoré musia zmluvy obsahovať a v prípade existujúcich nedostatkov uložiť opatrenie. Úrad je oprávnený určiť podrobné technické a prevádzkové podmienky prepojenia a metodiku výpočtu ceny alebo podielu na výnosoch za prepojenie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:20
O:3
	Pri riešení sporu prijme národný regulačný orgán rozhodnutia zamerané na dosiahnutie cieľov stanovených v článku 8. Akékoľvek povinnosti, ktoré uloží národný regulačný orgán podniku pri riešení sporu, musia byť v súlade s ustanoveniami tejto smernice alebo špecifických smerníc.
	N
	1
	§: 75 O:3
	Úrad je oprávnený z vlastného podnetu alebo na návrh podniku pozastaviť výkon zmluvy o prístupe, prepojení sietí alebo spoločnom umiestnení a používaní zariadení, ak technické, prevádzkové alebo finančné podmienky zmluvy obmedzujú súťaž na rozhodujúcom trhu, poškodzujú iný podnik alebo užívateľa alebo obsah zmluvy je v rozpore s ustanoveniami tohto zákona alebo s rozhodnutím alebo  opatrením úradu vydaným na základe tohto zákona.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:20
O:4
	Rozhodnutie národného regulačného orgánu sa sprístupní verejnosti, berúc ohľad na požiadavky zachovania obchodného tajomstva. Zúčastnené strany dostanú úplné zdôvodnenie týchto rozhodnutí.
	N
	1
	§: 6 O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia, všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:20
O:5
	Postup uvedený v odsekoch 1, 3 a 4 nebráni žiadnej strane iniciovať v danej veci súdne konanie.
	N
	1
	§: 72 O:4
	Na preskúmanie rozhodnutí a postupov úradu je vecne príslušný Najvyšší súd Slovenskej republiky31).
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:21
	Riešenie cezhraničných sporov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:21
O:1 až 4
	1.
V prípade cezhraničného sporu medzi stranami v rôznych členských štátoch vyplývajúceho z pôsobnosti tejto smernice alebo špecifických smerníc, ktorý je v kompetencii národných regulačných orgánov z viac ako jedného členského štátu, použije sa postup stanovený v odsekoch 2, 3 a 4.

2.
Každá strana môže predložiť spor príslušným národným regulačným orgánom. Národné regulačné orgány koordinujú svoje úsilie dosiahnuť vyriešenie sporu v súlade s cieľmi stanovenými v článku 8. Akékoľvek povinnosti, ktoré uloží národný regulačný orgán podniku v rámci riešenia sporu, musia byť v súlade s ustanoveniami tejto smernice alebo špecifických smerníc.

3.
Členské štáty môžu prijať opatrenie, ktoré národným regulačným orgánom umožní spoločne odmietnuť riešenie sporu v prípade, ak existujú iné mechanizmy, vrátane sprostredkovania, ktoré by lepšie prispeli k včasnému vyriešeniu sporu v súlade s ustanoveniami článku 8. Národné regulačné orgány o tom zúčastnené strany bez meškania informujú. Ak sa spor do štyroch mesiacov nevyrieši, a pokiaľ sa nepredložil súdu  stranou usilujúcou o nápravu a ak jedna zo strán o to požiada, národné regulačné orgány skoordinujú svoje úsilie dosiahnuť vyriešenie sporu v súlade s ustanoveniami v článku 8.

4.
Postup uvedený v odseku 2 nebráni žiadnej strane iniciovať v danej veci súdne konanie.
	N
	1
	§: 74
	Pri sporoch medzi podnikom a stranami rôznych členských štátov Európskej únie, ktoré sa týkajú oblasti regulácie špecifikovanej v smerniciach Európskeho parlamentu a Rady, Európskej komisie, a ktoré patria do pôsobnosti úradov najmenej dvoch členských štátov Európskej únie, je podnik oprávnený požiadať úrad o riešenie sporu. Úrad koordinuje riešenie sporu s dotknutými regulačnými orgánmi členských štátov Európskej únie. Informáciu o riešení sporu oznámi úrad Európskej komisii.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:22
	Výbor
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:22
O:1 až 4
	1.
Komisii je nápomocný výbor ("Komunikačný výbor").

2.
V prípade odkazov na tento odsek sa použijú články 3 a 7 Rozhodnutia 1999/468/ES, berúc do úvahy článok 8 zmieneného rozhodnutia.

3.
V prípade odkazov na tento odsek sa použijú články 5 a 7 Rozhodnutia 1999/468/ES, berúc do úvahy článok 8 zmieneného rozhodnutia.

Lehota uvedená v článku 5 ods. 6 Rozhodnutia 1999/468/ES sa stanovuje na tri mesiace.

4.
Výbor prijme svoj rokovací poriadok.
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	Č:23
	Výmena informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:23
O:1 a 2
	1.
Komisia poskytne Komunikačnému výboru všetky príslušné informácie o výsledkoch pravidelných konzultácií so zástupcami prevádzkovateľov sietí, poskytovateľov služieb, užívateľov, spotrebiteľov, výrobcov a odborov, ako aj tretích krajín a medzinárodných organizácií.

2.
Komunikačný výbor, berúc do úvahy politiku Spoločenstva v oblasti elektronických komunikácií, podporuje výmenu informácií medzi členskými štátmi navzájom a medzi členskými štátmi a Komisiou o situácii a vývoji regulačných činností týkajúcich sa elektronických komunikačných sietí a služieb.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:24
	Uverejňovanie informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:24
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby sa verejne sprístupnili aktuálne informácie týkajúce sa uplatňovania tejto smernice a špecifických smerníc spôsobom, ktorý všetkým zainteresovaným stranám zabezpečí ľahký prístup k týmto informáciám. Členské štáty zverejnia oznámenie v národnom úradnom vestníku, v ktorom uvedú, ako a kde sa informácie uverejňujú. Prvé takéto oznámenie sa uverejní pred dátumom uplatňovania predpisov uvedeným v druhom pododseku odseku 1 článku 28, a potom pri každej zmene informácií, ktoré obsahuje.
	N
	1
	§: 6 O:3 P:k

§:6

O:4

§:10

O:7
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona k) poskytuje informácie užívateľom o jeho uplatňovaní, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti.

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.

Úrad zverejní výsledky konzultácií a správu o postupe podľa odsekov 2 až 6.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:24
O:2
	Členské štáty zašlú Komisii kópiu všetkých takýchto oznámení ku dňu ich zverejnenia. Komisia podľa potreby postúpi tieto informácie Komunikačnému výboru.
	N
	
	§:9
V:1
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej písomnú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh.
	
	
	
	

	Č:25
	Postupy preskúmania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:25
	Komisia pravidelne skúma pôsobenie tejto smernice a podáva správu Európskemu parlamentu a Rade, a to prvýkrát najneskôr do troch rokov od dňa uplatňovania predpisov uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 28. Na tento účel môže Komisia požadovať od členských štátov informácie, ktoré ich poskytnú bez zbytočného odkladu.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:26
	Zrušovacie ustanovenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:26
	Nasledujúce smernice a rozhodnutia sa zrušujú odo dňa začatia uplatňovania predpisov uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 28:

-
Smernica 90/387/EHS,

-
Rozhodnutie Rady 91/396/EHS z 29. júla 1991 o zavedení jednotného európskeho čísla tiesňového volania, 

-
Smernica Rady 92/44/EHS z 5. júna 1992 o uplatňovaní voľného prístupu k sieťam pre prenajaté okruhy, 

-
Rozhodnutie Rady 92/264/EHS z 11. mája 1992 o zavedení štandardného  medzinárodného telefónneho prístupového  kódu v Spoločenstve, 

-
Smernica 95/47/ES,

-
Smernica 97/13/ES,

-
Smernica 97/33/ES,

-
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/10/ES z 26. februára 1998 o uplatňovaní otvoreného prístupu k sieťam (ONP) pre hlasovú telefóniu a o univerzálnej službe pre telekomunikácie v súťaživom prostredí .
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:27
	Prechodné opatrenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:27
	Členské štáty zachovávajú všetky povinnosti podľa vnútroštátnych právnych predpisov podľa článku 7 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) a článku 16 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) do tej doby, kým národný regulačný orgán nerozhodne vo veci týchto povinností podľa článku 16 tejto smernice.

Prevádzkovatelia pevných verejných telefónnych sietí, ktorí boli príslušným národným regulačným orgánom označení ako subjekty s významným vplyvom na trhu v poskytovaní pevných verejných telefónnych sietí a služieb podľa prvej časti prílohy I Smernice 97/33/ES alebo Smernice 98/10/ES, sa na účely Nariadenia (ES) č. 2887/2000 pokladajú naďalej za "notifikovaných prevádzkovateľov" až do ukončenia analýzy trhu podľa článku 16. Potom sa prestanú pokladať za "notifikovaných prevádzkovateľov" na účely uvedeného nariadenia.


	N
	1
	§: 76 O:1 až 12
	(1) Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky podľa doterajších predpisov je Telekomunikačným úradom Slovenskej republiky podľa tohto zákona. 

(2) Konania začaté do 31. decembra 2003 sa dokončia podľa doterajších predpisov.

(3) Schválené telekomunikačné zariadenia, ktoré sú súčasťou verejnej telekomunikačnej siete možno uvádzať na trh najneskôr do 31. decembra 2003, ak platnosť rozhodnutia o schválení sa neskončila skôr.

(4) Licencie na vykonávanie telekomunikačných činností vydané do 31. decembra 2003 sa považujú za všeobecné povolenie podľa § 13 a za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14. Čísla a frekvencie pridelené v týchto licenciách sa považujú za individuálne povolenie podľa § 31a 32 do uplynutia ich platnosti. Práva a povinnosti vyplývajúce z licencií zostávajú v platnosti. Úrad je oprávnený tieto práva a povinnosti zmeniť alebo doplniť najneskôr do deväť mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona, ak nie sú v súlade s ustanoveniami § 6, 12 až 14, 31 až 34, 38 a 50 ods. 4.

(5) Všeobecné povolenie vydané do 31. decembra 2003 sa považuje za všeobecné povolenie podľa § 13. Registrácia existujúca pred 1. januárom 2004 sa považuje za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14, ak prevádzkovateľ do konca februára 2004 preukázateľne úradu oznámi údaje uvedené v § 14 ods. 2; inak právo na vykonávanie telekomunikačných činností zaniká. 

(6) Ak do 31. decembra 2003 boli poskytované siete, služby alebo siete a služby, na ktoré sa podľa doterajších predpisov nevyžadovala registrácia, majú ich prevádzkovatelia alebo poskytovatelia povinnosť do konca februára 2004 oznámiť úradu údaje potrebné na splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14, inak právo na poskytovanie týchto sietí, služieb alebo sietí a služieb zanikne uplynutím tejto lehoty.

(7) Úrad vykoná prvú analýzu relevantných trhov podľa § 16 do šiestich mesiacov od účinnosti tohto zákona. Zoznam relevantných trhov určí úrad do dvoch mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.

(8) Práva a povinnosti prevádzkovateľa s významným vplyvom na telekomunikačnom trhu, ktorého určil úrad do 31. decembra 2003, zostávajú nedotknuté do nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia úradu o určení významného podniku podľa tohto zákona.

(9) Poskytovateľ verejnej telekomunikačnej služby, ktorý mal do 31. decembra 2003 povinnosť poskytovať univerzálnu službu, je povinný túto službu poskytovať až do právoplatnosti rozhodnutia úradu o určení podniku na poskytovanie univerzálnej služby.

(10) Poskytovateľ verejnej telekomunikačnej služby, ktorý mal v licencii uloženú povinnosť poskytovať verejnú telegrafnú službu a verejnú ďalekopisnú službu, je povinný túto službu poskytovať až do právoplatnosti rozhodnutia úradu o ich ďalšom poskytovaní. 
(11) Rozhodnutia o pridelení čísel a rozhodnutia o povolení prevádzky rádiových zariadení vydané do 31. decembra 2003 sa považujú za individuálne povolenia podľa § 12.

(12) Vzťahy, ktoré podľa doterajších predpisov vznikli do 31. 12. 2003 medzi prevádzkovateľmi verejných telekomunikačných sietí a poskytovateľmi verejných telekomunikačných služieb na jednej strane a užívateľmi na strane druhej, považujú sa za zmluvy o pripojení podľa tohto zákona.


	Ú
	
	
	

	Č:28
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:28
O:1
	Členské štáty uvedú do platnosti zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 24. júla 2003. Ihneď o tom upovedomia Komisiu.

Členské štáty začnú tieto opatrenia uplatňovať od 25. júla 2003.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:28
O:2
	Ak členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto budú obsahovať odkaz na túto smernicu alebo ich takýto odkaz bude sprevádzať pri ich úradnom uverejnení. Spôsob odkazu si stanovia členské štáty.
	N
	1
	§: 1 O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:28
O:3
	Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej  touto smernicou, a všetky ich neskoršie zmeny a doplnky.
	N
	1
	§: 6 O:3 

P:h)
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:29
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:29
	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	N
	1
	§: 78
	Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhá veta, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 28 ods. 2, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7, § 62 ods. 3 posledná veta, a § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii.
	Ú
	
	
	

	Č:30
	Určenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:30
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha I
	Zoznam trhov, ktoré sa majú zahrnúť do prvotného  odporúčania Komisie o relevantných trhoch produktov a služieb uvedeného v článku 15
	
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha I
	1.
Trhy uvedené v Smernici 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe)

Článok 16 – Trhy vymedzené podľa doterajšieho regulačného rámca, kde by sa mali  preskúmať  povinnosti.


Poskytovanie pripojenia k verejnej telefónnej sieti na pevných miestach a používanie tejto siete.


Poskytovanie prenájmu okruhov koncovým užívateľom.

2.
Trhy uvedené v Smernici 2002/19/ES (Smernica o prístupe)

Článok 7 – Trhy vymedzené podľa  predchádzajúceho  regulačného rámca, kde by sa mali  preskúmať povinnosti.

Prepojenie (Smernica 97/33/ES)

volania vznikajúce v pevnej verejnej telefónnej sieti

volania ukončené v pevnej verejnej telefónnej sieti

tranzitné služby v pevnej verejnej telefónnej sieti

volania vznikajúce vo verejných mobilných telefónnych sieťach

volania ukončené vo verejných mobilných telefónnych sieťach

prepojenie prenajatých okruhov (prepojenie čiastkových okruhov)

Prístup k sieti a osobitný prístup k sieti (Smernica 97/33/ES, Smernica 98/10/ES)

prístup k pevnej verejnej telefónnej sieti, vrátane uvoľneného prístupu k  účastníckemu vedeniu


prístup k verejným mobilným telefónnym sieťam, vrátane výberu prevádzkovateľa

Kapacita prenajatých okruhov pre veľkoobchod (Smernica 92/44/EHS)

veľkoobchodné poskytovanie kapacity prenajatých okruhov iným dodávateľom elektronických komunikačných sietí alebo služieb

3.
Trhy uvedené v Nariadení (ES) č. 2887/2000


Služby poskytované prostredníctvom uvoľnených účastníckych vedení (skrúcaných metalických párov).

4.
Ďalšie trhy

Národný trh pre medzinárodné roamingové služby vo verejných mobilných telefónnych sieťach.
	N
	1
	§: 15 O:1 až 3

§:76

O:7

V:2


	(1) Úrad určí relevantné trhy v oblasti elektronických komunikácií (ďalej len „relevantný trh“) na základe Európskou komisiou odporúčaného zoznamu relevantných trhov a postupov analýzy relevantných trhov v súlade s princípmi zabezpečenia konkurenčného prostredia a s prihliadnutím na špecifické národné podmienky, najmä geografické. 

(2) Úrad priebežne dopĺňa alebo mení zoznam relevantných trhov na základe usmernení a odporúčaní Európskej komisie. Zoznam relevantných trhov a jeho zmeny určuje úrad rozhodnutím. Rozhodnutie úrad uverejňuje vo vestníku a vyhlasuje v Zbierke zákonov Slovenskej republiky uverejnením oznámenia úradu o jeho vydaní. 
(3) Úrad je povinný pred určením relevantných trhov14), ktoré sa líšia od trhov definovaných v odporúčaniach a usmerneniach Európskej komisie postupovať podľa § 10.

Zoznam relevantných trhov určí úrad do dvoch mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.
	Ú
	
	
	

	Príloha II
	Kritériá, ktoré majú používať národné regulačné orgány pri posudzovaní spoločnej dominancie podľa druhého pododseku druhého odseku článku 14
	
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha II
	V zmysle článku 14 možno považovať dva alebo viaceré podniky za podniky v spoločnom dominantnom postavení, ak bez vzájomných štrukturálnych alebo iných väzieb pôsobia na trhu, ktorého štruktúra sa považuje za napomáhajúcu koordinovaným účinkom. Bez toho, aby bolo dotknuté precedenčné právo Súdneho dvora týkajúce sa spoločnej dominancie, môže ísť o prípad, keď trh spĺňa rad príslušných charakteristík, najmä z hľadiska koncentrácie trhu, transparentnosti a iných ďalších vlastností uvedených nižšie:

-
rozvinutý trh,

-
stagnujúci alebo mierny rast na strane dopytu,

-
malá pružnosť dopytu,

-
homogénny produkt,

-
podobné štruktúry nákladov,

-
podobné podiely na trhu,

-
nedostatok technickej inovácie, starnúca technológia,

-
absencia nadmernej kapacity,

-
veľké prekážky pre vstup na trh,

-
nedostatok protiváhy kúpnej sily,

-
nedostatok potenciálnej hospodárskej súťaže,

-
rôzne druhy neformálnych alebo iných väzieb medzi zúčastnenými podnikmi,

-
represívne mechanizmy,

-
chýbajúci alebo obmedzený priestor pre cenovú konkurenciu.

Vyššie uvedený zoznam nie je vyčerpávajúci, ani nejde o kumulatívne kritériá. Účelom zoznamu je skôr uviesť príklady argumentov, ktoré by sa mohli využiť na podporu tvrdení týkajúcich sa existencie spoločnej dominancie.
	N
	1
	§: 16 O:5 a 6
	(5) Významný podnik sa môže považovať za významný podnik aj na blízkom prepojenom trhu, ak sú väzby medzi týmito dvomi relevantnými trhmi také, že umožňujú prenesenie vplyvu z jedného trhu na druhý, a tým posilniť trhový vplyv podniku na trhu.
(6) Spoločný významný vplyv dvoch alebo viacerých podnikov, ktoré poskytujú siete, služby  alebo siete a služby na relevantnom trhu, sa môže zistiť aj v prípade nedostatku štrukturálnych alebo iných vzájomných väzieb, ak pôsobia na trhu, ktorého štruktúra utvára podmienky na spoločné koordinované správanie. Predpokladom vytvorenia spoločného významného vplyvu je relevantný trh, ktorý vykazuje vysoký stupeň koncentrácie a transparentnosti, najmä vzhľadom na 
rozvinutý trh

stagnujúci alebo mierny rast na strane dopytu,

malá pružnosť dopytu, 

homogénny produkt, 

podobná štruktúra nákladov, 

podobné trhové podiely, 

nedostatok technických inovácií a zastaraná technológia, 

neexistujúca nadmerná kapacita,

podstatné prekážky vstupu na trh, 

nedostatok vyjednávacej sily na strane dopytu, 

nedostatok efektívnej súťaže, 

rôzne druhy väzieb medzi zúčastnenými podnikmi,

mechanizmy protiopatrení medzi zúčastnenými podnikmi,

chýbajúci alebo obmedzený priestor na cenovú konkurenciu.
	Ú
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/22/ES zo 7. 3. 2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov súvisiacich s elektronickými komunikačnými sieťami a službami (Smernica o univerzálnej službe)
	Právne predpisy Slovenskej republiky:

1. Návrh zákona  č.     /2003 Z. z. o elektronických komunikáciách

                                      2. Zákon č. 308/2000 Z.z. o vysielaní a retransmisii

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text 
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo 
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text 
	Zho- da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	

	Č:1
	Rozsah pôsobnosti a ciele
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1
O:1
	V rámci Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) sa táto smernica týka poskytovania elektronických komunikačných sietí a služieb koncovým užívateľom. Cieľom je zabezpečiť prístup ku kvalitným verejne dostupným službám v celom Spoločenstve pomocou efektívnej hospodárskej súťaže a možnosti výberu a regulovať podmienky v prípadoch, keď trh dostatočne neuspokojuje potreby koncových užívateľov.


	N
	1
	§:1  O:1
	Tento zákon upravuje podmienky na poskytovanie elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, podmienky na používanie rádiových zariadení, štátnu reguláciu elektronických komunikácií (ďalej len „regulácia”), práva a povinnosti podnikov a užívateľov elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, ochranu týchto sietí a služieb, efektívne využívanie frekvenčného spektra a čísel, oprávnenia a povinnosti k cudzím nehnuteľnostiam, ochranu súkromia a údajov, a pôsobnosť orgánov štátnej správy v elektronických komunikáciách.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Táto smernica upravuje práva koncových užívateľov a zodpovedajúce povinnosti podnikov, ktoré poskytujú verejne dostupné elektronické komunikačné siete a služby. So zreteľom na zabezpečenie univerzálnej služby v prostredí otvorených a súťaživo orientovaných trhov táto smernica stanovuje minimálny súbor služieb s definovanou  kvalitou, ku ktorému majú prístup všetci koncoví užívatelia za cenu, ktorá je s ohľadom na špecifické národné podmienky dostupná, bez deformácie hospodárskej súťaže. Táto smernica stanovuje aj povinnosti týkajúce sa poskytovania určitých povinných služieb, ako je poskytovanie prenajatých okruhov koncovým užívateľom.
	N
	1


	Príloha č.1

Bod 4
	Smernica EP a Rady č.2002/22/EC zo 7.3.2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov súvisiacich s elektronickými komunikačnými sieťami a službami (ďalej len „Smernica o univerzálnej službe”), Ú.v. ES č. L 108 z 24.4.2002, str. 51.
	Ú
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

	Na účely tejto smernice platia definície uvedené v článku 2 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).

Okrem toho platia aj tieto definície:
	N
	1
	
	Pozri  tabuľku zhody pre Rámcovú smernicu (článok 2)
	Ú
	
	
	

	P :a
	„verejný telefónny automat“ znamená verejne dostupný telefón, za použitie ktorého sa môže platiť mincami a/alebo kreditnými/debetnými kartami a/alebo predplatnými kartami vrátane kariet s volacími kódmi;
	N
	1
	§:3

 O:6
	Verejný telefónny automat je verejne dostupný telefón, za ktorého používanie sa môže platiť najmä mincami, kreditnými kartami, debetnými kartami alebo predplatnými kartami vrátane kariet s volacími kódmi.
	Ú
	
	
	

	P:b
	„verejná telefónna sieť“ znamená elektronickú komunikačnú sieť, ktorá sa využíva na poskytovanie verejne dostupných telefónnych služieb; umožňuje prenos hlasovej komunikácie medzi koncovými bodmi siete, prípadne iné formy komunikácie, ako sú telefax a prenos dát;
	N
	1
	§:4 

O:3
	Verejná telefónna sieť je používaná na poskytovanie verejne dostupných telefónnych služieb; umožňuje prenos hlasovej komunikácie medzi koncovými bodmi siete alebo iné formy komunikácie ako sú napríklad faksimilný prenos alebo prenos dát.
	Ú
	
	
	

	P:c
	„verejne dostupná telefónna služba“ znamená službu dostupnú pre verejnosť na vytváranie a prijímanie vnútroštátnych a medzinárodných volaní a prístup k tiesňovým službám prostredníctvom jedného alebo viacerých čísel národného alebo medzinárodného číslovacieho plánu; ak treba, táto služba môže zahŕňať aj jednu alebo viac z týchto služieb: poskytnutie pomoci operátora, informačné služby poskytujúce informácie zo zoznamov účastníkov, zoznamy účastníkov, verejné telefóne automaty, poskytovanie služieb za špeciálnych podmienok, poskytovanie špeciálnych prostriedkov pre zdravotne postihnutých zákazníkov alebo zákazníkov s osobitnými sociálnymi potrebami a/alebo poskytovanie geograficky neviazaných služieb;
	N
	1
	§:5

 O:2
	Verejná telefónna služba je verejne dostupná služba na uskutočnenie a príjem národných a medzinárodných volaní a na prístup k tiesňovým volaniam prostredníctvom jedného alebo viacerých čísel národného alebo medzinárodného číslovacieho plánu.


	Ú
	
	
	

	P:d
	„geografické číslo“ znamená číslo z národného číslovacieho plánu, kde časť jeho číselnej štruktúry má geografický význam používaný na smerovanie volaní na určité fyzické umiestnenie koncového bodu siete (NTP);
	N
	1
	§: 4

 O:6
	Geografické číslo je pridelené číslo z národného číslovacieho plánu, kde časť jeho číselnej štruktúry má geografický význam používaný na smerovanie volaní na fyzické umiestnenie koncového bodu siete.
	Ú
	
	
	

	P:e
	„koncový bod siete“ (NTP) znamená fyzický bod, v ktorom je účastníkovi poskytovaný prístup k verejnej komunikačnej sieti; v prípade sietí zahŕňajúcich prepojovanie alebo smerovanie je tento bod určený špecifickou sieťovou adresou, ktorá sa môže vzťahovať na číslo alebo meno účastníka;
	N
	1
	§:4 

O:4

P:a)
	Rozhranie je; a)koncový bod siete, ktorý je fyzickým bodom, v ktorom sa účastníkovi poskytuje pripojenie k verejnej sieti a v prípade sietí zahŕňajúcich spojovanie alebo smerovanie je tento bod určený špecifickou sieťovou adresou, ktorá sa môže vzťahovať na telefónne číslo účastníka,
	Ú
	
	
	

	P:f
	„negeografické číslo“ znamená číslo z národného číslovacieho plánu, ktoré nie je viazané na geografické miesto; zahŕňa okrem iného čísla účastníkov mobilnej siete,  čísla služieb s volaním na účet volaného a služieb so zvýšenou úhradou.
	N
	1
	§:4 

 O:7
	Negeografické číslo je pridelené číslo z národného číslovacieho plánu a žiadna časť jeho štruktúry nemá geografický význam; zahŕňa čísla užívateľov mobilnej siete, služieb volania na účet volaného a služieb za zvýšenú úhradu. 


	Ú
	
	
	

	Č:3
	Dostupnosť univerzálnej služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3

O:1

O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby služby stanovené v tejto kapitole boli prístupné v stanovenej kvalite všetkým koncovým užívateľom na celom území štátu, bez ohľadu na ich geografickú polohu a za ceny, ktoré sú s ohľadom na špecifické národné podmienky dostupné.

Členské štáty stanovia na zavedenie univerzálnej služby najefektívnejší a najvhodnejší spôsob,  pričom rešpektujú princípy objektivity, transparentnosti, nediskriminácie a primeranosti. Usilujú sa o minimálnu deformáciu trhu, najmä pri poskytovaní služieb za ceny alebo za podmienok, ktoré sa líšia od bežných obchodných podmienok, pričom chránia verejný záujem.


	N
	1
	§:50 O:1
	Univerzálna služba je minimálny súbor služieb, ktoré sú dostupné v určenej kvalite na celom území štátu všetkým koncovým užívateľom bez ohľadu na ich geografickú polohu a za prijateľnú cenu.
	Ú
	
	
	

	Č:4
	Poskytovanie prístupu na pevnom mieste
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4

O:1-2
	Členské štáty zabezpečia, aby všetky oprávnené žiadosti o pripojenie k verejnej telefónnej sieti na pevnom mieste a na prístup k verejne dostupným telefónnym službám na pevnom mieste zabezpečoval aspoň jeden podnik.

Poskytnuté pripojenie musí umožniť koncovým užívateľom uskutočňovať a prijímať miestne, vnútroštátne a medzinárodné volania, telefaxovú a dátovú komunikáciu s rýchlosťami dostatočnými na funkčný prístup k internetu, pričom je potrebné zohľadniť prevládajúce technológie používané väčšinou účastníkov a technickú uskutočniteľnosť.
	N
	1
	§:50 O:2 

P:a)
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; a) poskytovanie verejnej telefónnej služby na pevnom mieste pripojenia k sieti, vrátane faksimilného prenosu informácií a prenosu dát s prenosovými rýchlosťami umožňujúcimi funkčný prístup k internetu pri zohľadnení prevládajúcich technológií používaných väčšinou užívateľov a technickej uskutočniteľnosti
	Ú
	
	
	

	Č:5
	Informačné služby poskytujúce informácie zo zoznamov účastníkov a zoznamy účastníkov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5
O:1 P:a


	Členské štáty zabezpečia, aby:

koncoví užívatelia mali k dispozícii aspoň jeden úplný zoznam účastníkov vo forme schválenej kompetentným orgánom, vytlačený alebo elektronický, alebo v obidvoch formách, pravidelne aktualizovaný aspoň raz za rok;



	N
	1
	§:50

O:2 

P:b)

V:1
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; b) pravidelné poskytovanie aspoň jedného úplného telefónneho zoznamu účastníkov v elektronickej a tlačenej forme pravidelne aktualizovaného aspoň raz za rok; úplný telefónny zoznam obsahuje údaje o všetkých zverejnených účastníkoch verejných telefónnych služieb,
	Ú
	
	
	

	O:1 P:b
	koncoví užívatelia, vrátane užívateľov verejných telefónnych automatov, mali k dispozícii aspoň jednu úplnú telefónnu informačnú službu poskytujúcu informácie zo zoznamov účastníkov.
	N
	1
	O:2

 P:e)
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; e) poskytovanie a prevádzkovanie aspoň jednej úplnej informačnej služby o telefónnych číslach,


	Ú
	
	
	

	O:2
	Zoznamy účastníkov uvedené v odseku 1 obsahujú všetkých účastníkov verejne dostupných telefónnych služieb s výhradou ustanovení článku 11 Smernice 97/66/ES.
	N
	1
	O:2 

P:b) V:2
	Úplný telefónny zoznam obsahuje údaje o všetkých zverejnených účastníkoch verejných telefónnych služieb,


	Ú
	
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby podniky poskytujúce služby uvedené v odseku 1, dodržiavali princíp nediskriminácie pri zaobchádzaní s informáciami, ktoré im poskytli iné podniky.
	N
	1
	§:50 

O:5
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť je povinný poskytovať určenému podniku s povinnosťami podľa odseku 2 písm. b) a e) aktuálne údaje svojich účastníkoch v elektronickej forme a poskytnúť ich bezplatne úradu na jeho požiadanie.
	Ú
	
	
	

	Č:6
	Verejné telefónne automaty
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6

O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli ukladať podnikom povinnosti, aby sa zabezpečila dostupnosť verejných telefónnych automatov podľa primeraných potrieb koncových užívateľov pokiaľ ide o geografické pokrytie, počet telefónov, dostupnosť takýchto telefónov pre zdravotne postihnutých  a kvalitu služieb.


	N
	1
	§:50 O:2 

P:c)

P:f)

§:51
O:1

V:1


	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; c)zabezpečenie primeranej dostupnosti verejných telefónnych automatov,

f) zabezpečenie prístupu k verejne dostupným telefónnym službám pre zdravotne postihnutých užívateľov  a primeranej dostupnosti verejných telefónnych automatov s bezbariérovým prístupom a osobitným vybavením.

Úrad určuje kvalitatívne ukazovatele a cieľové hodnoty v súlade s usmernením Európskej komisie, zohľadnením stavu techniky a ekonomických podmienok, tak by sa zabezpečil prístup k úplným, porovnateľným a zrozumiteľným informáciám pre koncových užívateľov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby sa ich národný regulačný orgán mohol rozhodnúť, že neuloží povinnosti podľa odseku 1 na celom území alebo na  časti štátu, ak usúdi na základe konzultácií so zainteresovanými stranami podľa článku 33, že tieto zariadenia alebo porovnateľné služby sú široko dostupné.
	
	
	§:50
O:4
V:1
	Úrad určí jeden alebo viac podnikov na poskytovanie univerzálnej služby a uloží mu povinnosti podľa odseku 1 a 2 tak, aby bolo pokryté celé územie štátu, s tým, že môže určiť rôzne podniky alebo skupinu podnikov, ktoré budú zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby, pokrývať rôzne časti územia štátu alebo zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby a pokrývať rôzne časti územia štátu.
	
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby sa z verejného telefónneho automatu mohli vykonávať tiesňové volania s použitím jednotného európskeho čísla tiesňového volania 112 a ďalších národných tiesňových  čísel, všetky bezplatne a bez použitia akýchkoľvek platobných prostriedkov.
	N
	1
	§:50 O:2 

P:d)
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; d)poskytovanie bezplatného a nepretržitého prístupu k číslam tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”, vrátane prístupu z verejných telefónnych automatov bez použitia akýchkoľvek platobných prostriedkov,
	Ú
	
	
	

	Č:7
	Špeciálne opatrenia pre zdravotne postihnutých
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7

O:1-2
	Členské štáty prijmú v prípade potreby špeciálne opatrenia pre zdravotne postihnutých, aby im zabezpečili prístup k verejne dostupným telefónnym službám a  dostupnosť týchto služieb porovnateľnú s tým, akú majú ostatní koncoví užívatelia vrátane prístupu k tiesňovým volaniam, informačným službám poskytujúcim informácie zo zoznamov účastníkov a ku zoznamom účastníkov.

Členské štáty môžu prijať s ohľadom na národné podmienky špecifické opatrenia pre  zdravotne postihnutých, aby aj pre nich zabezpečili možnosť využívať voľbu podnikov a poskytovateľov služieb, akú má väčšina koncových užívateľov.
	N
	1
	§:50 O:3
	Podrobnosti poskytovania verejných telefónnych automatov a služieb pre zdravotne postihnutých užívateľov ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
	Určenie podnikov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8

O:1
	Členské štáty môžu určiť jeden alebo viac podnikov, ktoré zaručia poskytovanie univerzálnej služby podľa článkov 4, 5, 6 a 7 a prípadne druhého odseku článku 9 tak, aby sa mohlo pokryť celé územie štátu. Členské štáty môžu určiť rôzne podniky alebo skupinu podnikov na poskytovanie rôznych prvkov univerzálnej služby a/alebo na pokrytie rôznych častí územia štátu.


	N
	1
	§:50 O:4 V:1 
	Úrad určí jeden alebo viac podnikov na poskytovanie univerzálnej služby a uloží mu povinnosti podľa odseku 1 a 2 tak, aby bolo pokryté celé územie štátu, s tým, že môže určiť rôzne podniky alebo skupinu podnikov, ktoré budú zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby, pokrývať rôzne časti územia štátu alebo zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby a pokrývať rôzne časti územia štátu.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Keď členské štáty určia podniky s povinnosťami univerzálnej služby na časti alebo na celom území štátu, musia to urobiť s použitím efektívneho, objektívneho, transparentného a nediskriminačného mechanizmu, pričom žiadny podnik nesmie byť vopred vylúčený z tejto možnosti. Takéto metódy určenia zabezpečia, aby sa univerzálna služba poskytovala nákladovo efektívnym spôsobom a môžu sa využiť ako prostriedok na určenie čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby v súlade s článkom 12.
	N
	1
	O:4 V:2
	Úrad pri určovaní podniku postupuje podľa § 6 ods. 4, pričom žiadny podnik nesmie byť z tejto možnosti vylúčený a zároveň zohľadní, ktorý podnik bude potrebovať najmenšiu úhradu na náklady univerzálnej služby.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
	Dostupnosť cien
	
	
	
	
	
	
	
	

	O:1
	Národné regulačné orgány sledujú vývoj a úroveň maloobchodných cien služieb podľa článkov 4, 5, 6 a 7, ktoré sa týkajú povinností univerzálnej služby, pokiaľ ich poskytujú určené podniky, najmä vo vzťahu k vnútroštátnym spotrebiteľským cenám a príjmom.
	N
	1
	§:26 O:1
	Úrad je povinný sledovať vývoj a úroveň cien služieb patriacich do povinností univerzálnej služby (§ 50) poskytovaných určenými podnikmi, najmä vo vzťahu k vnútroštátnym cenám pre koncových užívateľov a ich príjmom
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Členské štáty môžu s ohľadom na vnútroštátne podmienky vyžadovať od určených podnikov, aby poskytovali zákazníkom možnosť výberu sadzieb alebo balíčkov sadzieb, ktoré sa odchyľujú od sadzieb vychádzajúcich z obvyklých komerčných podmienok, najmä preto, aby sa osobám s nízkymi príjmami alebo s osobitnými sociálnymi potrebami nebránilo v prístupe k verejne dostupným telefónnym službám a ich využívaniu.
	N
	1
	§:26

O:2 

P:a)
	Úrad je oprávnený uložiť určeným podnikom v súlade s § 6 ods. 4 povinnosti; a)poskytovať koncovým užívateľom možnosti výberu prijateľných cien, ktoré sa odchyľujú od cien vychádzajúcich z obvyklých obchodných podmienok a ktoré umožnia koncovým užívateľom s nízkymi príjmami alebo s osobitnými sociálnymi potrebami prístup k verejne dostupným telefónnym službám a ich používanie,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Členské štáty môžu zabezpečiť poskytovanie podpory užívateľom s nízkymi príjmami alebo špeciálnymi sociálnymi potrebami okrem opatrení, aby určené podniky poskytovali možnosť výberu špeciálnych sadzieb, alebo dodržiavali cenový strop, alebo geografické priemery, alebo iné podobné schémy.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:4
	Členské štáty môžu s ohľadom na vnútroštátne podmienky vyžadovať od podnikov s povinnosťami podľa článkov 4, 5, 6 a 7, aby používali na celom území štátu jednotné sadzby vrátane geografických priemerov, alebo dodržali cenový strop.
	N
	1
	§:26
O:2
P:b)
	Úrad je oprávnený uložiť určeným podnikom v súlade s § 6 ods. 4 povinnosti; b) používať jednotné ceny na celom území štátu, geografické priemery cien alebo dodržiavať maximálne ceny.
	Ú
	
	
	

	O:5
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby tam, kde sa určeným podnikom uložila povinnosť poskytovať výber špeciálnych sadzieb, jednotné sadzby vrátane geografických priemerov alebo dodržiavanie cenového stropu, boli podmienky plne transparentné, zverejnené a používané v súlade s princípom nediskriminácie. Národné regulačné orgány môžu vyžadovať, aby sa špecifické režimy modifikovali alebo zrušili.
	N
	1
	§:6

 O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
	Kontrola výdavkov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10

O:1
	Členské štáty  zabezpečia, aby určené podniky pri poskytovaní doplnkového vybavenia a služieb nad rámec tých, ktoré sú uvedené v článkoch 4, 5, 6, 7 a v druhom odseku článku 9, stanovili zmluvné podmienky tak, aby účastník nebol povinný platiť za vybavenie alebo služby, ktoré pre požadovanú službu nie sú nevyhnutné alebo nie sú vyžadované.
	N
	1
	§:52 O:1
	Podnik poskytujúci univerzálnu službu nesmie účtovať ceny, ktoré presahujú rámec poskytovania univerzálnej služby, aby užívateľ nemusel platiť za zariadenie alebo službu, ktoré nie sú nevyhnutné alebo požadované pre žiadanú službu.


	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby určené podniky s povinnosťami podľa článkov 4, 5, 6, 7 a druhého odseku článku 9, poskytovali špecifické vybavenie a služby stanovené v prílohe I, časť A, aby   umožnili účastníkom sledovať si a kontrolovať výdavky a takto mohli predchádzať bezdôvodnému odpojeniu služby.


	N
	1
	O:2
	Úrad je oprávnený podniku poskytujúcemu univerzálnu službu uložiť povinnosť poskytovať svojmu užívateľovi najmä tieto služby na kontrolu ich výdavkov

a) bezplatné zablokovanie určitých druhov odchádzajúcich volaní alebo volaní na určité telefónne čísla, najmä zablokovať na žiadosť užívateľa prístup k verejnej službe, ktorej obsah môže ohroziť mravnú výchovu mládeže,

b) možnosť platby vopred za pripojenie k verejnej telefónnej sieti a používanie verejných telefónnych služieb,

c) možnosť platby za pripojenie k verejnej telefónnej sieti v splátkach
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby kompetentný orgán nemusel trvať na  požiadavkách podľa odseku 2 v prípade, že na celom území štátu alebo jeho časti je zabezpečená široká dostupnosť týchto možností.
	N
	1
	§:52
O:2
V:1
	Úrad je oprávnený podniku poskytujúcemu univerzálnu službu uložiť povinnosť poskytovať svojmu užívateľovi najmä tieto služby na kontrolu ich výdavkov
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:11
	Kvalita služieb určených podnikov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11

O:1
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby všetky určené podniky s povinnosťami podľa článkov 4, 5, 6, 7 a druhého odseku článku 9 zverejňovali primerané a aktuálne informácie o svojej výkonnosti pri poskytovaní univerzálnej služby, založené na parametroch kvality služby, definíciách a metódach merania stanovených v prílohe III. Informácie na uverejnenie sa poskytujú aj národnému regulačnému orgánu.
	N
	1
	§:51 O:1

§:51
O:2
	Úrad určuje kvalitatívne ukazovatele a cieľové hodnoty v súlade s usmernením Európskej komisie, zohľadnením stavu techniky a ekonomických podmienok, tak by sa zabezpečil prístup k úplným, porovnateľným a zrozumiteľným informáciám pre koncových užívateľov. Kvalitu univerzálnej služby určujú najmä tieto ukazovatele 

a) lehota prvého pripojenia  

b) poruchovosť na jedno účastnícke vedenie 

c) čas potrebný na odstránenie poruchy,

d) neúspešné volania, 

e) čas vytvorenia volania,

f) čas prihlásenia sa  operátorskej služby,

g) čas prihlásenia sa  informačnej služby o telefónnych číslach,

h)  prevádzkyschopné mincové, kartové verejné telefónne automaty alebo prevádzkyschopné mincové  a kartové verejné telefónne automaty,, 

i)  podania na vyúčtovania.

Podnik poskytujúci univerzálnu službu je povinný oznámiť úradu a zverejniť dosiahnuté výsledky ukazovateľov kvality sietí a/alebo služieb. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Národné regulačné orgány môžu okrem iného stanoviť doplnkové normy kvality služby, pokiaľ boli vypracované príslušné charakteristiky na meranie výkonnosti podnikov pri zabezpečovaní služieb zdravotne postihnutým koncovým užívateľom a zdravotne postihnutým spotrebiteľom. Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa uverejňovali aj informácie o výkonnosti podnikov vo vzťahu k týmto charakteristikám a boli k dispozícii národnému regulačnému orgánu.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3-4
	Národné regulačné orgány môžu okrem toho stanoviť obsah, formu a spôsob uverejnenia informácií, aby zabezpečil koncovým užívateľom a spotrebiteľom prístup k úplným, porovnateľným a užívateľsky prijateľným  informáciám.

Národné regulačné orgány musia mať možnosť stanoviť pre podniky s povinnosťami univerzálnej služby výkonnostné ciele, aspoň podľa článku 4. Pritom musia zohľadniť názory všetkých zainteresovaných strán, najmä s ohľadom  na článok 33.
	N
	1
	§:51 O:4
	Podrobnosti o kvalitatívnych ukazovateľoch a cieľových hodnotách, vrátane podrobností o forme, rozsahu, obsahu a spôsobe zverejnenia informácií ustanoví úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:5
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mali možnosť sledovať, ako určené podniky plnia tieto výkonnostné ciele.
	N
	1
	§:51 O:2
	Podnik poskytujúci univerzálnu službu je povinný oznámiť úradu a zverejniť dosiahnuté výsledky ukazovateľov kvality sietí a/alebo služieb. 
	
	
	
	

	O:6
	Pretrvávajúce neplnenie výkonnostných cieľov môže viesť k prijatiu špecifických opatrení v súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2002/20/ES zo 7. marca 2002 o oprávnení na elektronické komunikačné siete a služby (Smernica o oprávnení). Národné regulačné orgány musia mať možnosť nariadiť nezávislý audit alebo podobnú revíziu výkonnostných údajov na náklady príslušného podniku, aby sa zabezpečila presnosť a porovnateľnosť údajov poskytnutých podnikmi s povinnosťami univerzálnej služby.
	N
	1
	§:51 O:3
	Úrad je oprávnený vykonať alebo zadať na náklady podniku vykonanie nezávislého preverenia výsledkov ukazovateľov kvality, ak podnik opakovane neplní cieľové hodnoty, aby zistil správnosť a porovnateľnosť poskytnutej informácie.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:12
	Výpočet nákladov na povinnosti univerzálnej služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1-2
	Ak národné regulačné orgány usúdia, že poskytovanie univerzálnej služby podľa článkov 3 až 10 môže predstavovať pre podniky určené na poskytovanie univerzálnej služby neúmerne veľké zaťaženie, vypočítajú čisté náklady na jej poskytovanie.

Na tento účel národné regulačné orgány:

(a)
vypočítajú čisté náklady na povinnosti univerzálnej služby v súlade s prílohou IV časť A, pričom zohľadnia akúkoľvek trhovú výhodu, ktorú získava podnik určený na poskytovanie univerzálnej služby; alebo

(b)
použijú čisté náklady na poskytovanie univerzálnej služby zistené mechanizmom  určovania v súlade s druhým odsekom článku 8.

Účty a/alebo iné informácie slúžiace ako základ na výpočet čistých nákladov povinností univerzálnej služby podľa odseku 1 písmeno a) sa musia auditovať alebo overiť národným regulačným orgánom, alebo orgánom nezávislým od príslušných strán a schváliť národným regulačným orgánom. Výsledky výpočtu čistých nákladov a závery auditu musia byť verejne dostupné.
	N
	1
	§:53 O:1-3
	Podnik poskytujúci univerzálnu službu má právo požiadať úrad o úhradu zistených čistých nákladov vzniknutých pri  vykonávaní povinností univerzálnej služby, ak jeho výnosy z tejto služby sú nižšie ako náklady preukázateľne potrebné na poskytovanie univerzálnej služby. Žiadosť o úhradu čistých nákladov s podkladmi môže podnik podať úradu do dvoch rokov od uplynutia finančného roka, v ktorom vznikli. Po tomto termíne toto právo na úhradu zaniká.

Úrad na základe žiadosti podniku, ktorá obsahuje podklady na výpočet čistých nákladov overí, či podnik zabezpečuje povinnosti univerzálnej služby nákladovo efektívnym spôsobom a ich poskytovanie je pre podnik preukázateľne neúmerné zaťaženie. Podklady môže overiť odborne spôsobilá a  od zainteresovaných strán nezávislá osoba poverená úradom.

Úrad vypočíta čisté náklady, pričom zohľadní akúkoľvek vznikajúcu výhodu na trhu, ktorú príslušný podnik získa poskytovaním povinností univerzálnej služby. Na určenie čistých nákladov sa môže využiť aj postup určenia podnikov na poskytovanie povinností univerzálnej služby podľa § 50 ods. 4. Vypočítané čisté náklady úrad zverejní (§ 6 ods. 4).
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:13
	Financovanie povinností univerzálnej služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:13
O:1
	Ak národné regulačné orgány zistia na základe výpočtu čistých nákladov podľa článku 12, že podnik znáša neúmerne veľké zaťaženie, členské štáty na žiadosť určeného podniku rozhodnú o:

(a)
zavedení mechanizmu, ktorým sa podniku za transparentných podmienok uhradia zistené čisté náklady z verejných fondov; a/alebo

(b)
rozdelení čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby medzi poskytovateľov elektronických komunikačných sietí a služieb.
	N
	1
	§:54 O:1

 
	Úrad v prípade potreby zriadi a spravuje osobitný účet univerzálnej služby (ďalej len „osobitný účet“) na úhradu čistých nákladov, do ktorého je povinný prispievať podnik poskytujúci verejné siete, verejné služby alebo verejné siete a verejné služby, ktorého podiel ročného obratu na vnútroštátnom trhu verejnej siete, verejnej služby alebo verejnej siete a verejnej služby sa rovná alebo je vyšší ako 0,2 percenta.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Ak sa čisté náklady budú rozdeľovať podľa odseku 1 písmeno b), členské štáty  zavedú mechanizmus rozdeľovania, ktorého správcom bude národný regulačný orgán alebo orgán nezávislý od prijímateľov pod dohľadom národného regulačného orgánu. Financovať sa môžu len čisté náklady zistené v súlade s článkom 12 na povinnosti stanovené v článkoch 3 až 10.
	N
	1
	O:2

O:4
	Výšku úhrady na osobitný účet určí úrad pre každý podnik samostatne. Výška sa odvodí z podielu ročného vnútroštátneho obratu z poskytovania verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb v príslušnom finančnom roku.
Úhradu na pokrytie čistých nákladov je podnik povinný použiť len na úhradu čistých nákladov, ktoré vznikli poskytovaním príslušnej povinnosti univerzálnej služby. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Mechanizmus rozdeľovania musí rešpektovať princípy transparentnosti, čo najmenšej  deformácie trhu, nediskriminácie a proporcionality v súlade so zásadami prílohy IV, časť B. Členské štáty nemusia vyžadovať príspevky od podnikov, ktorých národný obrat je menší než stanovený limit.


	N
	1
	O:2

O:1


	Výšku úhrady na osobitný účet určí úrad pre každý podnik samostatne. Výška sa odvodí z podielu ročného vnútroštátneho obratu z poskytovania verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb v príslušnom finančnom roku.
Úrad v prípade potreby zriadi a spravuje osobitný účet univerzálnej služby (ďalej len „osobitný účet“) na úhradu čistých nákladov, do ktorého je povinný prispievať podnik poskytujúci verejné siete, verejné služby alebo verejné siete a verejné služby, ktorého podiel ročného obratu na vnútroštátnom trhu verejnej siete, verejnej služby alebo verejnej siete a verejnej služby sa rovná alebo je vyšší ako 0,2 percenta.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:4
	Akékoľvek platby súvisiace s rozdeľovaním čistých nákladov na povinnosti  univerzálnej služby nesmú byť s ničím zviazané a musia byť stanovené samostatne pre každý podnik. Takéto platby sa nesmú ukladať alebo vyberať od podnikov, ktoré neposkytujú služby na území členského štátu so zavedeným mechanizmom rozdeľovania.
	N
	1
	§:54

O:2
	Výšku úhrady na osobitný účet určí úrad pre každý podnik samostatne. Výška sa odvodí z podielu ročného vnútroštátneho obratu z poskytovania verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb v príslušnom finančnom roku.

	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:14
	Transparentnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1
	Ak sa zaviedol mechanizmus rozdelenia čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby podľa článku 13, národné regulačné orgány zabezpečia, aby princípy rozdeľovania nákladov a podrobnosti o použitom mechanizme boli verejne dostupné.
	N
	1
	§:54 O:7
	Podrobnosti o univerzálnej službe, o zriadení a spravovaní osobitného účtu ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.


	Ú
	MDPT SR
	
	

	O:2
	Ak sa zaviedol fond, národné regulačné orgány zabezpečia zverejňovanie výročnej správy, ktorá bude obsahovať vypočítané náklady na povinnosti univerzálnej služby, určené príspevky pre všetky zainteresované podniky a všetky zistené trhové výhody, ktoré mohli získať podniky určené na poskytovanie univerzálnej služby s rešpektovaním pravidiel Spoločenstva a vnútroštátnych pravidiel o obchodnom tajomstve.
	N
	1
	§:54

O:4
	Úrad zverejňuje výročnú správu o hospodárení s osobitným účtom, ktorá obsahuje výšku čistých nákladov,  výhody na trhu, ktoré určený podnik získal poskytovaním povinností univerzálnej služby a určené úhrady jednotlivých podnikov. 


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:15
	Preskúmanie rozsahu univerzálnej služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1
	Komisia pravidelne preskúmava rozsah univerzálnej služby, najmä z hľadiska prípravy návrhov pre Európsky parlament a Radu, ktorými by sa zdôvodnili zmeny alebo nová definícia. Preskúmanie sa vykoná prvýkrát do dvoch rokov odo dňa uplatňovania tejto smernice uvedeného v druhom pododseku prvého odseku článku 38 a potom každé tri roky.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:2
	Pri preskúmaní sa zohľadní sociálny, ekonomický a technický rozvoj s prihliadnutím k mobilite a rýchlosti prenosu dát  v technológiách používaných väčšinou účastníkov. Proces preskúmania sa vykoná v súlade s prílohou V. Komisia predloží Európskemu parlamentu a Rade správu o výsledku preskúmania.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
	Preskúmanie povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16

O:1
	Členské štáty udržiavajú všetky povinnosti týkajúce sa:

(a)
maloobchodných sadzieb za prístup k verejnej telefónnej sieti a jej používanie podľa článku 17 Smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/10/ES z 26. februára 1998 o aplikácii poskytovania otvorenej siete (ONP) na hlasovú telefóniu a o univerzálnej službe pre telekomunikácie v prostredí hospodárskej súťaže;

(b)
voľby alebo predvoľby prevádzkovateľa podľa Smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/33/ES z 30. júna 1997 o prepojení v telekomunikáciách s ohľadom na zabezpečenie univerzálnej služby a interoperability prostredníctvom aplikácie princípov poskytovania otvorenej siete (ONP);

(c)
prenajatých okruhov podľa článkov 3, 4, 6, 7, 8 a 10 Smernice 92/44/ES,

pokiaľ tieto povinnosti nebudú prehodnotené a nevykonajú sa zistenia v súlade s postupom uvedeným v odseku 3 tohto článku.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:2
	Komisia vymedzí v prvotnom odporúčaní o relevantných trhoch výrobkov a služieb príslušné trhy na uloženie povinností súvisiacich s maloobchodnými trhmi a v Rozhodnutí identifikujúcom nadnárodné trhy, ktoré bude prijaté v súlade s článkom 15 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány vykonali čo najskôr po nadobudnutí účinnosti tejto smernice a potom pravidelne analýzy trhu v súlade s postupom stanoveným v článku 16 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), aby sa zistilo, či povinnosti týkajúce sa maloobchodných trhov sa majú zachovať, zmeniť alebo zrušiť. Opatrenia podliehajú postupu uvedenému v článku 7 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	1
	§:76

O:7

§:16 O:1
	Úrad vykoná prvú analýzu relevantných trhov podľa § 16 do šiestich mesiacov od účinnosti tohto zákona. Zoznam relevantných trhov určí úrad do dvoch mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.

Úrad najmenej raz za dva roky analyzuje relevantné trhy. Cieľom analýzy je zistiť, či na relevantnom trhu je efektívna súťaž.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:17
	Regulačné kontroly  maloobchodných služieb
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1
	Členské štáty zabezpečia tam, kde:

(a)
národný regulačný orgán zistí na základe výsledkov analýzy trhu vykonanej v súlade s tretím odsekom článku 16, že na danom maloobchodnom trhu identifikovanom v súlade s článkom 15 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) nie je účinná hospodárska súťaž a

(b)
regulačný orgán príde k záveru, že povinnosti uložené podľa Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) alebo článku 19 tejto smernice nevedú k dosiahnutiu cieľov stanovených v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica),

aby národné regulačné orgány uložili primerané regulačné povinnosti podnikom s významným vplyvom na danom maloobchodnom trhu v súlade s článkom 14 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	N
	1
	§:23 O:1
	Ak úrad pri analýze relevantného trhu (§ 16) zistí, že na trhu verejnej telefónnej služby na pevnom mieste pre koncových užívateľov nie je efektívna súťaž a povinnosti uložené podľa § 18 až 22 a § 27 nezabezpečujú účel podľa § 1 ods. 2 je oprávnený významnému podniku na takýchto trhoch, na ochranu záujmov koncových užívateľov, pri súčasnej podpore efektívnej súťaže, uložiť najmä 
a) zákaz 

1. požadovať neprimerane vysoké ceny, 

2. brániť vstupu na trh,  požadovať neprimerane nízke ceny alebo brániť vstupu na trh a požadovať neprimerane nízke ceny s cieľom vylúčiť súťaž,

3. nenáležito uprednostňovať určitú skupinu koncových užívateľov,

4. bezdôvodne a neoprávnene viazať poskytovanie služieb na poskytovanie iných služieb,

b) povinnosť neprekročiť maximálne ceny pre koncových užívateľov a dodržať cenovú reguláciu so zreteľom na nákladovo orientované ceny a ceny na porovnateľných trhoch s efektívnou súťažou. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Povinnosti uložené podľa odseku 1 musia vychádzať z povahy identifikovaného problému a musia byť primerané a oprávnené vo vzťahu k cieľom stanoveným v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). Uložené povinnosti môžu obsahovať požiadavky, aby určené podniky neúčtovali príliš vysoké ceny, nebránili vo vstupe na trh, alebo neobmedzovali hospodársku súťaž stanovením likvidačných cien, neposkytovali neprimerané výhody špecifickým koncovým užívateľom alebo aby neoprávnene neviazali služby. Národné regulačné orgány môžu uplatňovať na také podniky primerané opatrenia týkajúce sa cenových stropov, opatrenia na kontrolu individuálnych sadzieb, alebo opatrenia na orientáciu sadzieb smerom k nákladom alebo cenám na porovnateľných trhoch, aby chránili záujmy koncových užívateľov pri súčasnej podpore účinnej hospodárskej súťaže.
	N
	1
	§:23 O:1
	Ak úrad pri analýze relevantného trhu (§ 16) zistí, že na trhu verejnej telefónnej služby na pevnom mieste pre koncových užívateľov nie je efektívna súťaž a povinnosti uložené podľa § 18 až 22 a § 27 nezabezpečujú účel podľa § 1 ods. 2 je oprávnený významnému podniku na takýchto trhoch, na ochranu záujmov koncových užívateľov, pri súčasnej podpore efektívnej súťaže, uložiť najmä 
a) zákaz 

1.požadovať neprimerane vysoké ceny, 

2.brániť vstupu na trh,  požadovať neprimerane nízke ceny alebo brániť vstupu na trh a požadovať neprimerane nízke ceny s cieľom vylúčiť súťaž,

3.nenáležito uprednostňovať určitú skupinu koncových užívateľov,

4.bezdôvodne a neoprávnene viazať poskytovanie služieb na poskytovanie iných služieb,

    b) povinnosť neprekročiť maximálne ceny pre koncových užívateľov a dodržať cenovú reguláciu so zreteľom na nákladovo orientované ceny a ceny na porovnateľných trhoch s efektívnou súťažou. 
	Ú
	
	
	

	O:3
	Národné regulačné orgány predložia Komisii na požiadanie informácie o vykonaných maloobchodných kontrolách, prípadne o systémoch kalkulácie nákladov, ktoré využívajú  príslušné podniky.


	N
	1
	§:9
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej písomnú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh. Ak úrad poskytuje Európskej komisii informácie, ktoré mu predtým poskytol podnik na jeho žiadosť, oznámi úrad túto skutočnosť podniku. Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:4
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby  podnik, ktorý podlieha maloobchodnej cenovej regulácii alebo inej relevantnej maloobchodnej kontrole, mal zavedený nevyhnutný a primeraný systém kalkulácie nákladov. Národné regulačné orgány môžu stanoviť formát a metódu používanej kalkulácie nákladov. Zhodu so systémom kalkulácie nákladov overuje kvalifikovaný nezávislý orgán. Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa každý rok uverejnilo prehlásenie o zhode.
	N
	1
	§:23 O:2
	Úrad je oprávnený uložiť významnému podniku na trhu služieb pre koncových užívateľov, ktorému boli uložené povinnosti podľa odseku 1, povinnosť použiť metódu kalkulácie cien, v ktorej budú uvedené druhy nákladov a pravidlá ich priradenia. Úrad alebo ním poverená odborne spôsobilá a nezávislá osoba overí aplikovanie tejto metódy. Výsledky overovania úrad raz ročne zverejní.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:5
	Bez toho, aby bol dotknutý druhý odsek článku 9 a článok 10, národné regulačné orgány neuplatňujú maloobchodné regulačné mechanizmy podľa odseku 1 tohto článku na geografických alebo užívateľských trhoch, kde sa zistila efektívna hospodárska súťaž.
	N
	1
	§:23

O:3
	Úrad nemôže uplatňovať reguláciu na trhoch podľa odseku 1,  na ktorých bola zistená efektívna súťaž.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:18
	Regulačné kontroly  minimálneho súboru prenajatých okruhov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
O:1 V:1
	Keď národný regulačný orgán rozhodne, na základe výsledku analýzy trhu vykonanej v súlade s tretím odsekom článku 16, že na trhu, na ktorom sa poskytuje časť alebo celý minimálny súbor prenajatých okruhov nie je efektívna hospodárska súťaž, určí podniky s významným vplyvom na trhu v oblasti týchto špecifických prvkov minimálneho súboru prenajatých okruhov na časti alebo na celom svojom území, v súlade s článkom 14 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). 
	N
	1
	§:24 O:3
	Ak úrad pri analýze relevantného trhu (§ 16) zistí, že na trhoch, na ktorých sa poskytuje časť alebo celý minimálny súbor prenajatých okruhov nie je efektívna súťaž, uloží významným podnikom na takýchto trhoch povinnosť poskytovať časť alebo celý minimálny súbor prenajatých okruhov a zabezpečovať túto službu na základe transparentnosti, nákladovej orientácie a nediskriminácie.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:1 V:2
	Národný regulačný orgán uloží týmto podnikom povinnosti týkajúce sa poskytovania minimálneho súboru prenajatých okruhov, v súlade s článkom 17 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) týkajúce sa poskytovania minimálneho súboru prenajatých okruhov uvedených v zoznamu noriem, uverejnených v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev a podmienky takého poskytovania, stanovené v prílohe VII tejto smernice.
	N
	1
	O:2

O:4


	Minimálny súbor prenajatých okruhov, vrátane noriem a špecifikácií je súčasťou podmienok všeobecného povolenia na poskytovanie sietí a služieb podľa § 13 odseku 2 písmena s).

Referenčnú ponuku na prenájom okruhov pre podniky je významný podnik povinný vydať a predložiť úradu na zverejnenie najneskôr do 60 dní od právoplatnosti rozhodnutia o jeho určení za významný podnik. Referenčná ponuka na prenájom okruhov pre podnik musí obsahovať podmienky uvedené v prílohe č. 3 tohto zákona. Ponuky na trhu prenájmu okruhov pre koncových užívateľov môžu byť súčasťou všeobecných podmienok (§ 40) poskytovania služby a tarify (§ 41).
	Ú
	
	
	

	O:2
	Keď národný regulačný orgán rozhodne na základe výsledku analýzy trhu, vykonanej v súlade s tretím odsekom článku 16, že na príslušnom  trhu prenajatých okruhov v rámci minimálneho súboru existuje efektívna hospodárska súťaž, zruší povinnosti uvedené v odseku 1 týkajúce sa tohto špecifického trhu prenajatých okruhov.
	N
	1
	§:17

O:2
	Ak úrad na základe analýzy trhu zistí, že na príslušnom relevantnom trhu je efektívna súťaž, nesmie uložiť alebo ponechať v platnosti povinnosti podľa § 18 až 28. Existujúce povinnosti úrad zruší v rozhodnutí, ktorým sa zrušuje určenie podniku za významný podnik.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Minimálny súbor prenajatých okruhov s harmonizovanými parametrami a zodpovedajúcimi normami sa uverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev ako časť zoznamu noriem podľa článku 17 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). Komisia môže v súlade s postupom uvedeným v druhom odseku článku 37 tejto smernice prijať zmeny, potrebné na prispôsobenie minimálneho súboru prenajatých okruhov novému technickému rozvoju a zmenám dopytu na trhu, vrátane možného vypustenia určitých druhov prenajatých okruhov z minimálneho súboru.
	
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	Č:19
	Voľba a predvoľba prevádzkovateľa
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19

O:1
	Národné regulačné orgány budú požadovať od podnikov označených v súlade s tretím odsekom článku 16 ako subjekty s významným vplyvom na trhu poskytovania pripojenia k verejnej telefónnej sieti a používania tejto siete na pevnom mieste, aby umožnili svojim účastníkom prístup k službám ktoréhokoľvek prepojeného poskytovateľa verejne dostupných telefónnych služieb, a to:

(a)
individuálnou voľbou čísla vybraného podniku v jednotlivých volaniach; a

(b)
predvoľbou čísla vybraného podniku s možnosťou koncového užívateľa zmeniť predvolený výber čísla individuálnou voľbou pre jednotlivé volania.
	N
	1
	§:27 O:1
	Úrad uloží významnému podniku na trhu verejnej telefónnej služby na pevnom mieste pre koncových užívateľov povinnosť umožniť svojim užívateľom prístup k službám ktoréhokoľvek prepojeného podniku poskytujúceho verejne dostupné telefónne služby podľa výberu užívateľa, a to

a) individuálnou voľbou čísla výberu podniku pre jednotlivé volania a

b) predvoľbou čísla vybraného podniku s možnosťou, aby koncový užívateľ mohol zmeniť predvolený výber individuálnou voľbou čísla výberu podniku pre jednotlivé volania. 


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Požiadavky užívateľov na zavedenie týchto možností v  iných sieťach alebo inými spôsobmi sa posudzujú v súlade s postupom analýzy trhu stanoveným v článku 16 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) a uplatňujú sa podľa článku 12 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe).
	N
	1
	O:3
	Úrad je oprávnený uložiť na základe analýzy relevantného trhu významnému podniku povinnosť umožniť výber podniku aj v iných sieťach, ako je pevná verejná telefónna sieť, ak je to na základe výsledkov analýzy príslušného relevantného trhu nevyhnutné na dosiahnutie efektívnej súťaže.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby tvorba cien za prístup a prepojenie v súvislosti s poskytovaním možností podľa odseku 1, bola nákladovo orientovaná a aby prípadné priame poplatky účastníkov neodrádzali od využívania týchto možností.


	N
	1
	O:2
	Ceny za prístup a prepojenie týkajúce sa poskytovania výberu podniku podľa odseku 1 musia byť určené podľa ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku tak, aby obsahovali iba náklady spojené s efektívnym poskytovaním týchto služieb, a ak sa požadujú priame úhrady od koncových užívateľov za služby spojené s výberom podniku, nesmú ich tieto úhrady odrádzať od využívania týchto služieb.
	
	
	
	

	Č:20
	Zmluvy
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
O:1

O:2
	Uplatňovanie odsekov 2, 3 a 4 neovplyvňuje pravidlá Spoločenstva o ochrane spotrebiteľov, najmä Smernice 97/7/ES a 93/13/ES a vnútroštátne pravidlá, ktoré sú  v súlade s právom Spoločenstva.

Členské štáty zabezpečia, aby spotrebitelia, ktorí si objednávajú služby pripojenia a/alebo prístupu k verejnej telefónnej sieti, mali právo uzatvoriť zmluvu s jedným alebo viacerými podnikmi poskytujúcimi takéto služby. V zmluve sa musí uviesť  minimálne:

(a)
názov  a adresa poskytovateľa;

(b)
poskytované služby, ponúkaná úroveň kvality služieb a dodacia lehota na prvé pripojenie;

(c)
ponuka druhov servisných služieb;

(d)
podrobné údaje o cenách a sadzbách a údaje, ako sa môžu získať aktuálne  informácie o všetkých platných sadzbách  a poplatkoch za servis;

(e)
doba platnosti zmluvy, podmienky na predĺženie a ukončenia služieb a zmluvy;

(f)
akékoľvek ujednania o odškodnení a kompenzáciách, ktoré sa uplatnia v prípade nedodržania zmluvne dohodnutej úrovne kvality služieb; a

(g)
praktické postupy na začatie urovnania sporov v súlade s článkom 34.

Členské štáty môžu rozšíriť tieto povinnosti aj  na ďalších koncových užívateľov.


	N
	1
	§:43 O:1

O:2

§:40

O:1

§:41 O:1

O:2
	Zmluvou o pripojení sa podnik zaväzuje účastníkovi zriadiť potrebný prístup k verejnej telefónnej sieti alebo k inej verejnej sieti a sprístupniť súvisiace služby. Súčasťou zmluvy sú všeobecné podmienky a tarifa.

Podstatnými časťami zmluvy o pripojení sú dohodnutý druh verejnej služby, miesto jej poskytovania, a cena za službu. Ak nie je v zmluve o pripojení určený čas poskytovania, platí, že sa služba bude poskytovať na neurčitý čas. Cenu za službu možno dojednať aj odkazom na tarifu.

Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť všeobecné podmienky a priebežne ich aktualizovať. Všeobecné podmienky obsahujú najmä:

a) obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, 

b) druhy poskytovaných služieb, ich opis a kvalita,

c) zmluvné podmienky,

d) podmienky predĺženia a ukončenia poskytovania služieb,

e) primerané informácie o právach týkajúce sa univerzálnej služby, 

f) výberové zablokovanie volaní,

g) druhy servisných služieb,

h) reklamačný poriadok,

i) mechanizmus na urovnanie sporov, ktoré poskytuje podnik,

j) informácie o číslach tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”,

k) informáciu o možnosti zobrazenia identifikácie čísla volajúcej stanice a utajenia zobrazenia jej identifikácie.

Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť tarifu. 

Tarifa obsahuje najmä

a) ceny za jednotlivé služby, vrátane zliav, 

b) bezplatné služby,

c) podrobnosti o jednorazových, pravidelne sa opakujúcich a variabilných cenách, vrátene počiatočného a konečného termínu zúčtovacieho obdobia a spôsobu úhrady týchto cien,

d) údaj, ako si užívateľ môže vyžiadať informácie o aktuálnych cenách podniku a prípadných zľavách z týchto cien.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Keď sa uzatvárajú zmluvy medzi spotrebiteľmi a inými podnikmi poskytujúcimi  elektronické komunikačné služby, ako sú poskytovatelia zabezpečujúci pripojenie a/alebo prístup k verejnej telefónnej sieti, tieto zmluvy môžu tiež obsahovať  informácie uvedené v odseku 2. Členské štáty môžu rozšíriť tieto povinnosti aj na ďalších koncových užívateľov.ň
	N
	
	§:43

O:1
	Zmluvou o pripojení sa podnik zaväzuje účastníkovi zriadiť potrebný prístup k verejnej telefónnej sieti alebo k inej verejnej sieti a sprístupniť súvisiace služby. Súčasťou zmluvy sú všeobecné podmienky a tarifa.
	
	
	
	

	O:4
	Účastníci majú právo odstúpiť od zmluvy bez pokuty po oznámení návrhu  na zmeny zmluvných podmienok. Účastníci musia dostať primerané oznámenie o akýchkoľvek zmenách najmenej mesiac vopred a súčasne musia byť informovaní o svojich právach týkajúcich sa odstúpenia od takejto zmluvy bez pokuty, ak neakceptujú nové podmienky.
	N
	1
	§:43 O:4 

P:a)
	Účastník môže odstúpiť od zmluvy o pripojení bez sankcií, ak mu podnik  

oznámi zmenu zmluvných podmienok, najmä cien najmenej 30 dní pred ich účinnosťou a účastník tieto zmeny neakceptuje,
	Ú
	
	
	

	Č:21
	Transparentnosť a uverejňovanie informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:21
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby v súlade s ustanoveniami prílohy II mali koncoví užívatelia a spotrebitelia k dispozícii transparentné a aktuálne informácie o platných cenách a sadzbách, štandardných lehotách a podmienkach prístupu k verejne dostupným telefónnym službám a ich používaniu.
	N
	1
	§:40

O:1

P: a až k)

§:41 O:1
	Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť všeobecné podmienky a priebežne ich aktualizovať. Všeobecné podmienky obsahujú najmä:

a) obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, 

b) druhy poskytovaných služieb,  ich opis a kvalita,

c) zmluvné podmienky,

d) podmienky predĺženia a ukončenia poskytovania služieb,

e) primerané informácie o právach týkajúce sa univerzálnej služby, 

f) výberové zablokovanie volaní,

g) druhy servisných služieb,

h) reklamačný poriadok,

i) mechanizmus na urovnanie sporov, ktoré poskytuje podnik,

j) informácie o číslach tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”,

k) informáciu o možnosti zobrazenia identifikácie čísla volajúcej stanice a utajenia zobrazenia jej identifikácie. 

Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť tarifu.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Národné regulačné orgány, kde je to vhodné, podporia poskytovanie informácií, napríklad pomocou interaktívnych sprievodcov, ktoré umožnia koncovým užívateľom a spotrebiteľom nezávisle posudzovať náklady na alternatívnych modeloch.
	N
	
	§:6

O:3

P:k)
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona

k)poskytuje informácie užívateľom, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti,
	
	
	
	

	Č:22
	Kvalita služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:22

O:1

O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli požadovať od podnikov poskytujúcich verejne dostupné elektronické komunikačné služby, po zohľadnení názorov zainteresovaných strán, uverejňovanie porovnateľných, primeraných a aktuálnych informácií o kvalite služieb pre koncových užívateľov. Informácie musia byť na požiadanie predložené aj národnému regulačnému orgánu pred ich uverejnením.

Národné regulačné orgány môžu, okrem iného, špecifikovať merateľné parametre kvality služieb, obsah, formu a spôsob uverejnenia informácií, aby zabezpečili, že koncoví užívatelia budú mať prístup ku komplexným, porovnateľným a užívateľsky jednoduchým informáciám. Kde je to vhodné, môžu sa použiť parametre, definície a metódy merania uvedené v prílohe III.
	N
	1
	§:45 O:1

O:2
	Úrad je oprávnený svojim opatrením, ktoré zverejní (§ 6 ods. 4), určiť merateľné ukazovatele kvality verejných služieb pre koncových užívateľov, obsah, formu a spôsob zverejnenia informácií o kvalite. 

Podniky, ktoré poskytujú verejnú službu, sú na základe opatrenia úradu povinné na požiadanie úradu oznámiť nimi dosiahnutú úroveň kvality tejto služby podľa odseku 1 a zverejniť ju primeraným spôsobom tak, aby boli porovnateľné, rozsahom primerané a aktuálne. V prípade potreby sa použijú podrobnosti kvality určené v opatrení úradu vydanom podľa § 51 ods. 1. 


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:23
	Integrita siete
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:23
	Členské štáty prijmú všetky nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečili integritu verejnej telefónnej siete s pripojením na pevnom mieste a v prípade katastrofického výpadku siete alebo výpadku z vyššej moci zabezpečia dostupnosť verejnej telefónnej siete a verejne dostupných telefónnych služieb na pevných miestach. Členské štáty zabezpečia, aby podniky poskytujúce verejne dostupné telefónne služby na pevných miestach, prijali všetky nevyhnutné opatrenia na zabezpečenie nepretržitého prístupu k tiesňovým  službám.


	N
	1
	§:47 O:1 

P: a- c)
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný zabezpečiť

a) vzájomnú prevádzkyschopnosť služieb medzi všetkými sieťami prepojenými s jeho sieťou,

b) spracovanie volaní v rámci európskeho telefónneho číslovacieho priestoru,

c) aby koncoví užívatelia z členských štátov Európskej únie mali možnosť uskutočniť volania na negeografické čísla v Slovenskej republike, ak je to technicky a ekonomicky možné, okrem prípadov, keď volaný účastník z obchodných dôvodov obmedzil prístup volajúceho užívateľa zo špecifických geografických oblastí na príslušné negeografické čísla, 
	Ú
	
	
	

	Č:24
	Interoperabilita digitálnych televíznych zariadení spotrebiteľa
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:24
	Členské štáty zabezpečia v súlade s ustanoveniami prílohy VI interoperabilitu digitálnych televíznych zariadení spotrebiteľa.


	N
	1
	§: 47 O:1 

P:d)
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný zabezpečiť; d) ich prevádzkyschopnosť s koncovými zariadeniami digitálnej televízii v súlade s ich podmienkami. 
	Ú
	
	
	

	Č:25
	Služby s pomocou operátora a informačné služby poskytujúce informácie zo zoznamov účastníkov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:25
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby účastníci verejne dostupných telefónnych služieb mali právo na zápis do verejne dostupného zoznamu účastníkov podľa prvého odseku článku 5  písmeno a).


	N
	1
	§:61

O:1

V:1

§:50

O:2,P:bV:2
	Účastník má voči podniku, s ktorým je vo zmluvnom vzťahu o používaní verejnej telefónnej služby, právo na bezplatné zverejnenie osobných údajov v zozname účastníkov tohto podniku.

Úplný telefónny zoznam obsahuje údaje o všetkých zverejnených účastníkoch verejných telefónnych služieb,
	
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby všetky podniky, ktoré prideľujú telefónne čísla účastníkom, vyhoveli všetkým oprávneným požiadavkám na prístup k relevantným informáciám v dohodnutom formáte za podmienok, ktoré sú spravodlivé, objektívne, nákladovo orientované a nediskriminačné na účely poskytovania verejne dostupných informačných služieb poskytujúcich informácie zo zoznamov účastníkov a zoznamov účastníkov.


	N
	1
	§:50 O:6
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť je povinný na požiadanie iných prevádzkovateľov verejnej telefónnej siete alebo iných osôb, ktoré vydávajú zoznamy účastníkov verejnej telefónnej siete alebo poskytujú všeobecné informačné služby, poskytovať im svoj zoznam účastníkov v dohodnutej  forme, za podmienok, ktoré sú spravodlivé, objektívne, nákladovo orientované a nediskriminačné. Ak medzi podnikom poskytujúcim verejnú telefónnu sieť a prevádzkovateľom verejnej telefónnej siete alebo inou osobou nedôjde k dohode o poskytovaní údajov v lehote šiestich týždňov od doručenia žiadosti jedného z nich, môže ktorýkoľvek požiadať úrad o rozhodnutie. Úrad je povinný vo veci rozhodnúť.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby všetci koncoví užívatelia, ktorí sú pripojení k verejnej telefónnej sieti mali prístup k službám s pomocou operátora a ku informačným službám poskytujúcim informácie zo zoznamov účastníkov v súlade s prvým odsekom článku 5  písm. b).
	N
	1
	§:50 O:2 

P: e)
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti ; e)poskytovanie a prevádzkovanie aspoň jednej úplnej informačnej služby o telefónnych číslach,
	Ú
	
	
	

	O:4
	Členské štáty neponechajú v platnosti žiadne regulačné obmedzenia, ktoré by bránili  koncovým užívateľom v danom členskom štáte v priamom prístupe k informačným  službám poskytujúcim informácie zo zoznamov účastníkov v inom členskom štáte.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:5
	Odseky 1, 2, 3 a 4 platia s výhradou požiadaviek práva Spoločenstva o ochrane osobných údajov a súkromia, najmä článku 11 Smernice 97/66/ES.
	N
	1
	§:57
O:4
V:3
	Súhlas dotknutej osoby je akýkoľvek slobodne daný výslovný a zrozumiteľný prejav vôle, ktorým táto osoba vyjadruje súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:26
	Jednotné európske číslo tiesňového volania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:26
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby všetci koncoví užívatelia verejne dostupných telefónnych služieb, vrátane užívateľov verejných telefónnych automatov, mohli bezplatne uskutočňovať tiesňové volania s použitím jednotného európskeho čísla tiesňového volania 112 ,  okrem  iných vnútroštátnych čísel tiesňových volaní, ktoré určia národné regulačné orgány.
	N
	1
	§:39 O:2 

P:a)
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť, službu alebo sieť a službu je povinný zabezpečiť všetkým užívateľom ; a)nepretržitý prístup na všetky čísla tiesňového volania, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”,
	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby volania na jednotné európske číslo tiesňového volania 112 boli primerane prijaté a aby sa vybavili spôsobom, ktorý najlepšie vyhovuje vnútroštátnym organizáciám záchranných systémov a technickým možnostiam sietí.


	N
	1
	§:59 O:8
	Spracúvanie lokalizačných údajov podľa odsekov 6 a 7 sa obmedzí na osoby konajúce z poverenia podniku, ktorý poskytuje verejné siete, verejné služby alebo verejné siete a verejné služby alebo na osoby tretej strany poskytujúcej službu s pridanou hodnotou a musí sa obmedziť na nevyhnutné účely poskytovania služby s pridanou hodnotou.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby podniky, ktoré prevádzkujú verejné telefónne siete, preniesli pri všetkých volaniach na jednotné európske číslo tiesňového volania 112 informácie o mieste volajúceho  pre orgány spracovávajúce tiesňové volania, pokiaľ je to technicky možné.


	N
	1
	§:59 O:9
	Pri tiesňových volaniach je podnik povinný poskytovať koordinačnému alebo operačnému stredisku integrovaného záchranného systému, ak je to technicky možné,  zobrazenie identifikácie volajúcej stanice a lokalizačné údaje, a to aj v prípade, že volajúca stanica zamedzila zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice alebo nedala súhlas na spracovanie lokalizačných údajov. Koordinačné alebo operačné stredisko integrovaného záchranného systému od okamihu, keď mu boli poskytnuté žiadané údaje, zodpovedá za škodu spôsobenú zneužitím poskytnutých informácií o osobných a lokalizačných údajoch.
	Ú
	
	
	

	O:4
	Členské štáty zabezpečia, aby boli občania primerane informovaní o existencii a používaní jednotného európskeho čísla tiesňového volania 112.


	N
	1
	§:40

O:1

P:j)


	Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť všeobecné podmienky a priebežne ich aktualizovať. Všeobecné podmienky obsahujú najmä:; j)informácie o číslach tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”, 
	Ú
	
	
	

	Č:27
	Európske telefónne prístupové kódy
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:27
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby kód 00 bol štandardným medzinárodným prístupovým kódom. Pre volania v príhraničných oblastiach členských štátov sa môžu zaviesť špeciálne režimy alebo sa v zavedených režimoch môže pokračovať. Koncoví užívatelia verejne dostupných telefónnych služieb v príslušných miestach musia byť o týchto režimoch plne informovaní.
	n.a.
	
	
	
	Ú
	
	Povinnosť je zabezpečená v národnom číslovacom pláne
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby všetky podniky prevádzkujúce verejné telefónne siete vybavili všetky volania do Európskeho telefónneho číslovacieho priestoru. Tým sa neovplyvní potreba podniku prevádzkujúceho verejnú telefónnu sieť na úhradu nákladov za prenos volaní v jeho sieti.
	N
	1
	§:47 O:1 

P:b)
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný zabezpečiť; b)spracovanie volaní v rámci európskeho telefónneho číslovacieho priestoru,


	Ú
	
	
	

	Č:28
	Negeografické čísla
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:28
	Členské štáty zabezpečia, aby na ich území mali koncoví užívatelia z iných členských štátov prístup k negeografickým číslam, pokiaľ je to technicky a ekonomicky uskutočniteľné. Netýka sa to  prípadov, keď sa volaný účastník z komerčných dôvodov rozhodol obmedziť prístup volajúcich, ktorí sa nachádzajú v určitých geografických oblastiach.
	N
	1
	§:47 O:1

 P:c)
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný zabezpečiť; c) aby koncoví užívatelia z členských štátov Európskej únie mali možnosť uskutočniť volania na negeografické čísla v Slovenskej republike, ak je to technicky a ekonomicky možné, okrem prípadov, keď volaný účastník z obchodných dôvodov obmedzil prístup volajúceho užívateľa zo špecifických geografických oblastí na príslušné negeografické čísla, 
	Ú
	
	
	

	Č:29
	Zabezpečenie doplnkového vybavenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:29

O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli od podnikov prevádzkujúcich verejné telefónne siete požadovať, aby sprístupnili koncovým užívateľom vybavenie uvedené v prílohe I, časť B, pokiaľ je to technicky a ekonomicky uskutočniteľné.
	N
	1
	§:39 O:2 

P:b) 
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť, službu alebo sieť a službu je povinný zabezpečiť všetkým užívateľom; b)možnosť dvojtónovej multifrekvenčnej voľby  a identifikáciu čísla volajúcej stanice.  


	Ú
	
	
	

	O:2
	Členský štát môže rozhodnúť, že nebude uplatňovať odsek 1 na celom svojom území alebo jeho časti, ak po zohľadnení názorov zainteresovaných strán usúdi, že k týmto možnostiam je dostatočný prístup.
	N
	1
	§:62
O:3
	Podnik je povinný zabezpečiť službu zobrazenia identifikácie volajúcej stanice podľa odseku 1 pre účastníkov pripojených k digitálnej ústredni. Táto povinnosť podniku  sa vzťahuje aj na  účastníkov pripojených k analógovej ústredni, ak je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné finančné náklady. Úrad oznámi Európskej komisii prípady, v ktorých ponúkanie služby podľa odseku 1 nie je technicky možné alebo vyžaduje neúmerné finančné náklady na základe odôvodnených podkladov podniku.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Bez toho, aby bol dotknutý druhý odsek článku 10, môžu členské štáty uložiť povinnosti uvedené v prílohe I, časť A, bod e) týkajúce sa odpojenia od siete ako všeobecnú požiadavku na všetky podniky.
	N
	1
	§:42
O:5
	Podnik nesmie prerušiť alebo obmedziť poskytovanie univerzálnej služby podľa § 50 ods. 2 písm. a), b), d) a g), ak je užívateľ v omeškaní so záväzkami z iných zmluvných vzťahov s podnikom.
	Ú
	
	
	

	Č:30
	Prenositeľnosť čísla
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:30
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby všetci účastníci verejne dostupných telefónnych služieb, vrátane mobilných služieb, ktorí o to požiadajú, si mohli ponechať svoje telefónne čísla bez ohľadu na podnik, ktorý  poskytuje túto službu:

(a)
v prípade geografických čísel v určitej oblasti ; a

(b)
v prípade negeografických čísel kdekoľvek.

Tento odsek sa nevzťahuje na prenos čísel medzi sieťami poskytujúcimi služby na pevnom mieste a mobilnými sieťami.
	N
	1
	§:48 O:1

O:2
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu službu musí zabezpečiť tam, kde je to technicky možné, vrátane mobilných služieb, aby si každý užívateľ, ktorý o to požiada, mohol ponechať svoje telefónne číslo nezávisle od podniku poskytujúceho službu v prípade

a) geografických čísel v rámci geografickej oblasti určenej úradom určenej číslovacej oblasti a

b) negeografických čísel na ktoromkoľvek mieste.

Na prenositeľnosť čísla medzi pevnými a mobilnými verejnými sieťami sa odsek 1 nevzťahuje.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby tvorba cien za prepojenie v súvislosti  s prenositeľnosťou čísiel bola nákladovo orientovaná a aby prípadné priame poplatky pre účastníkov nepôsobili ako faktor odradzujúci od používania týchto služieb.


	N
	1
	§:48 O:3
	Úrad je povinný reguláciou zabezpečovať, aby ceny za prepojenie pri zabezpečení prenositeľnosti čísla boli nákladovo orientované, a ak sa požadujú priame úhrady užívateľov za služby spojené s prenositeľnosťou čísla, aby ceny týchto služieb nespôsobili nezáujem o ich využívanie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Národné regulačné orgány si za prenositeľnosť čísel nesmú vynucovať sadzby, ktoré by narušili hospodársku súťaž, napr. stanovením špecifických alebo jednotných maloobchodných cien.
	N
	1
	§:48 O:4
	Podrobnosti týkajúce sa zabezpečenia prenositeľnosti čísla ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:31
	Povinnosti „prenosu“
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:31

O:1
	Členské štáty môžu v rámci ich jurisdikcie uložiť podnikom poskytujúcim elektronické komunikačné siete využívané na šírenie rádiového alebo televízneho vysielania pre verejnosť odôvodnené povinnosti vo verejnom záujme týkajúce sa prenosu určených kanálov a služieb, ak ich využíva významný počet koncových užívateľov ako hlavný prostriedok na príjem rádiového a televízneho vysielania. Takéto povinnosti možno uložiť len vtedy, ak sú nevyhnutné na splnenie jasne definovaných cieľov vo všeobecnom záujme a budú primerané a transparentné. Tieto povinnosti podliehajú pravidelnému preskúmaniu.
	N
	2
	§:17 O:1

 P:a)
	Prevádzkovateľ retransmisie je povinný

zabezpečiť pri obsadzovaní kanálov v telekomunikačnej sieti alebo na telekomunikačnom zariadení, aby  do základnej programovej ponuky boli zaradené programové služby vysielateľov na základe zákona a vysielateľov s licenciou, ktoré možno prijímať bežným prijímacím zariadením v meste príjmu na telekomunikačné zariadenie, a to obojstranne bezplatne; za taký príjem sa nepovažuje príjem kódovaných programových služieb a programových služieb, na ktorých príjem je potrebný osobitný prijímač okrem bežného rozhlasového prijímača alebo bežného televízneho prijímača.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Ani odsek 1 tohto článku, ani článok 3 ods. 2 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) neovplyvňujú možnosť členských štátov stanoviť prípadnú primeranú úhradu vo vzťahu k opatreniam prijatým podľa tohto článku, pričom zaručia, aby za podobných okolností nevznikla žiadna diskriminácia pri zaobchádzaní s podnikmi poskytujúcimi elektronické komunikačné siete. Ak sa rozhodne, že sa takáto úhrada  bude poskytovať, členské štáty zabezpečia, aby sa aplikovala primeraným a transparentným spôsobom.


	D
	
	

	
	
	
	
	

	Č:32
	Povinné doplnkové služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:32

	Členské štáty môžu rozhodnúť o zavedení verejne dostupných doplnkových služieb na ich území, okrem služieb definovaných v kapitole II v rámci povinností univerzálnej služby, avšak  bez uloženia kompenzačných mechanizmov týkajúcich sa špecifických podnikov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:33
	Konzultácie so zainteresovanými stranami
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:33
O:1
	Členské štáty zabezpečia,  aby národné regulačné orgány v prípade potreby brali do úvahy názory koncových užívateľov a spotrebiteľov (najmä zdravotne postihnutých), výrobcov, podnikov poskytujúcich elektronické komunikačné siete a/alebo služby k problémom týkajúcim sa všetkých práv koncových užívateľov a spotrebiteľov súvisiacich s verejne dostupnými elektronickými komunikačnými službami, najmä ak môžu mať  významný  dopad na trh.
	N
	1
	§:6

 O:3 

P: k )


	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; k)poskytuje informácie užívateľom, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti,


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Na zlepšovanie celkovej kvality poskytovania služieb môžu zainteresované strany pod vedením národných regulačných orgánov vytvárať okrem iného podporné mechanizmy zahŕňajúce spotrebiteľov, skupiny užívateľov a poskytovateľov služieb, napríklad na vytváranie a sledovanie kódexov správania sa a prevádzkových noriem.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:34
	Mimosúdne riešenie sporov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:34
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby boli k dispozícii transparentné, jednoduché a nenákladné postupy na mimosúdne riešenie sporov týkajúce sa problémov spotrebiteľov súvisiacich s touto smernicou. Členské  štáty prijmú opatrenia, ktoré zabezpečia, aby také postupy umožnili spravodlivo a pohotovo urovnávať spory a v prípade potreby zavedú systém náhrad za škody a/alebo kompenzácie. Členské štáty môžu rozšíriť tieto povinnosti  aj na spory týkajúce sa iných koncových užívateľov.


	N
	1
	§:73 O:1
	Užívateľ je oprávnený predložiť úradu spor týkajúci sa správnosti úhrady a kvality verejnej služby, najmä pri poskytovaní univerzálnej služby, o ktorom sa uskutočnilo reklamačné konanie a užívateľ nie so spôsobom vybavenia reklamácie spokojný.. Podnik a užívateľ ako účastníci riešenia sporu sú povinní a oprávnení navrhovať dôkazy a ich doplnenie, predkladať podklady potrebné na vecné posúdenie prípadu Úrad predložený spor rieši s cieľom jeho urovnania a dosiahnutia zhody medzi podnikom a užívateľom o predmete sporu.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby ich legislatíva nebránila zriadeniu úradov na riešenie sťažností a poskytovanie on-line služieb na odpovedajúcej územnej úrovni, ktoré uľahčia prístupu spotrebiteľov a koncových užívateľov k riešeniu sporov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Ak sa spory týkajú strán z rôznych členských štátov, členské štáty  koordinujú svoje úsilie tak, aby prispeli k vyriešeniu sporov.
	N
	1
	§:74
	Pri sporoch medzi podnikom a  stranami rôznych členských štátov Európskej únie, ktoré sa týkajú oblasti regulácie špecifikovanej v smerniciach Európskeho parlamentu a rady, Európskej komisie a ktoré patria  do pôsobnosti úradov najmenej dvoch členských štátov Európskej únie, je podnik oprávnený požiadať úrad o riešenie sporu. Úrad koordinuje riešenie sporu s  dotknutými regulačnými orgánmi členských štátov Európskej únie. Informáciu o riešení sporu oznámi úrad Európskej komisii.
	Ú
	
	
	

	O:4
	Tento článok nemá vplyv na súdne konania v jednotlivých štátoch.


	N
	1
	§:72 O:4
	Na preskúmanie rozhodnutí a postupov úradu je vecne príslušný Najvyšší súd Slovenskej republiky. 
	Ú
	
	
	

	Č:35
	Technické prispôsobenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:35
	Zmeny nevyhnutné na prispôsobenie príloh I, II, III, VI a VII technickému vývoju alebo zmenám v dopyte na trhu prijme Komisia v súlade s postupom uvedeným v druhom odseku článku 37.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:36
	Postupy notifikácie, monitorovania a preskúmavania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:36
O:1
	Národné regulačné orgány oznámia Komisii názvy podnikov s povinnosťami univerzálnej služby podľa prvého odseku článku 8 najneskôr do dátumu uplatňovania uvedeného v druhom pododseku prvého odseku článku 38, a od tohto dátumu v prípade akejkoľvek zmeny ihneď, 

Komisia sprístupní informácie v jednoduchej forme a postúpi ich Komunikačnému výboru uvedenému v článku 37.
	N
	1
	§:50 O:7
	Úrad bezodkladne oznamuje Európskej komisii určené podniky na poskytovanie univerzálnej služby a akékoľvek zmeny v poskytovaní univerzálnej služby.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Národné regulačné orgány oznámia Komisii mená prevádzkovateľov určených na účely tejto smernice za prevádzkovateľov s významným vplyvom na trhu a povinnosti, ktoré  im boli uložené podľa tejto smernice. Každá zmena majúca vplyv na povinnosti uložené podnikom alebo podniky, na ktoré majú vplyv ustanovenia tejto smernice, sa oznámia bez meškania Komisii.
	N
	1
	§:6

 O:3 P:h)
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3 V:1
	Komisia pravidelne vyhodnocuje účinky tejto smernice a podáva správu Európskemu parlamentu a Rade, a to prvýkrát najneskôr do troch rokov od dňa začatia uplatňovania predpisov uvedeného v prvom odseku článku 38 druhý pododsek..


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3 V:2
	Členské štáty a národné regulačné orgány poskytnú Komisii na tento účel všetky potrebné informácie
	N
	1
	§:9 
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej písomnú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh. Ak úrad poskytuje Európskej komisii informácie, ktoré mu predtým poskytol podnik na jeho žiadosť, oznámi úrad túto skutočnosť podniku. Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:37
	Výbor
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:37

O:1
	Komisii bude pomáhať Komunikačný výbor ustanovený podľa článku 22 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	n.a
	.
	
	
	
	
	
	

	O:2
	V prípade odkazu na tento odsek uplatňujú sa články 5 a 7 Rozhodnutia 1999/468/ES s ohľadom na  článok 8 uvedeného rozhodnutia.

Doba stanovená v šiestom odseku článku 5 Rozhodnutia 1999/468/ES sa stanovuje na  tri mesiace.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Výbor prijme svoj rokovací poriadok.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:38
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:38

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, regulačné predpisy a administratívne ustanovenia nevyhnutné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 24. júla 2003. Ihneď o tom upovedomia Komisiu.

Členské štáty začnú tieto opatrenia uplatňovať od 25. júla 2003.

Ak členské štáty prijmú tieto opatrenia, i musia  obsahovať odkaz na túto smernicu, alebo sa takýto odkaz musí urobiť pri ich úradnom zverejnení. Spôsob odkazu si stanovia  členské štáty.
	n.a.

N


	1
	§:1 

O:3 
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú  v oblasti pôsobnosti tejto smernice a všetky ich neskoršie zmeny.


	N
	1
	§:6 

O:3

P:h)


	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; h) zabezpečuje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:39
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:39
	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom vydania v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

	N
	1
	§:78
	Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhá veta, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7 a  § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení  Slovenskej republiky k  Európskej únii.
	Ú
	
	
	

	Č:40
	Určenie


	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:40
	Táto smernica je určená členským štátom.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	príloha I

POPIS VYBAVENIA A SLUŽIEB UVEDENÝCH V ČLÁNKU 10 (KONTROLA VÝDAVKOV) A ČLÁNKU 29 (DOPLNKOVÉ ZARIADENIA)


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Časť A: vybavenie a služby uvedené v článku 10

(a)
Podrobný rozpis účtov

Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány v súlade s požiadavkami  príslušnej legislatívy o ochrane osobných údajov a súkromia, mohli stanoviť základnú úroveň podrobného rozpisu účtu, ktoré majú poskytovať určené podniky (podľa článku 8) spotrebiteľom bezplatne, aby títo mohli:


(i)
overovať a kontrolovať poplatky, ktoré vznikli pri používaní verejnej telefónnej siete na pevnom mieste a/alebo súvisiacich verejne dostupných telefónnych služieb a


(ii)
primerane sledovať ich využitie a svoje výdavky a takto  kontrolovať svoje účty.


Kde je to vhodné, podniky môžu ponúkať za primerané poplatky alebo bezplatne podrobnejšie údaje o účtovaní.

(b)
Bezplatné selektívne blokovanie odchádzajúcich volaní 

vybavenie, ktoré umožňuje účastníkovi na požiadanie u poskytovateľa telefónnej služby bezplatne blokovať určitý typ odchádzajúcich volaní alebo určitý typ čísel.

(c)
Predplatné systémy

Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli od poverených podnikov požadovať, aby spotrebiteľom poskytli možnosť predplatiť si prístup k verejnej telefónnej sieti a používanie verejne dostupných telefónnych služieb.

(d)
Postupné splácanie poplatkov za pripojenie

Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli od určených podnikov požadovať, aby spotrebiteľom umožnili pripojenie k verejnej telefónnej sieti na základe postupného splácania poplatkov v stanovenej lehote.

(e)
Neplatenie účtov

Členské štáty sú oprávnené prijať špecifické opatrenia, ktoré musia byť primerané, nediskriminačné a zverejnené a ktoré sa týkajú neplatenia telefónnych účtov za používanie verejnej telefónnej siete na pevných miestach. Tieto opatrenia majú zabezpečiť, aby po náležitom včasnom upozornení, mohlo nasledovať prerušenie alebo odpojenia účastníka. S výnimkou prípadov podvodu, opakovaného oneskoreného platenia alebo neplatenia, majú tieto opatrenia zabezpečiť, pokiaľ je to technicky uskutočniteľné, aby sa akékoľvek prerušenie služby týkalo len dotyčnej služby. Odpojenie za neplatenie účtov by sa malo vykonať len po náležitom upozornení účastníka. Členské štáty môžu na určitú dobu povoliť poskytovanie obmedzenej služby predtým, než bude služba úplne odpojená, počas ktorej budú povolené len hovory, z ktorých nevyplývajú žiadne poplatky pre účastníka (napr. volanie na číslo „112“)
	N
	1
	§:42 O:2

P:d)

§:52 O:2
	Užívateľ má právo na; d) zasielanie vyúčtovania, ktoré obsahuje podrobný výpis za každé jednotlivé volanie na jeho žiadosť,

Úrad je oprávnený podniku poskytujúcemu univerzálnu službu uložiť povinnosť poskytovať svojmu užívateľovi najmä tieto služby na kontrolu ich výdavkov

a) bezplatné zablokovanie určitých druhov odchádzajúcich volaní alebo volaní na určité telefónne čísla, najmä zablokovať na žiadosť užívateľa prístup k verejnej službe, ktorej obsah môže ohroziť mravnú výchovu mládeže,

b) možnosť platby vopred za pripojenie k verejnej telefónnej sieti a používanie verejných telefónnych služieb,

c) možnosť platby za pripojenie k verejnej telefónnej sieti v splátkach.


	Ú
	
	
	

	
	Časť B: zoznam doplnkového vybavenia podľa článku 29

(a)
Tónová voľba alebo DTMF (dual-tone multi-frequency operation)


Verejná telefónna sieť umožňuje používanie tónov DTMF podľa definície v ETSI ETR 207 pre koncovú signalizáciu v celej sieti členského štátu, ako aj medzi členskými štátmi.

(b)
Identifikácia  čísla volajúceho

Číslo volajúceho sa zobrazí volanej strane pred uskutočním spojenia.


Táto možnosť by sa mala poskytovať v súlade s príslušnou legislatívou o ochrane osobných údajov a súkromia, najmä so Smernicou 97/66/ES.


Aby sa tieto technické možnosti rozšírili, prevádzkovatelia by mali poskytovať údaje a signály na uľahčenie identifikácie čísla volajúceho a tónovú voľbu cez hranice členského štátu.
	N
	1
	§:39 O:2

 P:b)
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť, službu alebo sieť a službu je povinný zabezpečiť všetkým užívateľom; b) možnosť dvojtónovej multifrekvenčnej voľby  a identifikáciu čísla volajúcej stanice.  


	Ú
	
	
	

	
	PRÍLOHA II

INFORMÁCIE, KTORÉ SA BUDÚ ZVEREJŇOVAŤ V SÚLADE S ČLÁNKOM 21 (TRANSPARENTNOSŤ A ZVEREJŇOVANIE INFORMÁCIÍ)

Národný regulačný orgán je zodpovedný za to, že informácie uvedené v tejto prílohe budú zverejnené  v súlade s článkom 21. Národný regulačný orgán môže rozhodnúť o tom, ktoré informácie  zverejnia podniky poskytujúce verejné telefónne siete a/alebo verejne dostupné telefónne služby a ktoré informácie zverejní samotný národný regulačný orgán tak, aby spotrebitelia boli schopní sa informovane rozhodovať.

1.
Názov (y) a adresa(y) podniku(ov).


Názvy a adresy sídla  podnikov, ktoré poskytujú verejné telefónne siete a/alebo verejne dostupné telefónne služby.

2.
Ponúkané verejne dostupné telefónne služby.

2.1
Rozsah verejne dostupných telefónnych služieb.


Popis ponúkaných verejne dostupných telefónnych služieb s uvedením, čo je zahrnuté do účastníckeho poplatku a do pravidelných nájomných poplatkov (napr. za služby s pomocou operátora, telefónne zoznamy, informačné služby o telefónnych číslach, selektívne blokovanie volaní, podrobný rozpis účtov, servis atď.).

2.2
Štandardné sadzby za prístup, poplatky za všetky typy volaní, poplatky za údržbu, vrátane podrobností o uplatňovaní štandardných zliav a o osobitných a špecificky zameraných sadzobných schémach.

2.3
Režimy odškodnenia/refundácie, vrátane podrobných údajov o ponúkaných režimoch odškodnenia/refundácie.

2.4
Druhy ponúkaných servisných služieb.

2.5
Štandardné zmluvné podmienky vrátane prípadnej minimálnej doby platnosti zmluvy.

3.
Mechanizmy na urovnávanie sporov vrátane tých, ktoré poskytuje podnik.

4.
Informácie o právach týkajúcich sa univerzálnej služby, vrátane vybavenia a služieb uvedených v prílohe I.
	N
	1
	§:40

O:1

P a až k)

§:41 O:1

O:2
	Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť všeobecné podmienky a priebežne ich aktualizovať. Všeobecné podmienky obsahujú najmä:

a) obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, 

b) druhy poskytovaných služieb,  ich opis a kvalita,

c) zmluvné podmienky,

d) podmienky predĺženia a ukončenia poskytovania služieb,

e) primerané informácie o právach týkajúce sa univerzálnej služby, 

f) výberové zablokovanie volaní,

g) druhy servisných služieb,

h) reklamačný poriadok,

i) mechanizmus na urovnanie sporov, ktoré poskytuje podnik,

j) informácie o číslach tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”, 

k) informáciu o možnosti zobrazenia identifikácie čísla volajúcej stanice a utajenia zobrazenia jej identifikácie. 

Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť tarifu. 

Tarifa obsahuje najmä

a) ceny za jednotlivé služby, vrátane zliav, 

b) bezplatné služby,

c) podrobnosti o jednorazových, pravidelne sa opakujúcich a variabilných cenách, vrátene počiatočného a konečného termínu zúčtovacieho obdobia a spôsobu úhrady týchto cien,

d) údaj, ako si užívateľ môže vyžiadať informácie o aktuálnych cenách podniku a prípadných zľavách z týchto cien.


	Ú
	
	
	

	
	PRÍLOHA III

PARAMETRE KVALITY SLUŽBY

Parametre dodacej lehoty a kvality služby, definície a metódy merania podľa článkov 11 a 22

Parameter (1):

Dodacia lehota na prvé pripojenie

Poruchovosť na jedno prístupové vedenie

Lehota na odstránenie poruchy

Pomer neúspešných volaní (2)

Doba na zostavenie spojenia (2)

Doba odozvy služieb s pomocou operátora

Doba odozvy informačnej služby o telefónnych číslach

Pomer prevádzkyschopných mincových a kartových verejných telefónnych automatov

Sťažnosti na správnosť účtov

Definície: ETSI EG 201 769-1

Metódy merania: ETSI EG 201 769-1

Poznámka: ETSI EG 201 769-1, verzia 1.1.1 (apríl 2000).
	N
	1
	§:51 O:1
	Úrad určuje kvalitatívne ukazovatele a cieľové hodnoty v súlade s usmernením Európskej komisie, zohľadnením stavu techniky a ekonomických podmienok, tak by sa zabezpečil prístup k úplným, porovnateľným a zrozumiteľným informáciám pre koncových užívateľov. Kvalitu univerzálnej služby určujú najmä tieto ukazovatele 

a) lehota prvého pripojenia  

b) poruchovosť na jedno účastnícke vedenie 

c) čas potrebný na odstránenie poruchy,

d) neúspešné volania, 

e) čas vytvorenia volania,

f) čas prihlásenia sa  operátorskej služby,

g) čas prihlásenia sa  informačnej služby o telefónnych číslach,

h) prevádzkyschopné mincové, kartové verejné telefónne automaty alebo prevádzkyschopné mincové  a kartové verejné telefónne automaty,

i) podania na vyúčtovania.

	Ú
	
	
	

	
	PRÍLOHA IV

VÝPOČET PRÍPADNÝCH ČISTÝCH NÁKLADOV NA POVINNOSTI UNIVERZÁLNEJ SLUŽBY A ZAVEDENIE MECHANIZMU ÚHRADY ALEBO PREROZDELENIA NÁKLADOV V SÚLADE S ČLÁNKAMI 12 A 13

Časť A: Výpočet čistých nákladov

Povinnosti univerzálnej služby sa vzťahujú na tie povinnosti podniku uložené členským štátom, ktoré sa týkajú poskytovania siete a služby v špecifikovanej geografickej oblasti, vrátane prípadných priemerných cien v uvedenej geografickej oblasti za poskytnutie tejto služby alebo poskytnutie výberu špecifických cien pre spotrebiteľov s nízkymi príjmami alebo s osobitnými sociálnymi potrebami.

Národné regulačné orgány zvážia všetky prostriedky na zabezpečenie vhodných stimulov pre podniky (určené alebo neurčené), aby povinnosti  univerzálnej služby plnili nákladovo efektívne. Pri výpočte nákladov sa čisté náklady na povinnosti univerzálnej služby vypočítajú ako rozdiel medzi čistými nákladmi určeného podniku s povinnosťami univerzálnej služby a podniku bez týchto povinností. To platí bez ohľadu na to,  či je sieť v danom členskom štáte plne rozvinutá, je vo výstavbe alebo sa rozširuje. Náležitá pozornosť sa musí venovať správnemu oceneniu nákladov, ktorým by sa určený podnik mohol vyhnúť, keby nemal žiadne povinnosti týkajúce sa univerzálnej služby. Pri výpočte čistých nákladov by sa mali odhadnúť  výhody, ktoré získal určený prevádzkovateľ univerzálnej služby, vrátane nehmotných výhod.

Výpočet má byť založený na nákladoch, ktoré sa priradia:

(i)
prvkom určených služieb, ktoré sú poskytované len so stratou, alebo za nákladových podmienok, ktorá spadajú mimo rámec bežných komerčných noriem.


Do tejto kategórie sa môžu zahrnúť prvky služieb, ako je prístup k tiesňovým telefónnym službám,  poskytovanie určitých verejných telefónnych automatov, určitých služieb alebo zariadení pre zdravotne postihnutých AT;

(ii)
určitým koncovým užívateľom alebo skupinám koncových užívateľov, ktorí s prihliadnutím k nákladom na určitú sieť a služby a geografickým priemerným cenám uložených členským štátom, nemôžu generovať príjmy a môžu byť obsluhovaní len so stratou, alebo za nákladových podmienok, ktorá ležia mimo rámec bežných komerčných noriem.

Výpočet čistých nákladov na špecifické aspekty povinností univerzálnej služby sa vykonáva oddelene a tak, aby sa vylúčilo dvojité započítanie niektorých priamych alebo nepriamych výhod a nákladov. Celkové čisté náklady na povinnosti univerzálnej služby sa pre každý podnik vypočíta ako suma čistých nákladov, ktoré vyplývajú zo špecifických komponentov povinností univerzálnej služby pri zohľadnení akýkoľvek nehmotných výhod. Zodpovednosť za overenie čistých nákladov leží na národnom regulačnom orgáne.
	N
	1
	§:53 O:1

O:2

O:3

§:54 O:7


	Podnik poskytujúci univerzálnu službu má právo požiadať úrad o úhradu zistených čistých nákladov vzniknutých  pri  vykonávaní povinností univerzálnej služby, ak jeho výnosy z tejto služby sú nižšie ako náklady preukázateľne potrebné na poskytovanie univerzálnej služby. Žiadosť o úhradu čistých nákladov s podkladmi môže podnik podať úradu do dvoch rokov od uplynutia finančného roka, v ktorom vznikli. Po tomto termíne toto právo na úhradu zaniká.

Úrad na základe žiadosti podniku, ktorá obsahuje podklady na výpočet čistých nákladov overí, či podnik zabezpečuje povinnosti univerzálnej služby nákladovo efektívnym spôsobom a ich poskytovanie je pre podnik preukázateľne neúmerné zaťaženie. Podklady môže overiť odborne spôsobilá a  od zainteresovaných strán nezávislá osoba poverená úradom.

Úrad vypočíta čisté náklady, pričom zohľadní akúkoľvek vznikajúcu výhodu na trhu, ktorú príslušný podnik získa poskytovaním povinností univerzálnej služby. Na určenie čistých nákladov sa môže využiť aj postup určenia podnikov na poskytovanie povinností univerzálnej služby podľa § 50 ods. 4. Vypočítané čisté náklady úrad zverejní (§ 6 ods. 4).

Podrobnosti o univerzálnej službe, o zriadení a spravovaní osobitného účtu ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.


	Ú
	
	
	

	
	Časť B: Úhrada čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby

Úhrada alebo financovanie akýchkoľvek čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby vyžaduje, aby sa určeným podnikom s povinnosťami univerzálnej služby  kompenzovali náklady za služby, ktoré sa poskytujú za nekomerčných podmienok. Pretože takáto kompenzácia zahŕňa finančné prevody, členské štáty zabezpečia, aby sa vykonávali objektívne, transparentne, nediskriminačne a primerane. To znamená, aby prevody čo najmenej deformovali hospodársku súťaž a dopyt užívateľov.

V súlade s článkom 13 ods.3, mechanizmus rozdeľovania založený na fonde by mal používať transparentné a neutrálne prostriedky na výber príspevkov, aby sa predišlo riziku uloženia dvojitých príspevkov, ktoré by týkali výstupov aj vstupov podnikov.

Nezávislý orgán spravujúci fond bude zodpovedný za výber príspevkov od podnikov, ktorým je uložená povinnosť prispievať na úhradu čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby v členskom štáte a bude dozerať na prevod platieb a/alebo správnych poplatkov podnikom oprávneným prijímať platby z fondu.


	N
	1
	§:54 O:1

O:2

O:3

O:4

O:5


	Úrad v prípade potreby zriadi a spravuje osobitný účet univerzálnej služby (ďalej len „osobitný účet“) na úhradu čistých nákladov, do ktorého je povinný prispievať podnik poskytujúci verejné siete, verejné služby alebo verejné siete a verejné služby, ktorého podiel ročného obratu na vnútroštátnom trhu verejnej siete, verejnej služby alebo verejnej siete a verejnej služby sa rovná alebo je vyšší ako 0,2 percenta 

Výšku úhrady na osobitný účet určí úrad pre každý podnik samostatne. Výška sa odvodí z podielu ročného vnútroštátneho obratu z poskytovania verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb v príslušnom finančnom roku.

Ak je osobitný účet univerzálnej služby zriadený podľa odseku 1, príslušné podniky musia na požiadanie každoročne oznámiť úradu svoje obraty na príslušnom trhu, a to aj so spätnou platnosťou. Úrad za tým účelom môže sám alebo prostredníctvom ním poverenej odborne spôsobilej a nezávislej osoby kedykoľvek nahliadnuť do účtovných kníh a záznamov a urobiť odhad.

Úrad zverejňuje výročnú správu o hospodárení s osobitným účtom, ktorá obsahuje výšku čistých nákladov,  výhody na trhu, ktoré určený podnik získal poskytovaním povinností univerzálnej služby a určené úhrady jednotlivých podnikov. 

Úhradu na pokrytie čistých nákladov je podnik povinný použiť len na úhradu čistých nákladov, ktoré vznikli poskytovaním príslušnej povinnosti univerzálnej služby.
	Ú
	
	
	

	
	PRÍLOHA V

POSTUP PRI PRESKÚMANÍ ROZSAHU UNIVERZÁLNEJ SLUŽBY V SÚLADE S ČLÁNKOM 15

Pri zvažovaní, či sa má vykonať preskúmanie rozsahu povinností univerzálnej služby,  Komisia berie do úvahy tieto aspekty:

–
sociálny  vývoj a vývoj trhu z hľadiska služieb používaných spotrebiteľmi,

–
sociálny vývoj a vývoj trhu z hľadiska dostupnosti a výberu služieb pre spotrebiteľov,

–
technologický vývoj z hľadiska prostriedkov, ktorými sú služby spotrebiteľom poskytované.

Pri posudzovaní, či sa má rozsah povinností univerzálnej služby zmeniť alebo predefinovať, Komisia berie do úvahy tieto aspekty: 

–
či sú špecifické služby dostupné a používané väčšinou spotrebiteľov a či ich nedostatočná dostupnosť, alebo nevyužívanie menšinou spotrebiteľov nevedie k ich spoločenskému vyčleneniu,

–
či dostupnosť a používanie špecifických služieb prináša všetkým spotrebiteľom taký všeobecný  prospech v porovnaní s tým, keď špecifické služby nie sú poskytované verejnosti za bežných komerčných podmienok a vyžadujú oprávnený zásah.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	PRÍLOHA VI

INTEROPERABILITA DIGITÁLNYCH TELEVÍZNYCH ZARIADENÍ SPOTREBITEĽA UVEDENÝCH V ČLÁNKU 24

1.
Spoločný kódovací algoritmus a  voľný príjem

Všetky zariadenia spotrebiteľa určené na príjem digitálnych televíznych signálov, predávané, prenajímané alebo inak dostupné v Spoločenstve, schopné dekódovať digitálne televízne signály, musia:


–
umožniť dekódovanie takých signálov podľa spoločného európskeho kódovacieho algoritmu, ktorý spravuje uznaná európska normalizačná organizácia, v súčasnosti ETSI;


–
zobrazovať signály volne vysielané za predpokladu, že v prípade prenájmu takého vybavenia, nájomník dodržiava príslušnú zmluvu o prenájme.

2.
Interoperabilita analógových a digitálnych televíznych prijímačov

Akýkoľvek analógový televízny prijímač so zabudovanou obrazovkou s viditeľnou uhlopriečkou väčšou ako 42 cm, ktorý je uvedený na trh na predaj alebo prenájom v Spoločenstve, musí byť vybavený aspoň jedným volne prístupným zásuvkovým rozhraním, normalizovaným uznanou európskou normalizačnou organizáciou, napr. normou CENELEC EN 50 049-1:1997, ktorá umožňuje jednoduché pripojenie periférnych zariadení, najmä doplnkových dekodérov a digitálnych prijímačov.


Akýkoľvek digitálny televízny prijímač so zabudovanou obrazovkou s viditeľnou uhlopriečkou väčšou ako 30 cm, ktorý je uvedený na trh na predaj alebo prenájom v Spoločenstve, musí byť vybavený aspoň jedným volne prístupným zásuvkovým rozhraním (buď normalizovaným alebo zodpovedajúcim norme prijatej uznanou európskou normalizačnou organizáciou, alebo zodpovedajúcim používaným špecifikáciám používaným v celom odbore priemyslu), napr. zásuvkou spoločného rozhrania DVB, umožňujúce jednoduché pripojenie periférnych zariadení a prechod  všetkých častí digitálneho televízneho signálu, vrátane informácií týkajúcich sa interaktívnych služieb  a služieb s podmieneným prístupom.
	N
	1
	§:47
O:1

P:d)

§:47
O:2
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný zabezpečiť; d)ich prevádzkyschopnosť s koncovými zariadeniami digitálnej televízii v súlade s ich podmienkami.

Podrobnosti o podmienkach prevádzkyschopnosti verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb ustanoví úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.


	
	
	
	

	
	PRÍLOHA VII

PODMIENKY PRE MINIMÁLNY SÚBOR PRENAJATÝCH OKRUHOV
Poznámka:
V súlade s postupom v článku 18 by malo pokračovať poskytovanie minimálneho súboru prenajatých okruhov podľa podmienok stanovených Smernicou 92/44/ES do doby, kým národný regulačný orgán nerozhodne, že na príslušnom trhu prenajatých okruhov existuje efektívna hospodárska súťaž. 

Národné regulačné orgány zabezpečia, aby poskytovanie minimálneho súboru prenajatých okruhov podľa článku 18 spĺňalo základné princípy nediskriminácie, nákladovej orientácie a transparentnosti.

1.
Nediskriminácia
Národné regulačné orgány zabezpečia, aby organizácie  s významným vplyvom na trhu podľa článku 18 ods. 1 dodržiavali princíp     nediskriminácie pri poskytovaní prenajatýchokruhov uvedených v článku 18. Tieto organizácie musia uplatňovať za podobných okolností podobné podmienky, ako iné organizácie poskytujúce podobné služby a musia poskytovať prenajaté okruhy iným za rovnakých podmienok a v rovnakej kvalite, ako ich poskytujú sami, prípadne dcérskym spoločnostiam alebo svojim partnerom.

2.
Nákladová orientácia

Národné regulačné orgány v prípade potreby zabezpečia, aby ceny za prenajaté okruhy uvedené v článku 18, boli v súlade so základnými princípmi nákladovej orientácie.


Na tento účel  národné regulačné orgány zabezpečia, aby podniky s významným vplyvom na trhu podľa článku 18 ods.1, vypracovali a uviedli do praxe vhodný systém kalkulácie nákladov.


Národné regulačné orgány musia mať k dispozícii dostatočne  podrobné informácie o systémoch kalkulácie nákladov používaných týmito podnikmi. Tieto informácie poskytujú na požiadanie Komisii.

3.
Transparentnosť

Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa nasledovné informácie, týkajúce sa minimálneho súboru prenajatých okruhov podľa článku 18, zverejnili v ľahko prístupnej forme.

3.1
Technické charakteristiky, vrátane fyzických a elektrických parametrov, ako aj podrobnú technickú špecifikáciu pre koncové body siete.

3.2
Sadzby, vrátane poplatkov za prvé pripojenie, pravidelné poplatky za prenájom a iné poplatky. Ak sú sadzby diferencované, je nutné túto okolnosť uviesť.


Keď organizácia s významným vplyvom na trhu podľa článku 18 ods. 1 usúdi v prípade konkrétnej žiadosti, že je neprimerané poskytnúť prenajatý okruh v rámci minimálneho súboru za zverejnené sadzby a dodacích podmienok, musí pre tento prípad požiadať národný regulačný orgán o zmenu podmienok.

3.3
Dodacie podmienky, ktoré obsahujú minimálne tieto údaje:


–
informácie o postupe objednávania,


–
typickú dodaciu lehotu, t. j. lehotu počas ktorej bolo 95 % všetkých prenajatých okruhov rovnakého druhu pripojených zákazníkom; táto lehota sa počíta od dátumu, kedy užívateľ podal záväznú žiadosť o prenájom okruhu.



Táto lehota sa stanoví na základe skutočných dodacích lehôt prenajatých okruhov za posledného primerané časové obdobie. Výpočet  nezahŕňa prípady, kedy užívatelia požiadali o dlhšiu dobu dodania.


–
dobu platnosti  zmluvy, ktorá je všeobecne stanovená v zmluve a minimálnu dobu platnosti  zmluvy, ktorú musí užívateľ prijať,


–
štandardnú dobu opravy, ktorá sa počíta od okamihu ohlásenia poruchy kompetentnému útvaru podniku s významným vplyvom na trhu podľa článku 18 ods. 1, do okamihu, kedy bolo 80 % všetkých prenajatých okruhov rovnakého druhu opäť uvedených do prevádzky  a vo vyhradených  prípadoch do oznámenia užívateľovi, že prenajatý okruh je opäť v prevádzke. Ak sú ponúkané rôzne triedy kvality opráv pre rovnaký druh prenajatých okruhov, musia sa zverejniť rôzne štandardné doby opravy,


–
všetky spôsoby refundácie.

Ak členský štát ďalej usúdi, že dosiahnutý výkon pri poskytovaní minimálneho súboru prenajatých okruhov nespĺňa potreby užívateľa, môže definovať primerané ciele pre vyššie uvedené dodacie podmienky.
	N
	1
	§:24

O:4

§:24 O:5
	Referenčnú ponuku na prenájom okruhov pre podniky je významný podnik povinný vydať a predložiť úradu na zverejnenie najneskôr do 60 dní od právoplatnosti rozhodnutia o jeho určení za významný podnik. Referenčná ponuka na prenájom okruhov pre podnik musí obsahovať podmienky uvedené v prílohe č. 3 tohto zákona. Ponuky na trhu prenájmu okruhov pre koncových užívateľov môžu byť súčasťou všeobecných podmienok (§ 40) poskytovania služby a tarify (§ 41).

Úrad je oprávnený uložiť významnému podniku na trhu služieb podľa odseku 3 povinnosť použiť metódu kalkulácie cien, v ktorej budú uvedené druhy nákladov a pravidlá ich priradenia. Úrad alebo ním poverená odborne spôsobilá a nezávislá osoba môže kedykoľvek overiť aplikovanie tejto metódy. Výsledky overovania úrad raz ročne zverejní (§ 6 ods. 4). 


	Ú
	
	
	


	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/58/ES z 12. 7. 2002 o spracovaní osobných údajov a ochrane súkromia v sektore elektronických komunikácií (Smernica o súkromí a elektronických komunikáciách)
	Právny predpis  Slovenskej republiky:

Návrh zákona č.…/2003 Z. z. o elektronických komunikáciách



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O, V, P) 
	Text
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zho- da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatív-neho procesu

	Č:1
	Rozsah pôsobnosti a cieľ
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1 O:1


	Touto smernicou sa harmonizujú ustanovenia členských štátov požadované na zabezpečenie rovnocennej úrovne ochrany základných práv a slobôd, a najmä práva na súkromie s ohľadom na spracovanie osobných údajov v odvetví elektronických komunikácií, a s ohľadom na zabezpečenie voľného pohybu takýchto údajov a elektronických komunikačných zariadení a služieb v Spoločenstve.
	N
	 
	§:1 

O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:1 O:2
	Ustanovenia tejto smernice konkretizujú a doplňujú Smernicu 95/46/ES na účely uvedené v odseku 1. Okrem toho upravujú ochranu oprávnených záujmov účastníkov, ktorí sú právnickými osobami.
	N
	 
	§:55 O:1 

P:b)
	Ochrana súkromia zahŕňa predmet telekomunikačného tajomstva, ktorým  sú; b) osobné údaje komunikujúcich strán, ktorými sú meno, priezvisko, akademický titul a adresa, ak ide o fyzickú osobu alebo obchodné meno a sídlo, ak ide o právnickú osobu alebo obchodné meno a miesto podnikania, ak ide o podnikateľa fyzickú osobu, telefónne číslo a kategória prístupu k sieti; predmetom telekomunikačného tajomstva nie sú údaje, ktoré sú zverejnené v zozname účastníkov,
	Ú
	
	
	

	Č:1 O:3
	Táto smernica sa nevzťahuje na činnosti, ktoré nepatria do pôsobnosti Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva, ako napríklad činnosti uvedené v hlave V a VI Zmluvy o Európskej únii, a v žiadnom prípade sa nevzťahuje na činnosti týkajúce sa verejnej bezpečnosti, obrany, bezpečnosti štátu (vrátane hospodárskej prosperity štátu v činnostiach spojených s bezpečnosťou štátu) a na činnosti štátu v oblasti trestného práva.
	n.a.
	 
	
	
	
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2 P: a 
	Pokiaľ nie je stanovené inak, platia definície v Smernici 95/46/ES a v Smernici Európskeho parlamentu a Rady 2002/21/ES zo 7. marca 2002 o spoločnom predpisovom rámci pre elektronické komunikačné siete a služby (Rámcová smernica) .

Platia aj nasledujúce definície:

(a)
„"užívateľom" sa rozumie akákoľvek fyzická osoba, ktorá používa verejne dostupnú elektronickú komunikačnú službu na súkromné či obchodné účely, pričom túto službu nemusí mať nutne predplatenú;
	N
	 
	§:5

 O:5)
	Užívateľ je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá používa alebo požaduje poskytovanie verejne dostupnej služby. Za užívateľa sa na účely tohto zákona považuje aj účastník a koncový užívateľ, ak sa ďalej neustanovuje inak.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: b 
	„prevádzkovými údajmi“ sa rozumejú akékoľvek údaje spracúvané za účelom prenosu správy v elektronickej  komunikačnej  sieti alebo pre jej účtovanie;
	N
	 
	§:59 O:1 V:1
	Prevádzkové údaje sú údaje vzťahujúce sa na užívateľa spracúvané na účely prenosu v sieti alebo na účely fakturácie.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: c 
	„lokalizačnými údajmi“ sa rozumejú akékoľvek údaje spracúvané v elektronickej komunikačnej sieti, ktoré udávajú zemepisnú polohu koncového zariadenia užívateľa verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby;
	N
	 
	§:59 O:6 V:1
	Lokalizačné údaje sú akékoľvek údaje spracúvané v sieti, ktoré označujú geografickú polohu koncového zariadenia užívateľa verejne dostupnej služby.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: d 
	„správou“ sa rozumie akákoľvek informácia, ktorá sa vymieňa alebo prenáša medzi konečným počtom strán pomocou verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby. To nezahŕňa žiadne informácie prenášané ako súčasť televízneho alebo rozhlasového vysielania pre verejnosť prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete, okrem prípadov, v ktorých možno informácie priradiť k identifikovateľnému účastníkovi alebo užívateľom, ktorý tieto informácie prijíma;
	N
	 
	§:2

 O:1
	Elektronické komunikácie zabezpečujú výmenu alebo prenos informácií medzi konečným počtom užívateľov uskutočňovaných po elektronických komunikačných sieťach. Elektronické komunikácie nezahŕňajú informácie prenášané ako súčasť televízneho a rozhlasového vysielania pre verejnosť prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete okrem informácií, ktoré sa týkajú identifikovateľného užívateľa prijímajúceho informácie.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: e 
	„volaním“ sa rozumie spojenie zriadené prostredníctvom verejne dostupnej telefónnej  služby, ktoré umožňuje obojsmernú komunikáciu v reálnom čase;
	N
	 
	§:5 

O:3
	Volanie je elektronické komunikačné spojenie zostavené prostredníctvom verejnej telefónnej služby, ktoré umožňuje obojsmernú komunikáciu v reálnom čase.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: f 
	„súhlas" užívateľa či účastníka zodpovedá súhlasu dotknutej osoby v zmysle Smernice 95/46/ES;
	N
	 
	§:57 O:4 V:3
	Súhlas dotknutej osoby je akýkoľvek slobodne daný výslovný a zrozumiteľný prejav vôle, ktorým táto osoba vyjadruje súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: g 
	„službou s pridanou hodnotou“ sa rozumie akákoľvek služba, ktorá vyžaduje spracovanie prevádzkových údajov alebo iných lokalizačných údajov ako sú prevádzkové údaje, nad rámec toho, čo je nevyhnutné na prenos správy alebo jej účtovanie;
	N
	 
	§:5 

O:4
	Služba s pridanou hodnotou je služba, ktorá vyžaduje spracovanie prevádzkových alebo lokalizačných údajov iných, ako sú prevádzkové údaje potrebné na prenos komunikácie alebo fakturácie.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: h 
	„elektronickou poštou“ sa rozumie akákoľvek textová, hlasová, zvuková či obrazová správa poslaná prostredníctvom verejnej komunikačnej siete, ktorú možno uložiť v sieti alebo v koncovom zariadení príjemcu, kým ju príjemca nevyzdvihne;
	N
	 
	§:65 O:1
	Elektronickou poštou je akákoľvek textová, hlasová, zvuková či obrazová správa zaslaná prostredníctvom verejnej siete, ktorú možno uložiť v sieti alebo v koncovom zariadení príjemcu, kým ju príjemca nevyzdvihne.
	Ú
	
	
	

	Č:3
	Predmetné služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3
O:1
	Táto smernica sa vzťahuje na spracúvanie osobných údajov v súvislosti s poskytovaním verejne dostupných elektronických komunikačných služieb vo verejných komunikačných sieťach v Spoločenstve.
	N
	 
	§:1 

O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:2
	Články 8, 10 a 11 sa vzťahujú na účastnícke vedenia pripojené k digitálnym ústredniam a - pokiaľ je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné ekonomické úsilie  - na účastnícke vedenia pripojené k analógovým ústredniam.
	N
	 
	§:62 O:3 V:1 a 2

§:63 O:2 V:1
	Podnik je povinný zabezpečiť službu zobrazenia identifikácie volajúcej stanice podľa odseku 1 pre účastníkov pripojených k digitálnej ústredni. Táto povinnosť podniku  sa vzťahuje aj na  účastníkov pripojených k analógovej ústredni, ak je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné finančné náklady.

Povinnosť podniku podľa odseku 1 sa vzťahuje na účastníkov pripojených k digitálnej ústredni a aj k analógovej ústredni v prípadoch, ak je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné finančné náklady.
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:3
	Členské štáty oznámia Komisii prípady, v ktorých by splnenie požiadaviek článkov 8, 10 a 11 nebolo technicky možné alebo by vyžadovalo neúmerné ekonomické úsilie.
	N
	 
	§:62 O:3 V:3

§:63 O:2 V:2
	Úrad oznámi Európskej komisii prípady, v ktorých ponúkanie služby podľa odseku 1 nie je technicky možné alebo vyžaduje neúmerné finančné náklady na základe odôvodnených podkladov podniku.

Úrad oznámi Európskej komisii prípady, v ktorých ponúkanie služby podľa odseku 1 nie je technicky možné alebo vyžaduje neúmerné finančné náklady.
	Ú
	
	
	

	Č:4
	Bezpečnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4
O:1
	Poskytovateľ verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby musí prijať zodpovedajúce technické a organizačné opatrenia, aby chránil bezpečnosť svojich služieb; bezpečnosť siete sa v prípade nutnosti zabezpečuje v súčinnosti s poskytovateľom verejnej  komunikačnej siete. Tieto opatrenia musia s ohľadom na stav techniky a náklady na realizáciu zaistiť úroveň bezpečnosti, ktorá je primeraná existujúcemu riziku.
	N
	 
	§:13 O:2

P:o)

§:39 O:1

P:a)


	Všeobecné povolenie môže obsahovať len podmienky o) zabezpečenia verejných sietí pred neoprávneným prístupom,

Verejné siete a pridružené prostriedky musia zodpovedať technickým normám a technickým špecifikáciám pre siete a/alebo služby podľa § 13 ods. 2 písm. s) z hľadiska a) bezpečnosti prevádzky siete,
	Ú
	
	
	

	Č:4
O:2
	V prípade zvláštneho rizika narušenia bezpečnosti siete musí poskytovateľ verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby informovať účastníkov o takomto riziku, a ak  toto riziko presahuje rozsah opatrení prijatých poskytovateľom služby, musí účastníkov informovať o možných opatreniach na jeho odstránenie, vrátane oznámenia predpokladaných súvisiacich nákladov.
	
	 
	§:57 O:5
	Ak ide o osobitné ohrozenie bezpečnosti siete je poskytovateľ verejne dostupných služieb povinný informovať dotknutých účastníkov o tomto ohrození a možnostiach nápravy vrátane pravdepodobných nákladov potrebných na odvrátenie ohrozenia.
	
	
	
	

	Č:5
	Dôvernosť komunikácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5
O:1
	Členské štáty zabezpečia prijatím vnútroštátnych právnych predpisov dôvernosť správ a s nimi spojených prevádzkových údajov, ktoré sa prenášajú prostredníctvom verejnej komunikačnej siete a verejne dostupných elektronických komunikačných služieb. Zakážu najmä príposluch, odposluch, uchovávanie alebo iné druhy zachytávania alebo  sledovania správ a s nimi spojených prevádzkových údajov inými osobami než užívateľmi bez súhlasu dotknutých užívateľov, ak k takému konaniu neexistuje zákonné oprávnenie v súlade s odsekom 1 článku 15. Tento odsek nebráni - bez toho, aby bola dotknutá zásada dôvernosti - technickému uchovávaniu, ktoré je nevyhnutné na prenos správy.
	N
	 
	§:55 O:4

§:55 O:5 V:1


	Zakazuje sa nahrávanie, odpočúvanie a ukladanie informácií prenášaných prostredníctvom sietí inými osobami ako sú komunikujúce osoby, okrem zmluvne dohodnutého spôsobu s  užívateľom alebo  v rámci výkonu zákonných oprávnení určených štátnych orgánov. Zákaz sa nevzťahuje na informácie, ktoré sa týkajú 

a) pôvodcu zlomyseľného volania, 

b) pôvodcu šírenia poplašnej správy alebo výhražných informácií,

c) pôvodcu volania zneužívajúceho službu využitím zariadenia vo svoj prospech na ujmu podniku alebo tretej osoby, 

d) telekomunikačných zariadení, z ktorých sa uskutočnili volania podľa písmen a) až c).

Podnik, ktorý poskytuje verejnú telefónnu službu, nesmie bez súhlasu všetkých dotknutých užívateľov odpočúvať, nahrávať, uchovávať a zachytávať prenášané informácie alebo ich komukoľvek odovzdávať. 
	Ú
	
	
	

	Č:5
O:2
	Odsek 1 sa netýka akéhokoľvek právne povoleného zaznamenávania správ a s nimi spojených prevádzkových údajov, ak sa vykonáva v rámci zákonom povolenej obchodnej praxe za účelom poskytnutia dôkazu o obchodnej transakcii alebo o akomkoľvek inom obchodnom styku.
	N
	 
	§:55 O:3
	Predmet telekomunikačného tajomstva možno sprístupniť úradu a  osobe, ktorej sa týka, jej oprávneným zástupcom alebo právnym nástupcom, štátnemu orgánu oprávnenému na zabezpečenie obrany štátu, bezpečnosti štátu a ochrany verejného poriadku za účelom zisťovania, vyšetrovania a stíhania trestných činov alebo neoprávneného používania telekomunikačného zariadenia, ak povinnosť sprístupnenia predmetu telekomunikačného tajomstva vyplýva podniku z osobitných predpisov24).
	Ú
	
	
	

	Č:5
O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby sa používanie elektronických komunikačných sietí na uchovávanie informácií alebo získanie prístupu k informáciám uloženým v koncovom zariadení účastníka alebo užívateľa povolilo len pod podmienkou, že sa dotyčnému účastníkovi či užívateľovi poskytli jasné a komplexné informácie v súlade so Smernicou 95/46/ES, okrem iného aj o účeloch spracúvania, a že mu správca údajov ponúkol právo odmietnuť takéto spracúvanie. To nebráni akémukoľvek technickému uchovávaniu alebo prístupu výhradne pre potrebu vykonania alebo uľahčenia prenosu správy prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete alebo ak je to bezpodmienečne nutné  pre potreby poskytovania služby informačnej spoločnosti, ktorú výslovne požaduje účastník alebo užívateľ.
	N
	 
	§:57 O:5
	Podnik je povinný informovať účastníka o tom, aké osobné údaje sa získavajú a spracúvajú, na základe akého právneho podkladu, na aký účel a na aký dlhý čas budú údaje spracúvané. Táto informácia sa poskytuje vhodnou formou v rámci všeobecných podmienok, najneskôr pri uzavretí zmluvy o pripojení.
	Ú
	
	
	

	Č:6
	Prevádzkové údaje
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6 O:1

	Prevádzkové údaje vzťahujúce sa k účastníkom a užívateľom, ktoré spracúva a uchováva poskytovateľ verejnej komunikačnej siete alebo verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby, sa musia zmazať alebo anonymizovať, ak už nie sú potrebné na prenos správy, bez toho aby boli dotknuté odseky 2, 3 a 5 tohto článku a odsek 1 článku 15.
	N
	 
	§:59 O:2
	Prevádzkové údaje sa nesmú bez súhlasu dotknutej osoby uchovávať a podnik je povinný ich po skončení spojenia bezodkladne zlikvidovať  alebo anonymizovať; to neplatí, ak tieto údaje žiada oprávnený orgán štátu alebo orgán činný v trestnom konaní.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:2
	Prevádzkové údaje, ktoré sú potrebné na fakturáciu účastníka a platby za prepájanie, sa môžu spracúvať. Také spracúvanie je prípustné len do konca obdobia, v ktorom sa môže účet právne spochybniť alebo vykonať platba.
	N
	 
	§:59

O:3 V:1


	Ak je to potrebné na fakturáciu a vyúčtovanie úhrad, vrátane úhrad prepojenia sietí, podnik uchováva prevádzkové údaje až do uplynutia lehoty, v ktorej priebehu je možné faktúru právne napadnúť alebo uplatniť nárok na úhradu.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:3
	Na účely marketingu elektronických komunikačných služieb alebo na poskytovanie služieb s pridanou hodnotou môže poskytovateľ verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby spracúvať údaje uvedené v odseku 1 v rozsahu a po dobu trvania, ktoré sú nevyhnutné na tieto služby alebo marketing, ak k tomu dal súhlas účastník alebo užívateľ, na ktorého sa údaje vzťahujú. Užívateľom alebo účastníkom sa musí poskytnúť možnosť kedykoľvek odvolať svoj súhlas na spracúvanie prevádzkových údajov.
	N
	 
	§:59

O:5 V:2

§:59 O:7
	Podnik môže použiť tieto údaje na marketingové účely len so súhlasom užívateľa.

Ak užívateľ súhlasil so spracovaním lokalizačných údajov, podnik poskytujúci službu je povinný užívateľovi  umožniť, aby pri každom pripojení k sieti alebo pri každom prenose správy mohol jednoduchým spôsobom a bezplatne dočasne odmietnuť spracúvanie lokalizačných údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:4
	Poskytovateľ služby musí informovať účastníka alebo užívateľa o druhoch prevádzkových údajov, ktoré sa spracúvajú, a o trvaní takého spracúvania na účely uvedené v odseku 2; na účely uvedené v odseku 3 sa musí táto informácia poskytnúť ešte pred získaním súhlasu.
	N
	 
	§:59 O:6 V:3
	Podnik, ktorý poskytuje služby, je povinný informovať užívateľa pred získaním jeho súhlasu o lokalizačných údajoch, ktoré sa budú spracúvať, o účeloch a čase ich spracúvania a či sa údaje budú prenášať tretej strane na účely poskytovania služby s pridanou hodnotou.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:5
	Spracúvanie prevádzkových údajov v súlade s odsekmi 1, 2, 3 a 4 sa musí obmedziť na osoby, ktoré sú na to oprávnené poskytovateľmi verejných komunikačných sietí a verejne dostupných elektronických komunikačných služieb, zabezpečujúce vyúčtovanie alebo riadenie prevádzky, styk so zákazníkom, odhaľovanie podvodov, marketing elektronických komunikačných služieb alebo poskytujúce služby s pridanou hodnotou, a musí sa obmedziť na to, čo je nevyhnutné na účely týchto činností.
	N
	 
	§:59 O:4
	Prevádzkové údaje sú oprávnené spracúvať len osoby oprávnené na riadenie prevádzky siete a/alebo služby alebo nimi poverené osoby, a to na účel vyúčtovania, zodpovedania otázok užívateľa, zisťovania podvodných konaní, na marketingové účely alebo poskytovanie služby s pridanou hodnotou. Rozsah použitých prevádzkových údajov sa musí obmedziť na nevyhnutnú mieru.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:6
	Odseky 1, 2, 3 a 5 platia bez toho, aby bola dotknutá možnosť príslušných orgánov dostávať informácie o prevádzkových údajoch v súlade s platnými právnymi predpismi s cieľom riešenia sporov, najmä sporov týkajúcich sa prepojenia alebo fakturácie.
	N
	 
	§:59 O:3 V:3
	V prípade začatia reklamácie alebo mimosúdneho riešenia sporu o výške úhrady alebo o kvalite služieb, musia sa prevádzkové údaje uchovať až do oznámenia výsledku prešetrenia reklamácie alebo skončenia mimosúdneho riešenia sporu úradom (§ 73).
	Ú
	
	
	

	Č:7
	Rozpísanie účtov na položky
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:1 a 2
	1.
Účastníci majú právo dostávať účty bez podrobného rozpisu položiek.

2.
Členské štáty použijú vnútroštátne predpisy, aby uviedli do súladu práva účastníkov, ktorí  dostávajú podrobne rozpísané účty, s právom na súkromie volajúcich užívateľov a volaných účastníkov, napríklad zabezpečením, že týmto užívateľom a účastníkom budú k dispozícii alternatívne metódy dostatočne zvyšujúce súkromie komunikácie alebo platieb.
	N
	 
	§:42 

O:3 

P:b)

§:42 O:2

 P:d)


	Podnik je povinný; b) predkladať užívateľovi prehľadné a zrozumiteľné vyúčtovanie poskytnutej služby, ak z povahy služby nevyplýva, že vyúčtovanie nie je potrebné, a na požiadanie poskytovať podrobné údaje o jednotlivých odchádzajúcich volaniach,

Užívateľ má právo na; d) zasielanie vyúčtovania, ktoré obsahuje podrobný výpis za každé jednotlivé volanie na jeho žiadosť,
	Ú
	
	
	

	Č:8
	Prezentácia identifikácie a zamedzenie identifikácie volajúceho a volaného účastníka
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
O:1
	Ak sa ponúka možnosť prezentácie identifikácie volajúceho účastníka, musí poskytovateľ služby ponúknuť volajúcemu užívateľovi možnosť zamedziť prezentáciu identifikácie volajúceho účastníka pre každé jednotlivé volanie jednoduchým spôsobom a bezplatne. Volajúcemu účastníkovi musí byť táto možnosť k dispozícii vo vzťahu na dané vedenie.
	N
	 
	§:62 

O:1

 P: a)


	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie; a) volajúcej stanice na koncovom zariadení volaného, musí okrem tiesňových volaní ponúknuť volajúcemu možnosť jednoducho a bezplatne zamedziť zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice, a to individuálne pre jednotlivé volania; volajúci musí mať možnosť zamedziť zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice jednorazovým nastavením pre všetky volania,
	Ú
	
	
	

	Č:8
O:2
	Ak sa ponúka možnosť prezentácie identifikácie volajúceho účastníka, musí poskytovateľ služby ponúknuť volanému účastníkovi možnosť zamedziť prezentáciu identifikácie volajúceho účastníka pre prichádzajúce volania jednoduchým spôsobom a v odôvodnených prípadoch použitie tejto funkcie bezplatne.
	N
	 
	§:62 

O:1

 P: b)
	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie. b) volajúcej stanice, musí ponúknuť volanému možnosť jednoducho a pre primerané využívanie tejto funkcie bezplatne, zamedziť zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice pre prichádzajúce volania,
	Ú
	
	
	

	Č:8
O:3
	Ak sa ponúka možnosť prezentácie identifikácie volajúceho účastníka a ak k prezentácii identifikácie volajúceho účastníka dôjde ešte pred zriadením spojenia, musí poskytovateľ služby ponúknuť volanému účastníkovi možnosť odmietnuť prichádzajúce volania, v ktorých volajúci užívateľ alebo účastník zamedzil uvedeniu identifikácie volajúceho účastníka, a to jednoduchým spôsobom.
	N
	 
	§:62 

O:1

 P: c)
	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie; c) volajúcej stanice a ak je táto služba aktivovaná, musí ponúknuť volanému možnosť jednoducho a bezplatne odmietnuť tie prichádzajúce volania, v ktorých volajúci znemožnil zobrazenie identifikácie volajúceho,
	Ú
	
	
	

	Č:8
O:4
	Ak sa ponúka možnosť prezentácie identifikácie volaného účastníka, musí poskytovateľ služby ponúknuť volanému účastníkovi možnosť zamedziť prezentáciu identifikácie spojeného vedenia volajúcemu užívateľovi, a to jednoduchým spôsobom a bezplatne.
	N
	 
	§:62

 O:1

 P: d)
	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie; d) pripojeného vedenia volaného na koncovom zariadení volajúceho, musí okrem tiesňových volaní ponúknuť volanému možnosť jednoducho a bezplatne zabrániť zobrazeniu identifikácie pripojeného vedenia na koncovom zariadení volajúceho,
	Ú
	
	
	

	Č:8
O:5
	Odsek 1 platí aj na volania, ktoré vznikajú v Spoločenstve a smerujú do tretích štátov. Odseky  2, 3 a 4 platia aj na volania prichádzajúce z tretích štátov.
	N
	
	§:28

O:4

V:2
	Podnik je zodpovedný za prevádzkyschopnosť prepojenia na strane ním prevádzkovanej verejnej siete až po bod prepojenia. 
	
	
	Na Slovensku neplatia obmedzenia
	

	Č:8
O:6
	Členské štáty zabezpečia, že v prípade ponuky prezentácie identifikácie volajúceho a/alebo volaného účastníka budú poskytovatelia verejne dostupných elektronických komunikačných služieb informovať verejnosť o tejto skutočnosti a o možnostiach uvedených v odsekoch 1, 2, 3 a 4.
	N
	 
	§:62 

O:1

 P: e)
	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie; e) volajúcej stanice alebo pripojeného vedenia, je povinný vo svojich všeobecných podmienkach informovať o možnosti zobrazenia a zabránenia zobrazenia identifikácie volajúcej stanice a identifikácie pripojeného vedenia.
	Ú
	
	
	

	Č:9
	Lokalizačné údaje iné než prevádzkové údaje


	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
O:1
	Ak sa spracúvajú iné lokalizačné údaje než prevádzkové údaje, ktoré sa vzťahujú k užívateľom alebo účastníkom verejných komunikačných sietí alebo verejne dostupných elektronických komunikačných služieb, môžu sa tieto údaje spracúvať len potom, ak sa anonymizujú, alebo so súhlasom užívateľov či účastníkov v rozsahu a po dobu trvania, ktoré sú nevyhnutné na poskytovanie služby s pridanou hodnotou. Poskytovateľ služby musí informovať užívateľov alebo účastníkov pred získaním ich súhlasu o druhu iných lokalizačných údajov než prevádzkových, ktoré sa budú spracúvať, o účeloch a dobe spracúvania a o tom, či sa údaje odovzdajú tretej strane za účelom poskytovať službu s pridanou hodnotou. Užívatelia alebo účastníci môžu kedykoľvek odvolať svoj súhlas na spracúvanie iných lokalizačných údajov než prevádzkových.
	N
	 
	§:59 O:6
	Lokalizačné údaje sú akékoľvek údaje spracúvané v sieti, ktoré označujú geografickú polohu koncového zariadenia užívateľa verejne dostupnej služby. Lokalizačné údaje sa môžu spracúvať len vtedy, ak sa anonymizujú alebo so súhlasom užívateľa verejnej siete alebo služby, a to v rozsahu a na čas, ktoré sú nevyhnutné na poskytnutie služby s pridanou hodnotou. Podnik, ktorý poskytuje služby, je povinný informovať užívateľa pred získaním jeho súhlasu o lokalizačných údajoch, ktoré sa budú spracúvať, o účeloch a čase ich spracúvania a či sa údaje budú prenášať tretej strane na účely poskytovania služby s pridanou hodnotou. Užívateľ musí mať možnosť kedykoľvek zrušiť svoj súhlas daný na spracúvanie lokalizačných údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:9
O:2
	Ak užívatelia alebo účastníci vyjadrili súhlas so spracúvaním iných lokalizačných  údajov než prevádzkových, potom musia mať naďalej možnosť jednoduchým spôsobom a bezplatne dočasne zakázať spracúvanie takýchto údajov pri každom pripojení sa k sieti alebo pri každom prenose správy.
	N
	 
	§:59 O:7
	Ak užívateľ súhlasil so spracovaním lokalizačných údajov, podnik poskytujúci službu je povinný užívateľovi  umožniť, aby pri každom pripojení k sieti alebo pri každom prenose správy mohol jednoduchým spôsobom a bezplatne dočasne odmietnuť spracúvanie lokalizačných údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:9
O:3
	V súlade s odsekmi 1 a 2 sa musí spracúvanie iných lokalizačných údajov než prevádzkových obmedziť na osoby, ktoré sú na to oprávnené poskytovateľom verejnej komunikačnej siete alebo verejne dostupnej komunikačnej služby alebo treťou stranou, poskytujúcou služby s pridanou hodnotou, a musí sa obmedziť na to, čo je nevyhnutné na poskytovanie služby s pridanou hodnotou.
	N
	 
	§:59 O:8
	Spracúvanie lokalizačných údajov podľa odsekov 6 a 7 sa obmedzí na osoby konajúce z poverenia podniku, ktorý poskytuje verejné siete, verejné služby alebo verejné siete a verejné služby alebo na osoby tretej strany poskytujúcej službu s pridanou hodnotou a musí sa obmedziť na nevyhnutné účely poskytovania služby s pridanou hodnotou.
	Ú
	
	
	

	Č:10
	Výnimky
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10
P:a
	Členské štáty zabezpečia, aby existovali transparentné postupy upravujúce spôsob, ktorým poskytovateľ verejnej komunikačnej siete a/alebo verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby môže byť oprávnený zamedziť:

(a)
odstránenie prezentácie identifikácie volajúceho účastníka, a to dočasne a na žiadosť účastníka, ktorý požiadal o sledovanie zlomyseľných či obťažujúcich volaní. V súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi budú v tomto prípade údaje obsahujúce identifikáciu volajúceho účastníka uchovávané poskytovateľom verejnej komunikačnej siete a/alebo verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby a budú u neho k dispozícii;
	N
	 
	§:64 O:1 až 3
	(1) Identifikácia zlomyseľného volania je identifikácia čísla volajúcej stanice nezávisle od vôle volajúceho. 

(2) Ak účastník požiada podnik o sledovanie volaní na identifikáciu zlomyselného volania, podnik zabezpečí identifikáciu čísla volajúcej stanice alebo zrušenie zamedzenia zobrazenia identifikácie čísla volajúcej stanice pre budúce volania. Podnik je oprávnený za poskytnutie tejto služby požadovať úhradu. 

(3) Ak sa účastník počas identifikácie zlomyseľného volania presvedčí o zlomyseľných volaniach a podnik identifikáciu čísla volajúcej stanice zistí, oznámi ju účastníkovi.
	Ú
	
	
	

	Č:10
O:b
	b) odstránenie prezentácie identifikácie volajúceho účastníka a dočasné zamietnutie či neexistenciu súhlasu účastníka alebo užívateľa na spracovanie lokalizačných údajov pre volania vzťahujúce sa na vedenie v prípade pracovísk obsluhujúcich tiesňové volania, ktoré členský štát na tento účel uznáva, vrátane orgánov, ktoré sa zaoberajú presadzovaním práva, záchrannej zdravotnej služby a protipožiarnych zborov, a to na účely reagovania na takéto volania.
	N
	 
	§:59 O:9
	Pri tiesňových volaniach je podnik povinný poskytovať koordinačnému alebo operačnému stredisku integrovaného záchranného systému, ak je to technicky možné,  zobrazenie identifikácie volajúcej stanice a lokalizačné údaje, a to aj v prípade, že volajúca stanica zamedzila zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice alebo nedala súhlas na spracovanie lokalizačných údajov. Koordinačné alebo operačné stredisko integrovaného záchranného systému od okamihu, keď mu boli poskytnuté žiadané údaje, zodpovedá za škodu spôsobenú zneužitím poskytnutých informácií o osobných a lokalizačných údajoch.
	Ú
	
	
	

	Č:11
	Automatické presmerovanie volania


	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11
	Členské štáty zabezpečia, aby každý účastník mal možnosť zamedziť automatické presmerovanie volania iniciované treťou stranou na koncové zariadenie účastníka, a to jednoduchým spôsobom a bezplatne.
	N
	 
	§:63

 O:1
	Ak ide o služby  umožňujúce presmerovanie podnik je povinný zabezpečiť, aby každý užívateľ mal možnosť jednoduchým spôsobom, samostatne a bezplatne zastaviť automatické presmerovanie volania iniciované treťou osobou na jeho koncové zariadenie.
	Ú
	
	
	

	Č:12
	Zoznamy účastníkov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby účastníci boli bezplatne  informovaní pred zaradením do zoznamu o účele (účeloch) tlačeného alebo elektronického zoznamu účastníkov, ktorý bude k dispozícii verejnosti priamo alebo prostredníctvom informačných služieb a v ktorom môžu byť uvedené ich osobné údaje, a o ďalších možnostiach použitia založených na vyhľadávacích funkciách obsiahnutých v elektronických verziách zoznamu.
	N
	 
	§:61 O:4
	Údaje uvedené v zozname účastníkov je podnik oprávnený použiť a spracúvať len na účely poskytovania verejnej telefónnej služby. Akékoľvek iné použitie je dovolené len so súhlasom dotknutého účastníka. Údaje v zozname účastníkov nie je možné použiť najmä na zostavovanie elektronických profilov účastníka alebo na zoraďovanie účastníkov do skupín okrem vypracovania a vydania zoznamov účastníkov podľa kategórií prístupu k sieti. Podnik je povinný prijať vhodné technické opatrenia, ktorými znemožní kopírovanie zoznamov účastníkov vydaných v elektronickej forme.
	Ú
	
	
	

	Č:12
O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby účastníci mali možnosť určiť, či sa ich osobné údaje uvedú vo verejnom zozname a ak áno, tak aké, v rozsahu, v ktorom sú tieto údaje relevantné na účely zoznamu tak, ako je určené poskytovateľom zoznamu, a mali možnosť overovať, opravovať či odstraňovať tieto údaje. Neuvedenie vo verejnom zozname účastníkov, overovanie, opravovanie či odstraňovanie osobných údajov v zozname sa vykonáva bezplatne.
	N
	 
	§:61 O:3

§:61 O:5
	Ak o to účastník požiada, je podnik povinný nezverejniť jeho osobné údaje v zozname účastníkov, nesmie ich odovzdať ani oznámiť inému podniku alebo osobám podľa § 50 ods. 5 a tretím osobám alebo poskytovať informačnou službou; práva oprávnených štátnych orgánov týmto nie sú dotknuté11). Za nezverejnenie účastníka v zozname účastníkov nesmie podnik požadovať úhradu.
Ak ide o použitie údajov týkajúcich sa jedného účastníka, zákaz ich použitia podľa odseku 1 neplatí v prípade dožiadania údajov súdom, ktoré sa vzťahuje na objasnenie a stíhanie trestného činu. Podnik je povinný prijať také technické a organizačné opatrenia, aby týmto dožiadaniam vyhovel, vrátane údajov, ktoré sa v zozname nezverejňujú podľa odseku 3.
	Ú
	
	
	

	Č:12
O:3
	Členské štáty môžu vyžadovať, aby účastníci boli požiadaní o dodatočný súhlas, ak bude účel verejného zoznamu iný, než je vyhľadávanie podrobných údajov o kontakte s osobami na základe ich mena a v prípade potreby minima ďalších identifikačných znakov.
	N
	 
	§:61

O:4

 V:2
	Akékoľvek iné použitie je dovolené len so súhlasom dotknutého účastníka.
	Ú
	
	
	

	Č:12
O:4
	Odseky 1 a 2 platia pre účastníkov, ktorí sú fyzickými osobami. V rámci právnych predpisov Spoločenstva a príslušných národných právnych poriadkov členské štáty tiež zabezpečia, aby sa dostatočne chránili oprávnené záujmy účastníkov, ktorí nie sú fyzickými osobami, pokiaľ ide o ich uvedenie vo verejných zoznamoch.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:13
	Nevyžiadané správy
	
	
	
	
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:1 


	Používanie automatických volacích systémov bez zásahu človeka (automatické volacie zariadenia), faksimilných zariadení alebo elektronickej pošty sa môže povoliť na účely priameho marketingu len v prípade účastníkov, ktorí s tým vopred súhlasili.
	N
	 
	§:65 O:2
	Na účely priameho marketingu je dovolené volanie, zasielanie faksimilných správ, správ elektronickej pošty, vrátane služby krátkych správ užívateľovi len s jeho predchádzajúcim súhlasom. Za súhlas sa považuje aj súhlas osoby, ktorú užívateľ splnomocnil na používanie svojho prístupu k sieti. Udelený súhlas možno kedykoľvek odvolať. Je zakázané zasielanie elektronickej pošty na účely priameho marketingu, z ktorej nie je známa adresa a totožnosť odosielateľa, na ktorú môže užívateľ zaslať žiadosť o skončenie zasielania takýchto správ.
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:2
	Bez ohľadu na odsek 1, ak fyzická alebo právnická osoba získa od svojich zákazníkov ich elektronické kontaktné informácie pre elektronickú poštu v súvislosti s predajom produktu alebo služby v súlade so Smernicou 95/46/ES, môže táto fyzická či právnická osoba použiť tieto elektronické kontaktné informácie pre potreby priameho marketingu svojich vlastných obdobných produktov alebo služieb za predpokladu, že sa zákazníkom jasne a zreteľne poskytne možnosť bezplatne a jednoduchým spôsobom mať námietky proti takémuto použitiu elektronických kontaktných informácií pri ich zhromažďovaní a pri zasielaní každej jednotlivej správy, ak spočiatku takéto použitie neodmietli.
	D
	
	§:65

O:2
	Na účely priameho marketingu je dovolené volanie, zasielanie faksimilných správ, správ elektronickej pošty, vrátane služby krátkych správ užívateľovi len s jeho predchádzajúcim súhlasom. Za súhlas sa považuje aj súhlas osoby, ktorú užívateľ splnomocnil na používanie svojho prístupu k sieti. Udelený súhlas možno kedykoľvek odvolať. Je zakázané zasielanie elektronickej pošty na účely priameho marketingu, z ktorej nie je známa adresa a totožnosť odosielateľa, na ktorú môže užívateľ zaslať žiadosť o skončenie zasielania takýchto správ.
	
	
	
	

	Č:13
O:3
	Členské štáty prijmú vhodné opatrenia, aby pre účastníkov bezplatne zabezpečili, že nevyžiadané správy na účely priameho marketingu v iných prípadoch, než sa uvádza v odsekoch 1 a 2, nebudú povolené buď bez súhlasu daných účastníkov, alebo vo vzťahu k  účastníkom, ktorí si neprajú takéto správy dostávať; výber medzi týmito možnosťami stanoví národný právny poriadok.
	O
	 
	§:65 O:2

 V:1
	Na účely priameho marketingu je dovolené volanie, zasielanie faksimilných správ, správ elektronickej pošty, vrátane služby krátkych správ užívateľovi len s jeho predchádzajúcim súhlasom.
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:4
	V každom prípade sa zakazuje taká prax posielania elektronickej pošty na účely priameho marketingu, ak sa skrýva či utajuje identita odosielateľa, ktorého menom sa správa odovzdáva alebo sa posiela bez platnej adresy, na ktorú by príjemca mohol poslať žiadosť o skončenie posielania takýchto správ.
	N
	 
	§:65 O:2 

V:4
	Je zakázané zasielanie elektronickej pošty na účely priameho marketingu, z ktorej nie je známa adresa a totožnosť odosielateľa, na ktorú môže užívateľ zaslať žiadosť o skončenie zasielania takýchto správ.
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:5
	Odseky 1 a 3 platia pre účastníkov, ktorí sú fyzickými osobami. V rámci právnych predpisov Spoločenstva a príslušných národných právnych poriadkov členské štáty tiež zabezpečia, aby sa vo vzťahu k nevyžiadaným správam dostatočne chránili oprávnené záujmy účastníkov, ktorí nie sú fyzickými osobami.
	N
	 
	§:55 O:1 

P:b)
	Ochrana súkromia zahŕňa predmet telekomunikačného tajomstva, ktorým  sú b) osobné údaje komunikujúcich strán, ktorými sú meno, priezvisko, akademický titul a adresa, ak ide o fyzickú osobu alebo obchodné meno a sídlo, ak ide o právnickú osobu alebo obchodné meno a miesto podnikania, ak ide o podnikateľa fyzickú osobu, telefónne číslo a kategória prístupu k sieti; predmetom telekomunikačného tajomstva nie sú údaje, ktoré sú zverejnené v zozname účastníkov,
	Ú
	
	
	

	Č:14
	Technické charakteristiky a normalizácia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1
	Pri uplatňovaní ustanovení tejto smernice zabezpečia členské štáty, s výhradou odsekov 2 a 3, že na špecifické technické vlastnosti koncových zariadení alebo iných elektronických komunikačných zariadení sa neuložia žiadne záväzné požiadavky, ktoré by bránili uvedeniu týchto zariadení na trh a ich voľnému pohybu v členských štátoch a medzi nimi navzájom.
	N
	 
	§:35 O:2
	Rádiové zariadenia možno prevádzkovať na základe všeobecného povolenia alebo na základe povolenia.
	Ú
	
	
	

	Č:14
O:2
	Ak sa ustanovenia tejto smernice môžu zaviesť len pomocou špecifických technických charakteristík elektronických komunikačných sietí, členské štáty  o tom informujú Komisiu v súlade s postupom podľa Smernice 98/34/ES Európskeho parlamentu a Rady z 22. júna 1998 o postupe na poskytovanie informácií v oblasti technických noriem a technických predpisov, ako aj predpisov pre služby informačnej spoločnosti .
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:3
	Ak sa to vyžaduje, možno prijať opatrenia na zabezpečenie toho, aby sa koncové zariadenia vyrábali tak, aby zodpovedali právam užívateľov na ochranu a kontrolu použitia ich osobných údajov v súlade so Smernicou 1999/5/ES a Rozhodnutím Rady 87/95/EHS z 22. decembra 1986 o normalizácii v oblasti informačných technológií a komunikácií .
	N
	 
	§:35 O:1


	Prevádzkovať a uvádzať na trh rádiové a koncové zariadenia možno len po posúdení ich zhody s požiadavkami technických predpisov podľa osobitných predpisov . Podnik je povinný predkladať úradu technické špecifikácie ponúkaných rozhraní verejných sietí na zverejnenie

	Ú
	
	
	

	Č:15
	Použitie niektorých ustanovení Smernice 95/46/ES
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1
	Členské štáty môžu prijať právne predpisy, ktorými obmedzia pôsobnosť práv a povinností uvedených v článku 5, článku 6, odseku 1, 2, 3 a 4 článku 8 a článku 9 tejto smernice, ak takéto obmedzenie predstavuje nevyhnutné, vhodné a primerané opatrenie v demokratickej spoločnosti na zabezpečenie národnej bezpečnosti (t. j. bezpečnosti štátu), obrany, verejnej bezpečnosti, a na prevenciu,  vyšetrovanie, odhaľovanie a stíhanie trestných činov alebo neoprávneného  použitia elektronického komunikačného systému, ako sa uvádza v odseku 1 článku 13 Smernice 95/46/ES. Na tento účel môžu členské štáty okrem iného prijať právne predpisy umožňujúce uchovanie údajov na obmedzenú dobu na základe dôvodov uvedených v tomto odseku. Všetky opatrenia uvedené v tomto odseku musia byť v súlade so všeobecnými zásadami práva Spoločenstva, vrátane zásad uvedených v odseku 1 a 2 článku 6 Zmluvy o Európskej únii.
	N
	 
	§:55
O:6

§:55
O:7
	Podnik je povinný; 

a) spolupracovať s Policajným zborom a s inými orgánmi činnými v trestnom konaní pri odhaľovaní zlomyseľných volaní a šírení informácií a poplašných správ podľa odseku 4,

b) poskytovať potrebnú súčinnosť súdom, prokuratúre a inému orgánu štátu podľa osobitných predpisov25) a na základe písomnej žiadosti v súlade s príslušnými predpismi im bezplatne poskytnúť informácie, ktoré sú predmetom telekomunikačného tajomstva, alebo na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov; o poskytnutí informácií alebo inej súčinnosti sú zamestnanci prevádzkovateľa povinní zachovávať mlčanlivosť.

Podniky poskytujúce verejné siete, služby alebo verejné siete a verejné služby sú oprávnené na ochranu svojej činnosti vzájomne si poskytovať a vymieňať nevyhnutné osobné údaje,  v rozsahu odseku 1 písm. b) ak sa týkajú ich dlžníkov alebo osôb, o ktorých podnik zistil, že odcudzili alebo poškodili telekomunikačné zariadenia, či  zneužili telekomunikačné zariadenia alebo služby.
	Ú
	
	
	

	Č:15
O:2
	Pokiaľ ide o národné ustanovenia prijaté podľa tejto smernice a o práva jednotlivca vyplývajúce z tejto smernice, použijú sa ustanovenia kapitoly III Smernice 95/46/ES o súdnych opravných prostriedkoch, právnej zodpovednosti a sankciách.
	N
	 
	§:56

O:1

O:2
	Podnik poskytujúci siete, služby alebo siete a služby, ktorý používa kódovanie, kompresiu, šifrovanie alebo iný spôsob utajovania prenosu signálov je povinný na vlastné náklady zabezpečiť, aby informácie získané pri odpočúvaní a zaznamenávaní prevádzky v sieťach boli zrozumiteľným spôsobom poskytnuté orgánu štátu alebo orgánu činnému v trestnom konaní. Úrad na základe návrhu orgánu štátu vydá zoznam zariadení používajúcich kódovanie, kompresiu, šifrovanie alebo obdobných zariadení, ktoré je zakázané pripájať do siete. 

Podnik, ktorý konal podľa § 13 ods. 2 písm. j), je oprávnený vynaložené náklady na zabezpečenie zariadenia a jeho pripojenia na odpočúvanie a zaznamenávanie prevádzky v sieťach zaradiť medzi daňové výdavky25)  a vykonať odpisovanie hmotného investičného majetku.
	Ú
	
	
	

	Č:15
O:3
	Pracovná skupina na ochranu jednotlivcov so zreteľom na spracúvanie osobných údajov, ustanovená podľa článku 29 Smernice 95/46/ES, plní aj úlohy uvedené v článku 30 zmienenej smernice, pokiaľ ide o záležitosti upravené touto smernicou, a síce ochranu základných práv a slobôd a oprávnené záujmy v odvetví elektronických komunikácií.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
	Prechodné ustanovenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
O:1
	Článok 12 sa nevzťahuje na vydania zoznamov účastníkov, ktoré sa vydali alebo uviedli na trh v tlačenej alebo v elektronickej podobe off-line ešte predtým, než národné ustanovenia prijaté podľa tejto smernice nadobudli účinnosť.
	N
	 
	§:76 O:1
	Konania začaté do 31. decembra 2003 sa dokončia podľa doterajších predpisov.


	Ú
	
	
	

	Č:16
O:2
	Ak sa osobné údaje účastníkov pevných alebo mobilných verejných hlasových telefónnych služieb uviedli vo verejnom zozname účastníkov v súlade s ustanoveniami  Smernice 95/46/ES a článkom 11 Smernice 97/66/ES ešte predtým, než národné ustanovenia prijaté podľa tejto smernice nadobudli účinnosť, môžu osobné údaje týchto účastníkov zostať uvedené v tomto verejnom zozname v jeho tlačených alebo elektronických verziách, vrátane verzií so spätnými vyhľadávacími funkciami, ak účastníci nenaznačia inšie, po získaní úplných informácií o účeloch a možnostiach v súlade s článkom 12 tejto smernice.
	N
	 
	§:76 O:8
	Poskytovateľ verejnej telekomunikačnej služby, ktorý mal do 31. decembra 2003 povinnosť poskytovať univerzálnu službu podľa doterajšieho predpisu , je povinný túto službu poskytovať až do právoplatnosti rozhodnutia úradu o určení podniku na poskytovanie univerzálnej služby.
	Ú
	
	
	

	Č:17
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1
	Členské štáty zabezpečia účinnosť ustanovení  potrebných na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 31. októbra 2003. Bezodkladne o tom upovedomia Komisiu.

Keď členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto musia obsahovať odkaz na túto smernicu alebo  ich takýto odkaz musí sprevádzať pri ich úradnom uverejnení. Spôsob odkazu si stanovia členské štáty.


	N
	 
	§:1 

O:3
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:17
O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej touto smernicou, a všetky ich neskoršie zmeny a doplnky.
	N
	 
	§:6 

O:3

 P:h)
	Úrad je národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona; h) zabezpečuje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii,

	Ú
	
	
	

	Č:18
	Preskúmanie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
	Najneskôr do troch rokov odo dňa uvedeného v prvom odseku článku 17 predloží Komisia Európskemu parlamentu a Rade správu o uplatňovaní tejto smernice a o jej vplyve na ekonomiku prevádzkovateľov a spotrebiteľov, najmä s ohľadom na ustanovenia o  nevyžiadaných správach, pričom vezme do úvahy medzinárodné prostredie. Na tento účel môže Komisia požadovať od členských štátov informácie, ktoré sa jej poskytnú bez zbytočného odkladu. V prípade potreby Komisia predloží návrhy na zmenu tejto smernice, pričom zohľadní výsledky uvedenej správy, akékoľvek zmeny v odvetví a akýkoľvek ďalší návrh, ktorý bude považovať za nevyhnutný na zlepšenie účinnosti tejto smernice.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
	Zrušovacie ustanovenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
	Smernica 97/66/ES sa týmto zrušuje s účinnosťou odo dňa uvedeného v prvom odseku článku 17.

Odkazy na zrušenú smernicu sa budú interpretovať, ako by to boli odkazy na túto smernicu.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia v úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	N
	 
	§:78
	Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhá veta, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7 a  § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení  Slovenskej republiky k  Európskej únii.
	Ú
	
	
	

	Č:21
	Určenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:21
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n.a.
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